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A Cognitive Study of FORCE Image Schemas

[...] because force is everywhere
we tend to take it for granted and overlook
the nature of its operation.

(Johnson, 1987: 42)!

Abstract. In my 2022 paper on Thematic roles in image schemas, I illustrated my
2019b image schema definition with two examples: MOTION and CONTAINER.
The present paper tests yet another instance of a more complex nature, FORCE and
its variations. Newton’s Third Law that “for every action, there is an equal and op-
posite reaction” means that all force variations have two force exerting objects in
counterforce configuration. The relation between them can be viewed from the
perspective of either one, or both, which is reflected in language structures. We
experience force as intensity of contact with objects, associating it with their mass
and velocity, and extrapolate our experience to external objects, assessing their for-
ce by velocity and mass. Following my 2019b definition of the image schema, and
my 2022 suggestion on the function of Thematic roles in image schemas, the pre-
sent paper critically reviews and reinterprets earlier analyses of forces.

Keywords: force; counterforce; image schema; Thematic roles; vantage point.

! Cf. Wittgenstein’s saw: “One is unable to notice something because it is always before
one’s eyes” (1963, p. 30).
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1. Introduction

The paper analyses the concept of FORCE? and some of its image schemat-
ic variations commonly discussed in literature.’ It opens with an Introduc-
tion (1.) which offers a brief account of research on the concept of FORCE,
its schematic variations and basic features, and outlines the aim of the anal-
ysis. Section 2 is a brief presentation of force in physics and human experi-
ence, and a survey of force in literature. My definition of the image schema
(2019b) is recapitulated in in section 3. Some problems of Thematic relations
are briefly outlined in section 4. Section 5 is devoted to a critical presenta-
tion of the individual variations of the FORCE image schema that have been
proposed so far. The paper closes with Conclusions and References. Con-
ventions used in diagrammatic representations are explained in appropriate
places of the text.

FORCE and its image schematic variations were extensively discussed by
Johnson (1987) and Pefia (1999). Johnson proposed an analysis of a number
of image schematic variations of FORCE, illustrating them, however, with
quite confusing, inconsistent diagrams. Pefna’s paper essentially repeated
Johnson’s descriptions except that she proposed a hierarchy where FORCE
is subservient to PATH, and is a super category of COMPULSION, COUN-
TERFORCE, and REMOVAL OF RESTRAINT (1999, p. 205). She illustrated
the variants mainly with metaphoric expressions.*

I adopt Resnick, Halliday, and Krane’s elucidation of Newton’s Third Law
that “there is no such thing as a force that is not accompanied by an equal
and opposite force” (1992, p. 83). It means that in our cognition, there is no
image schema of FORCE itself, but only a number of different configurations
of COUNTERFORCES.

My aim is to critically review FORCE image schema variations common-
ly listed in literature (Johnson, 1987; Pefia, 1999; Hampe, 2005), in an at-
tempt to uncover their nature, unify their descriptions and consequently

2 T follow Pefia (1999) and Hampe (2005) in using capital letters, The forms in quotes
remain unchanged.

* Physicists recognize many other types of forces like “suction, tension, stress, elastic
forces, torques, centripetal forces and others” (Duch: e-mail communication).

* In 2011, I showed that all abstract entities are metaphorized in terms of physical ob-
jects, calling the process objectification. Langacker (1987) and other authors confusingly
term this process ‘reification’ which is traditionally assigned to metaphorization at the low-
est level of the Great Chain of Being, i.e., ‘inorganic things’.
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their diagrammatic representations. As will be shown, the task will involve
human perception,” and Thematic roles of the two force exerting objects.

Any coherent description of image schemas was earlier impossible due to
the lack of a definition of the image schema. Some linguists even declared,
most radically Clausner and Croft, that any formulation of a definition of
the image schema is impossible, except “only by enumeration” (Clausner and
Croft, 1999, p. 21). However, in 2019, I formulated a definition of the im-
age schema as “a mental structure with at least one OBJECT image sche-
ma, which is a conceptually independent entity representing physical object
whose fundamental property is density experienceable by touch, with ensu-
ing boundedness, shape, size, etc.” (2019b, p. 27). My hypothesis shed new
light on the problem of image schemas, opening new perspectives for their
research.

Image schemas, as mental structures, are based on our subjective sensory
experience, and this is one of the possible reasons that their nature and num-
ber are difficult to determine. With reference to FORCE, we typically expe-
rience it either through contact with another object, be it a blow of a fist, or
a whiff of air. The assessment of the force of external objects is based on per-
ception of their velocity, estimated weight, or the magnitude of impact by ex-
trapolation from our own bodily experience.

My definition of the image schema, in complement with Resnick, Halli-
day, and Krane’s statement that “there is no such thing as a force that is not
accompanied by an equal and opposite force” (1992, p. 83), provide a solid
basis for an approach in which any type of force is a configuration of two ob-
jects exerting force upon each other, viewed from the perspective of one or
the other, or both, and each assigned appropriate Thematic role(s).

2. FORCE

2.1. Force in human experience

Of Newton’s three laws of motion, it is the Third Law that seems to be es-
sential to human experience. It states “that for every action (force) in nature
there is an equal and opposite reaction. If object A exerts a force on object B,
object B also exerts an equal and opposite force on object A” (Newton’s Laws

> Cf., for example, MacLaury (2002), Glaz (2002), and Beveridge and Pickering (2013).
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of Motion. NASA’s Glenn Research Center).® Naturally, this is not the way
people experience and perceive force. We see force “[a]s an attribute of physi-
cal action or movement: strength, impetus, violence, or intensity of effect”
(Oxford English Dictionary; henceforth, OED). For example, we easily per-
ceive the difference between the “intensity of effect” of a medicine ball and
a tennis ball hitting us at the same speed, or the difference between two ten-
nis balls hitting us at different speeds. The greater the velocity or mass, the
greater the intensity of force that our bodies feel. We extrapolate this person-
al experience of force to external objects other than our own bodies, and as-
sess the intensity of force from perceptible mass and velocity. We also view
these interactions from different perspectives of the two objects and, though
unconsciously, assign Thematic roles’ to them. As Beveridge and Pickering
remarked in an extremely interesting paper, “[tJhe number of potential em-
bodied perspectives available for a given sentence is therefore the number of
participants in that event plus that any embodied observers licensed by the
comprehender’s situation model. We propose that these perspectives (e.g.,
embodied agent, embodied patient, embodied recipient, plus embodied ob-
server and non-embodied observer) provide a transparent basis for discuss-
ing action perspective taking™® (for more details on perspective, see, for ex-
ample, MacLaury, 2002; Glaz, 2002; and Beveridge and Pickering, 2013).

In the present paper, these two aspects, perspective and role assignment,
will constitute grounds for the description of variations of FORCE image
schema.

2.2. Force in cognitive literature

Since Johnson’s 1987 work, the nature of image schemas has enjoyed con-
tinuing interest among linguists — Clausner and Croft (1999), Grady (2005),
Johnson (2005), Hampe (2005), Oakley (2007), Mandler and Canovas (2014),
Szwedek (2018, 2019a, 2019b, 2022), to name just a few. However, except
Johnson’s and Pefa’s analyses, and my papers, the concept of FORCE has
been mentioned only in passing, as just one among other image schemas. In
the following sections, I will briefly mention research on force dynamics by

¢ https://wwwl.grc.nasa.gov/beginners-guide-to-aeronautics/newtons-laws-of-motion/#
newtons-third-lawaction-reaction. DOA: Aug. 20, 2021).

7 AsIdemonstrated in my 2022 paper, Thematic roles are integral parts of image schemas.

8 There is no page numbering in Beveridge and Pickering’s paper. The quote comes from
the section “A Taxonomy of Perspectives”.


https://www1.grc.nasa.gov/beginners-guide-to-aeronautics/newtons-laws-of-motion/#newtons-third-lawaction-reaction
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Talmy (1988), image schema analyses by Johnson (1987) and Pefia (1999), and
my recent paper (2018) about the OBJECT image schema, its structure and
participation in dynamic relations. Talmy’s proposal is particularly interest-
ing for the present paper, because it emphasizes the counterforce nature of
force. It will be briefly discussed in point 2.2.1. Johnson’s 1987 work is of spe-
cial importance because it introduced the concept of image schema to lin-
guistics. His analysis of force image schemas will be dealt with in point 2.2.2.
Basing on Johnson’s list of force image schemas, Pefia (1999) proposed a hi-
erarchy of force image schemas which will be outlined in point 2.2.3. A few
reflections on my 2018 paper will be offered in point 3.1.

2.2.1. Talmy’s views on force

Within the context of causality, Talmy formulated his main thesis in the
following words: “[o]ne force-exerting entity is singled out for focal atten-
tion - the salient issue in the interaction is whether this entity [the Agonist]
is able to manifest its force tendency or, on the contrary, is overcome. The
second force entity [the Antagonist], correlatively, is considered for the effect
that it has on the first, effectively overcoming it or not” (1988, p. 53). Talmy
was criticized by, for example, Copley who wrote that “Talmy’s requirement
for force opposition works in many cases, but in other cases it is something
of a stretch” (2002, p. 109). She referred to Talmy’s example Smoothing the
earth helped the logs roll down the slope “where the logs are the Agonist and
the earth is the Antagonist, whose tendency to oppose the rolling of the logs
is removed” (ibid.). She calls on Jackendoff (1990) as arguing that “the ‘An-
tagonist’ (which no longer antagonizes on his analysis) is the agent doing
the smoothing, who provides an additional force toward or in support of
the logs” tendency to roll down the slope” (ibid.: 110). Thus, when the earth
has been removed, it can no longer ‘anatagonize’ the Agonist.” Also Godd-
ard pointed out that the verbal definition of causation that Talmy proposed,
is circular and obscure. Another objection he raised is the question of how
different representational devices are supposed to interact with one another
(1998, p. 81). Despite the criticism, Talmy’s work remains an important con-
tribution to cognitive research.

° This is not entirely true, as even smooth surface of earth causes some counterforce
of friction.
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2.2.2. Johnson’s description of force

Johnson characterizes force in terms of six features “that play a role in our
sense of force™
i. “forceisalways experienced through interaction. We become aware
of force as it affects us or some object in our perceptual field”;

ii. “force has a vector quality, a directionality. [...] our experience of
force usually involves the movement of some object (mass) through
space in some direction”;

iii.  there is typically a single path of motion;

iv.  forces have origins or sources and targets;

v. forces have degrees of power or intensity;

vi.  there is always a structure or sequence of causality involved (1987,

p. 42-44).

On the basis of these features,'” Johnson describes seven image schemat-
ic variations of force: Compulsion, Blockage, Counterforce, Removal of re-
straint, Enablement and Attraction. However, he immediately adds that this
is only “a selection of the more important image schemata that play a role in
our experience of force” (1987, p. 48). The seven schemas will be analyzed in
more detail in section 5.

2.2.3. Pefia’s hierarchy of force image schemas

In her 1999 paper, Pefla proposed a hierarchy (system of subservience) of

FORCE image schemas based on the following claims:

o motion is important for the PATH schema (1999, p. 189);

« “motion is caused by some kind of force” (ibid.);

o “the concept of motion cannot be understood without the notion of path”
(ibid.);

o “PATH and FORCE image-schemas are interrelated” (ibid.);

« “the FORCE image-schema is dependent on the PATH schema” (1999,
p. 188).
She proposed a four-level hierarchy of FORCE (subservient to PATH) in

which COMPULSION, BLOCKAGE, and REMOVAL OF RESTRAINT are

directly subservient to FORCE. ATTRACTION and REPULSION are sub-

10 Somewhat odd is the word “typically” in “a single path of motion”. Can a force have
more than just one single path of motion?
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servient to COMPULSION, and COUNTERFORCE and DIVERSION to
BLOCKAGE (1999, p. 203) as shown in Fig. 1.

PATH

FORCE

COMPULSION BLOCKAGE REMOVAL OF RESTR.

ATTRACTION/ COUNTERF. ENABLEMENT
REPULSION

DIVERSION

Figure 1. (Pena’s Figure 1; 1999, p. 205)

What is evidently missing in the PATH diagram is MOTION, despite
Pena’s claim of its significance for “the PATH image-schema” (1999, p. 189),
and despite the fact that it is “caused by some kind of force” (ibid.). As if con-
tradicting herself, Pefia asserted that “the concept of motion cannot be un-
derstood without the notion of path” (ibid.). She argued that since PATH has
a starting point, an end point and a direction, then “if you go from a source
to a destination along a path, then you must pass through each intermedi-
ate point on the path [...]” (ibid.). But what she was describing is exactly
what she disregarded, i.e., MOTION, caused by some kind of force along
a path. In other words, force sets an object in motion, and the moving object
‘draws’ the path. In consequence, it is the PATH that is subsidiary to MO-
TION which is an element of FORCE.

In her discussion of individual FORCE variations, Pefa followed close-
ly Johnson’s descriptions with two exceptions. She based her discussion on
metaphorical expressions, and to the repertoire of image schemas, she added
REPULSION as opposed to ATTRACTION.

3. Theimage schema

3.1. Szwedek’s OBJECT image schema

In 2018, I published a paper in which I discussed, what I called, static and
dynamic variants of the OBJECT image schema. Static OBJECT image sche-
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mas include, for example, SURFACE, PART, and FRONT. Within the dy-
namic OBJECT image schemas, I briefly described, among others, a few im-
age schemas of FORCE (COUNTERFORCE, ATTRACTION, REPULSION,
BLOCKAGE, and DIVERSION)), that is those in which “objects are dynami-
cally involved in some action” (2018, p. 63). Basing on Langacker’s (1987)
division of all entities into things and relations, I wrote that “[t]he division
into static and dynamic schemas reflects the basic human experiences of
objects and relations between them”. I added that “[f]orce is most funda-
mentally and directly experienced by humans through the sense of touch,
that is, on contact of objects with the human body, and then extrapolated to
interactions between other external objects” (2018, p. 64; cf. also Szwedek,
2000a, 2000b on the importance of touch). I also observed that “[w]e easily
forget that our bodies are physical objects and that every event in our physi-
cal world consists, minimally, of objects and dynamic interactions between
them” (2018, p. 63), and where there are interactions, “there must be INTER-
ACTANTS, ‘persons’ or ‘things’ (Collins English Dictionary), since only ob-
jects have energy to exert force” (ibid.)."!

So formulated ideas set grounds for my 2022 work on the structure of the
image schema consisting of objects and relations between them, relations
in which objects function as Thematic roles. My 2022 new proposal is dis-
cussed in the next section, while Thematic roles of objects in the FORCE im-
age schemas are introduced in point 4.

3.2. Szwedek’s definition of the image schema

Despite common scepticism and even denial of the possibility that the image
schema can be defined, except “only by enumeration” (Clausner and Croft,
1999, p. 21), I proposed that an image schema is “a mental structure with at
least one OBJECT image schema which is a conceptually independent enti-
ty representing a physical object whose fundamental property is density ex-
perienceable by touch, with ensuing boundedness, shape, size, etc.” (2019b,
p. 27). Although the OBJECT schema was only listed as one among all the
other commonly listed image schemas, I demonstrated that it is unique. This
observation was based on Langacker’s distinction between conceptually in-
dependent ‘things’ (objects), and conceptually dependent relations. I also

' See also my 2023b (in print) paper on the function that Thematic roles play in linking
reality with image schemas.
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adopted Langacker’s reasoning that “[r]elations are conceptually dependent,
i.e. one cannot conceptualize interconnections without conceptualizing the
entities they interconnect” (1987, p. 215). A similar view was earlier expressed
by Johnson with respect to force which [...] is always experienced through
interaction” (1987, p. 43; cf. Langacker’s ‘interconnections’). Paraphrasing
Langacker (1987, p. 215), interconnections are conceptually dependent, i.e.,
one cannot conceptualize interconnections without conceptualizing inter-
actants (Johnson’s ‘sources’ and ‘targets’). The conclusion was obvious: if, ex-
cept the OBJECT schema, all other schemas are relational (MOTION, CON-
TAINER, etc.), they must contain at least one OBJECT schema anchored
in the physical world. For example, MOTION is always MOTION OF X
(OBJECT), and CONTAINMENT is a relation between the CONTAINER
OBJECT (Johnson and Lakoff, 1980, p. 31) and the CONTAINED OBJECT.

I proposed then, that if OBJECT schemas are necessary components of
relational schemas, they are natural candidates to function as Thematic roles
within relational schemas, thus linking image schemas in the mind with lan-
guage structures. For example, in the MOTION schema, in the basic prop-
ositional version X moved, X is an Agent (inanimate objects cannot initiate
motion'?), and in the transitive version, X moved Y, X is an Agent, and Y is
Affected Entity (Szwedek, 2022, section 6.1). It is reasonable to expect that
other image schemas, with FORCE schema variations among them, will also
contain various arrays of Thematic roles.

3.3. Adigression on the origin of image schemas

Almost all research on image schemas was so far based on the postnatal sen-
sory experience, mainly vision (Johnson, 1987, p. 25). However, as I argued
in my works (2018; 2019b; 2022, 2023a), most image schemas have their ori-
gin in the prenatal period with the sense of touch playing an all-important
role.”® This is important because most of the FORCE subcategories are con-
tact forces where the role of touch is crucial (e.g., BLOCKAGE, FRICTION,"
DIVERSION, PRESSURE, etc.). My thesis about the prenatal origin of image
schemas is supported by Neisser’s firm assertion that, biologically, “a schema
is a part of the nervous system” (1976, p. 54), and Rohrer’s unequivocal state-

12 In the absence of an Agent in such a minimal structure, X would be Theme.

3 For details about the role of touch in human cognition, see Szwedek 2000a, 2000b,
2002, 2018, 2019b, 2022 and 2023a.

4 Possibly the first treatise on Friction was written by Jellett in 1872.
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ment that “[f]rom the perspective of neuroembriology [...] sensory stimuli
in general (with the obvious large exception of the visual) do not commence
at birth” (2005, p. 176). He added that “[a]lthough image schemas may ulti-
mately require the consolidation of postnatal sensorimotor experience, their
origins stretch back into prenatal experience” (2005, p. 176). The nervous
system and the sense of touch, which is indispensable in the perception of
density, begin to develop at the same time, in the seventh week of gestation
(Chamberlain, n.d., Kornas-Biela, 2011). Therefore, it is unimaginable that
the first tactile stimuli would have no impact on the simultaneously develop-
ing nervous system with image schemas as its integral parts (Szwedek, 2018,
p- 80, and 2019, p. 14).

4, Thematicroles

4. Abrief note on the history of Thematic roles

Kasper (2008) offered a good overview of Thematic roles since antiquity. He
first mentioned Panini’s Karakas which were discussed in some detail by
Ganeri in his 2011 book (Ch. 3.). A karaka is a semantic relation between the
verb and a noun. The similarity between Panini’s conception and modern
semanto-syntactic approaches is quite striking. Since the western philoso-
phy and linguistics were based exclusively on the Greek and Roman tradi-
tion, it was not until Bohtlingk’s Paninis Grammatik (1839) that the Indian
legacy was revived. However, it took 90 years more before the next signifi-
cant contribution appeared. In 1930, Blake published “A Semantic Analysis
of Case” in which he pointed out that, in western linguistics, the use of the
term ‘case” had always been used to denote only the formal relationships be-
tween a predicating element and its arguments. He argued that “no complete-
ness of grammatical treatment is possible without recourse to the semantic
approach” (Blake, 1930, p. 48). To make the distinction between morphologi-
cal and semantic case clear, he labelled the morphological cases “case forms”,
and used the term “case” for the semantic relationship (1930, p. 35).

Blake’s approach was echoed by Gruber (1965) who called Blake’s “cases”
‘thematic relations’ such as Goal, Location, Source, Agent and Theme. Gru-
ber is often regarded as the first to have introduced the problem into mod-
ern linguistics. His work undoubtedly set the stage for all further research
on Thematic relations.
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In 1968, Fillmore proposed six basic ‘deep cases’, Agentive, Instrumental,
Dative, Factitive, Locative and Objective, but added that “additional cases
will surely be needed” (1968, p. 24). His comment on the need of additional
cases was confirmed by Beaugrande and Dressler (1980) who proposed over
30 concepts necessary for an adequate text analysis. They added that “[i]n
general, linguists’ typologies have fewer categories than ours (e.g. Fillmore,
1968; Chafe, 1970; Longacre, 1976), while those in artificial intelligence have
more (e.g. Wilks, 1977a)” (1980, p. 111, ftn. 16).

Jackendoff expanded Gruber’s essential list of thematic roles from his
1972 book adding the roles of Actor and Patient in his 1983 and 1990 works.
He also demonstrated that one argument may have two roles at the same
time, as in the sentence The car hit the tree, where ‘the car’ is a Theme and an
Actor, and ‘the tree’ is a Patient and a Goal. Later modifications by various
scholars include, among others, such roles as Experiencer, Recipient, Bene-
factive (or Beneficiary), Possessor, Causee, and Comitative, Affected Entity,
and more.

4.2. Some difficulties with Thematic roles identification

Thematic roles have raised a lot of controversies. As Dowty observed “two
perennial vexing problems with the appeal to thematic roles are (i) lack of
agreement among linguists as to which thematic roles exist, and the absence
of any obvious way to decide this question, and (ii) the lack of any definite
way to independently justify the assignment of noun phrases to thematic
roles in particular sentences” (1986, p. 340).

The topic of the present paper limits the number of objects involved in
FORCE image schemas to two: FORCE and COUNTERFORCE exerting ob-
jects. In consequence, the number of Thematic roles is also limited. The ma-
jor roles to consider are Agent and Patient. The Agent role was most often
defined in terms of “a participant which the meaning of the verb specitfies as
doing or causing something, possibly intentionally” (EAGLES), or “the ini-
tiator of some action, capable of acting with volition” (Saeed, 2009, p. 153).
The conjunction ‘which’ in the EAGLES definition seems to imply that the
participants can be inanimate, though can possibly act intentionally. Saeed’s
definition clearly indicates animate beings.”” However, as the example I tried

5 The question whether Bonobo or Kanzis, or other animals, show signs of intentional-
ity or volition is outside the scope of the present paper.
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to get through, but there were people blocking my way shows, human beings
not always are ‘intentional participants’ or ‘initiators acting with volition’.
People cause the blocking, but most probably, as in a crowd, unintentionally.

Anderson (2018) proposed to separate Agent and Cause,'® the latter in-
terpreted as a participant that “shares the agentive property of causing an
event to happen, but it’s not aware of the event and doesn’t choose to cause
it, because the cause is inanimate” (Ch. 9.2.). Payne (2007) proposed to label
such role “INVOLUNTARY CAUSER (Berk, p.16, simply calls the role the
‘CAUSER’). [...] The participant that causes an event without doing so with
intention (on purpose)” (2007, p. 1). In view of such discrepancies, I have de-
cided to use the label ‘Cause’ for both animate and inanimate objects, the lat-
ter such as ‘wind’, ‘water’, and indirectly force exerting objects (for example,
a ball thrown by X is the cause of some damage, etc.).

The Patient role was defined as “the entity undergoing the effect of some
action, often undergoing some change in state” (Saeed, 2009, p. 153) or
“a participant which the verb characterizes as having something happen to
it, and as being affected by what happens to it. Examples: objects of kill, eat,
smash but not those of watch, hear, love” (EAGLES). However, since calling
the object of killing or eating a Patient sounds quite weird to me, I will use
the label ‘Affected Entity’.!” I may add that Affected Entity subsumes nar-
rower scope roles like Experience or Beneficiary, with relevant restrictions in
their definitions. Some other roles, like Location and Theme, are insignifi-
cant for the FORCE schemas because of their omnipresence. Forces are ‘lo-
cated’ everywhere (Johnson, 1987, p. 42), and as Santorini correctly pointed
out, Theme is “something of a catch-all” (2007, p. Ch.7.). Most definitions
of the Theme refer to an object either in motion or in position (for example,
EAGLES,' or Saeed (2009). For force schemas it means, that all force exert-
ing objects are Themes, in motion or in position, and always in some loca-
tion, so I decided to disregard these roles in my presentation.

1o https://essentialsoflinguistics.pressbooks.com/chapter/9-3-events-participants-and-
thematic-roles/ (DOA: Nov. 11, 2021.

17 The term is also used by Beaugrande and Dressler (1980, p. 95), and the phrase ‘being
affected’ is used in the EAGLES definition. It is also present in Jackendoff’s phrase ‘object
affected’ (1983, p. 381).

8 EAGLES defines Theme as “[a] participant which is characterized as changing its po-
sition or condition, or as being in a state or position”.
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5. Variations of FORCE image schemas

5.1. Problems with force variations

From the scientific point of view, we might expect that, since there is no
force “that is not accompanied by an equal and opposite force”, both force
exerting objects would have the same sets of Thematic roles in our image
schemas, as in Johnson’s COUNTERFORCE example of football players de-
scribed as “head-on meetings of forces” (Johnson, 1987, p. 46), when “two
equally strong, nasty, and determined force centers collide face-to-face, with
the result that neither can go anywhere” (ibid.).

However, in our common understanding, represented in dictionary def-
initions, counterforce is “[a] force that opposes another force” (Merriam-
Webster Dictionary), which means that we see FORCE as composed of two
counterforces. Johnson and Pena treat COUNTERFORCE and BLOCKAGE
as separate schemas. The former, with two identical force exerting objects
meeting “head to head”, I will call MUTUAL BLOCKAGE because the pa-
rameters and the effect on both are identical (Johnson’s “equally strong, nasty,
and determined force centers” (1987, p. 46). Thus, in MUTUAL BLOCKAGE
of Johnson’s type, rather rare in our everyday experience, the two opposite,
force exerting objects have the same sets of Thematic roles. I suppose that in
other force variations, with two ‘unequal’ forces at play, we can also reason-
ably expect the same sets of roles: Cause and Affected Entity. However, what
would make the difference in the description of different force variations is
the human perspective.

Consider, for instance, Johnson’s example of a crawling baby encountering
a wall which would block the baby’s further progress. According to the scien-
tific description of force, both the baby and the wall should have the same set
of Thematic roles. However, I suspect that we would not normally regard the
baby as Cause of blocking the wall, nor consider the wall as Affected Entity.
I think we would rather reason that the baby unintentionally exerted force
on the wall, the Cause of BLOCKAGE, and the baby would be perceived as
Affected Entity, with a possible bump on the forehead. Naturally, the differ-
ent perspectives would be expressed as relations encoded in respective verbs
(Langacker, 1987, p. 344), blocking vs bumping into, hitting, etc.

I will divide FORCE image schema variations into three categories: con-
tact forces, non-contact forces, and complex forces, in the following order:
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a) contact forces: BLOCKAGE, APPLIED FORCEY (see point 5.2.2.),
DIVERSION, REMOVAL, PRESSURE, and FRICTION;?®

b) non-contact forces: ATTRACTION AND REPULSION;

¢) complex forces: ENABLEMENT and COMPULSION.

5.2. Contact forces

5.2.1. BLOCKAGE was defined by Johnson as encountering “obstacles that
block or resist our forces” (1987, p. 45). He further wrote that “[...] a force
vector [encounters] a barrier and then [takes] any number of possible direc-
tions” (1987: 45). I think that Johnson’s second part of this statement on the
force vector which, when blocked, takes “any number of possible directions”
is misconceived. The only thing that BLOCKAGE means is that a moving
object is blocked and stopped from further motion in the same direction.
Any other remarks on the possible directions the force vector might take, are
just speculations on DIVERSION, based on human perception. The diagram
below is a modified version of Johnson’s BLOCKAGE.

O—0

Affected Entity Cause

Figure 2. BLOCKAGE image schema

As I mentioned earlier, COUNTERFORCE is described by Johnson as
“head-on meeting of forces” (1987, p. 46). On the example of football play-
ers, Johnson explains that “[h]ere two equally strong, nasty, and determined
force centers collide face-to-face, with the result that neither can go any-
where” (ibid.). He used the following diagram to represent the situation.

¥ (https://www.physicsclassroom.com/class/newtlaws/Lesson-2/Types-of-Forces).

20 APPLIED FORCE, PRESSURE, and FRICTION are new in comparison with the tra-
ditionally proposed sets.

2 A circle represents an OBJECT schema; a grey circle symbolizes the focal element
from human perspective.
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F F2

\J
r Y

Figure 3. Johnson’s COUNTERFORCE diagram

Johnson represents COUNTERFORCE only by two opposed arrows of
the same length, meeting at some point, and marked F1 and F2. Force ex-
erting objects are absent. It is clear that, nasty or not, the ‘force centers’ are
simply physical objects, here football players, both Causes (Agents) and Af-
fected Entities. One might concluded that if ‘neither can go anywhere’, the
result is MUTUAL BLOCKAGE. However, MUTUAL BLOCKAGE does not
exclude movement of the colliding objects. Compare, for example, fighting
stags moving back and forth, with their antlers locked. Should one insist on
a diagram of MUTUAL BLOCKAGE (Johnson’s COUNTERFORCE), tak-
ing into consideration my definition of the image schema, it would take the
form of the following diagram, showing the colliding, equally strong and
nasty “force centers”, the force exerting objects blocking each other.

O O

Cause Cause
Affected Entity Affected Entity

v
N

Figure 4. MUTUAL BLOCKAGE image schema

5.2.2. APPLIED FORCE is not commonly mentioned in literature, though it
is one of the most frequent force variations that animate objects experience.
First, the blocked object must have applied force on the blocking object. AP-
PLIED FORCE is defined as “a force that is applied to an object by a person
or another object. If a person is pushing a desk across the room, then there is
an applied force acting upon the object. The applied force is the force exert-
ed on the desk by a person” (https://www.physicsclassroom.com/class/newt-
laws/Lesson-2/Types-of-Forces).?* The diagram is similar to that of BLOCK-
AGE except with reversed Thematic roles and perspective. The focal element
is also the Cause, and the arrow indicates the direction of its action.

22 The baby bumped into the wall is another good example of this variation.


https://www.physicsclassroom.com/class/newtlaws/Lesson-2/Types-of-Forces
https://www.physicsclassroom.com/class/newtlaws/Lesson-2/Types-of-Forces
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O @

Cause Affected Entity

Figure 5. APPLIED FORCE image schema

5.2.3. DIVERSION is explained by Johnson as a “variation on the previous
gestalt [BLOCKAGE] in which a force vector is diverted as a result of the
causal interaction of two or more vectors” (1987, p. 46) at some oblique an-
gle. As I argued above, BLOCKAGE means simply stoppage of movement,
and diversion is only a conjecture based on our experience. And it is not only
“some oblique angle” at which the force exerting object is diverted by Cause,
but even a perpendicular collision may ‘divert’ (‘revert’) the moving object
back by 180°. Thus, it is the force exerting object that is diverted and it is the
focal element (“X diverted on contact with Y”). There is no need to add that
the diagram below represents only two out of many possible configurations
of the two objects in the diversion relation. Diversion would vary depend-
ing on whether the two objects were in motion in opposite directions, or the
same direction on a collision course, and on the velocity and mass of both. It
must be added that in many cases the force of the diverted object (Affected
Entity) would also trigger diversion of the diverting object (Cause) in which
case the structure of the schema would be different, both objects could be re-
garded as Causes and Affected Entities.

Affected Entity Cause

Figure 6. DIVERSION image schema
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5.2.4. REMOVAL® is, according to Johnson, a “schema [...] that suggests an
open way or path, which makes possible an exertion of force” (1987, p. 46).
He further wrote that “the diagram is meant to suggest that, either because
some actual barrier is removed by another or because a potential barrier is
not actually present, the force F, can be exerted (i.e., there is nothing block-
ing it)” (1987, p. 46).

Johnson’s interpretations contradict each other, and are incompatible
with his diagram which clearly presents the very action of removal of a re-
straint. If “some actual barrier is removed by another [object?] or because
a potential barrier is not actually present”, then, there is no barrier to re-
move. Moreover, Johnson’s words of “an open way or path” mean that the
schema should contain no barrier to remove (“there is nothing blocking it”),
and could not be labelled “removal of restraint”. Johnson’s diagram shows
the actual barrier removal in action, not the “open way or path”.

I

Figure 7. Johnson’s REMOVAL OF RESTRAINT

Additionally, Johnson’s diagram suggests that F, will continue its course.
I submit that in reality, when the force exerting object removes a barrier, as
a result of the contact with the latter, i.e., the opposite force, F, will rather
divert than follow its earlier course. In any case, the further path of F, is not
part of the REMOVAL image schema. The focus here is on Affected Entity.
What is important is the barrier, not what caused its removal. The diagram
below illustrates the situation.

2 Tdecided to use the label REMOVAL only, because ‘restraint’ is implied in the ‘remov-
al’. What else would we want to remove than a restraint, an obstacle, for physical, aesthetic,
moral, or other reasons.
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Cause Affected Entity

Figure 8. REMOVAL image schema

5.2.5. PRESSURE is an omnipresent force. The simplest example of pressure
is the mere fact of one object resting upon another. OED defines it simply as
“[t]he action or fact of pressing; the fact or condition of being pressed; the ex-
ertion of continuous force upon or against an object by something in contact
with it; compression”. The pressing object is the Cause, for example, a finger
on a doorbell, or a lamp on a desk. The diagram below illustrates a possible

configuration.?*

Cause Affected Entity

Figure 9. PRESSURE image schema

5.2.6. FRICTION, an omnipresent force in almost every aspect of our eve-
ryday life, has not been given attention as an image schema. For example, we
can walk safely due to friction, our clothes rub against our skin all the time,
water rubs against banks of rivers, moving air rubs against surfaces of ob-
jects, etc. Definitions of friction emphasize contact, motion, and resistance
as elemental features. OED defines friction as occurring “[w]hen surfaces in
contact move relative to each other”, and as “[t]he resistance which one body
meets with moving over another body”. Merriam Webster Dictionary echoes
these descriptions writing that “[f]riction is the force resisting the relative
motion of solid surfaces, fluid layers, and material elements sliding against
each other”. From the point of view of functions of the two objects exerting

2% The arrowhead indicates the contact of the two objects, and at the same time the di-
rection of the force.
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force the situation is quite complex. It seems that independent of whether
only one or both are in motion, both are Causes and Affected Entities. For
example, when we walk on the floor, both surfaces (floor and soles) are at
work and affected though perhaps from the human perspective, the floor
would not be regarded as Cause. FRICTION can be represented schemati-
cally as in the following diagram.

Cause
Affected Entity

(Cause)

< Affected Entity

Figure 10. FRICTION image schema

5.3. Non-contact forces

5.3.1. ATTRACTION is explained by Johnson in the following words:
“A magnet draws a piece of steel toward itself, a vacuum cleaner pulls dirt
into itself, and the earth pulls us back down when we jump” (1987, p. 47). He
represents the force with the following diagram:

A | S R st

Figure 11. Johnson’s (Fig. 12.) ATTRACTION image schema

When we remember that physicists treat suction (vacuum cleaner) as
a separate force (see, point 5.1.), what remains is gravitation and magnetic
force. This is probably why Pefa (1999) supported her discussion using met-
aphorical expressions: “We are attracted to good or beneficial forces or emo-
tions such as happiness or love and try to get rid of or to be far from harm-
ful emotions such as sadness, hatred or fear, so that they cannot control us
because the further the subject is from the harmful force, the less control
such a force has over the subject” (1999, p. 202). She makes the metaphori-
cal nature of ATTRACTION (and REPULSION) clear by writing that “if
any force (either in the form of an emotion or of any other abstract entity is
personified, and thus, endowed with will-power, it may be able to cause pas-
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sive subject or entity to move and to exert control over such a subject or en-
tity” (1999, p. 203). However, through external observation, we might pro-
pose that a typical magnetic configuration is that one object is the attracting
entity, and thus Cause, and the other is the attracted entity in Affected En-
tity role. Naturally, other configurations are possible, for example, when the
magnet itself, if small enough (freezer magnets), will move and end up on the
surface of the other, non-magnetized metal object. We would probably per-
ceive this situation so that the freezer would be the attracting object (Cause),
and the magnet would be the attracted entity (Affected Entity). The diagram
below represents what can be considered a typical configuration.

Cause Affected Entity

Figure 12. ATTRACTION image schema

5.3.2. REPULSION is the other non contact-force, considered by Pefia as op-
posite to ATTRACTION, and is also discussed by her in terms of harmful
emotions that we try to get rid of (1999, p. 201). OED defines this force very
briefly as “[t]he action of an object repelling another by some physical force,
typically by the action of an electric or magnetic field; the tendency of two
objects to increase their separation. [...] Opposed to ATTRACTION”. The dia-
gram below depicts a configuration when the Cause (causing object) is sta-
tionary and repels another object, Affected Entity.

Cause Affected Entity

Figure 13. REPULSION image schema

It is obvious, however, that, as in ATTRACTION, other configurations
are possible, for example, when both objects repel each other (“increase their
separation”) at the same time. In conclusion, we can say that both ATTRAC-
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TION and REPULSION are limited to electric and magnetic phenomena,
and though objectively very important (including gravitation), have little
significance in human cognition, except when used metaphorically.

54. Compleximage schemas

5.4.1. Opening remarks

Before a brief mention of ENABLEMENT and COMPULSION, it is neces-
sary to emphasize that according to Quirk et al., the verbs ‘enable’ and ‘com-
pel’, representing the two schemas respectively, belong to the same syntactic
type: “[C4] Object + to-infinitive complementation” (1985, p. 1203). The dif-
ference is that while the verb ‘enable’ is in common use, most examples of the
verb ‘compel’ in OED are in an overwhelming majority quite old - the latest
two examples, in absolute structures, come from 1903 and 1904. Dr Kearns
explained (e-mail communication) that the active form of ‘compel” “in the
physical sense is dated, and the verb is used now in an emotional sense”. It is
necessary to add that both verbs have the same complex structure of result
(Quirk et al., 1985, p. 1070):
o for ‘enable X did smth to Y so that Y was able to-V;
o for ‘compel X did smth to Y so that Y had to-V.

Both phrases - ‘to be able to” and ‘to have to’ are semi auxiliaries.

5.4.2. ENABLEMENT is represented by Johnson as a double, broken line ar-
row (1987, p. 47; Fig. 11).

Figure 14. Johnson’s (Fig. 11) ENABLEMENT schema

The diagram looks very simple, but it is not in concord with Johnson’s in-
terpretation of the schema, nor the definition proposed in my 2019b paper.
As I pointed out, Johnson distinguished two elements of ENABLEMENT,
“a potential force vector, and the absence of barriers or blocking counter-
forces” (1987, p. 47) which we feel as the “power (or lack of power) to per-
form some action, for example, the power to pick up the baby” (ibid.). In his
description, the object that feels “the power to perform some action” is ‘we’
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(animate object, physical), and the object which the power would be applied
to is ‘the baby’.*

The absence of “barriers” makes the absence irrelevant, because an ab-
sence of barrier indicates ability only, while enablement implies prior remov-
al of the barrier. It is significant that in his example “you feel able to move
a chair”, Johnson himself uses the semi auxiliary ‘to be able to’, not ‘to enable’.

Johnson’s interpretation was critically discussed by Pefa (1999), Oak-
ley (2007), and Szwedek (2019b). Pefia observed that ENABLEMENT is only
a logical entailment of REMOVAL OF RESTRAINT, rather than an inde-
pendent schema (1999, p. 198). Oakley shared Pefia’s opinion questioning
the bona fide image schematic status of ENABLEMENT (2007, p. 222). I an-
alyzed a BNC example The surgery on his knees enabled him to walk again,
and concluded that the RESTRAINT is implied, while REMOVAL OF RE-
STRAINT and ‘ability’ form a complex relation (resultative subordination)
encoded in one lexeme (2019a, p. 8).2° However, nowhere in the relevant lit-
erature did I find the idea that ‘ability’ is an image schema. Johnson only
remarked that “it is legitimate to include this structure of possibility in our
gestalts of force” (1987, p. 47), but did not provide any reason for such an as-
sertion, nor did he offer any graphic representation of a structure of ‘ability’.
All these arguments are clear evidence against treating ENABLEMENT as
a bona fide image schema.

5.4.3. COMPULSION is described by Johnson as “the experience of being
moved by external forces, such as wind, water, physical objects, and other
people” (1987, p. 45). His diagram is repeated for convenience.?’

F s}

Figure 15. Johnson’s COMPULSION image schema (1987, p. 45)

Johnson’s description of COMPULSION schema poses certain problems.
One is a minor point, but his list of the “external forces” is incoherent be-

% At best, Johnson’s arrow can only represent direction of movement.

% The surgery/surgeon removed a restraint in his knee, in result of which he was able to
walk again.

7 1 think it could just as well depict REMOVAL schema.
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cause it excludes wind (moving air), water, and people from the category of
physical objects (cf. Szwedek, 2000b; 2011; 2018).

Another point concerns Johnson’s words that “the force comes from
somewhere, has a given magnitude, moves along a path, and has a direction”
(1987, p. 45). Apart form the obvious attributes of ‘magnitude’, ‘path’, and
‘direction’ of every force, somewhat surprising is the phrase that “the force
comes from somewhere”. All forces ‘come from somewhere’, but as I empha-
sized in my 2019b paper, the direct cause of force impact is always a collision
of physical objects. Thus, in the complex structure of compulsion (cf. point
5.4.1.), it is not the causing force ‘coming from somewhere’ that is in focus,
but the compelling manner of movement of the affected object - it is the
‘compulsive vector’ that is actual (broken arrow), not the potential one (solid
arrow).

Finally, Johnson’s use of the term ‘experience’ is rather unfortu-
nate. According to OED, the essence of ‘experience’ is consciousness’ and
‘knowledge’?® Thus, it is an attribute of human (animate?) objects only.
Apart from the fact that the active form of ‘compel’ “in the physical sense is
dated, and the verb is used now in emotional sense (Dr Kearns: e-mail com-
munication), what kind of ‘compulsive’ experience could leaves have when
compulsively moved by wind? All these arguments make COMPULSION
questionable as a bona fide force image schema.

6. Conclusions

The present paper is a critical discussion of FORCE image schema variations

known from the cognitive literature. I have proposed to divide the variations

into three types:

a. contact force schemas: BLOCKAGE, APPLIED FORCE, DIVERSION,
REMOVAL, FRICTION, PRESSURE;

b. non-contact force schemas: ATTRACTION and REPULSION;

c. complex schemas (Szwedek, 2019a): ENABLEMENT and COMPUL-
SION.

28 “The fact of being consciously the subject of a state or condition, or of being con-
sciously affected by an event”, and “[k]Jknowledge resulting from actual observation or from
what one has undergone”.
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I have suggested that complex image schemas whose schematic status was
questioned by Pefa (1999), Oakley (2007), and Szwedek (2019a), do not con-
form to the adopted framework, since they are complex structures.

The paper has shown that all FORCE configurations are variations of
COUNTERFORCE, which is in consonance with Newton’s Third Law of
Motion, aptly elucidated by Resnick, Halliday, and Krane in the following
words: “there is no such thing as a force that is not accompanied by an equal
and opposite force” (1992, p. 83). In the light of my definition of the image
schema (2019b), it means that any type of force is a structure of two force
exerting objects and a relation (force exertion) between them. Resnick, Hal-
liday, and Krane further explicated that “[ijn some situations, the magni-
tude and direction of the forces are determined entirely by one of the bodies
(1992, p. 83), and “[i]n other situations the magnitude and directions of the
forces are determined jointly by both bodies” (1992, p. 83). But it is always
a counteraction configuration of two bodies in contact.? The paper revealed
the importance of human perspective in the interpretation of forces. Since
force involves two bodies, it is natural that we perceive either one, or both, as
salient. This will naturally determine the choice of lexical representation of
the relations. For example, while BLOCKAGE could be represented by such
verbs as block, stop, clog, plug, etc., APPLIED FORCE could be expressed by
such verbs as push, bump into, hit, etc.

In most cases, as the diagrams show, focal elements are Causes (BLOCK-
AGE, APPLIED FORCE, PRESSURE, ATTRACTION, and REPULSION),
but schemas like DIVERSION or FRICTION indicate that the situation is
more complex, since, depending on the point of view, either one or the other,
or both may be in focus (e.g., Tub against each other’).*

The paper has demonstrated that the force relations between two force
exerting objects form highly complex configurations of mass, velocity, type
of contact, and human perspective. The configurations are categorized by
human beings into a limited number of types of simple image schemas. The

2 In this context, it is appropriate to remind the reader of my views on the role of touch
in image schema formation in the prenatal period (see, a number of papers by Szwedek since
his 2001 to 2023a).

30 As I pointed out in my 2022 paper, among Causes, the most prominent role in human
experience is Agent. This is corroborated by evidence from syntax. Commenting on the Sub-
ject in English, Berk observed that ,[t]he agent subject is the classical doer of the action. [...]
Most speakers consider the agent the most typical subject. If you ask someone to construct
a sentence out of thin air, it is likely that s/he will utter one with an agent subject (1999, p. 15).



A Cognitive Study of FORCE Image Schemas 31

examples discussed above are the most often discussed in the literature, but
they do not exhaust the subject. Physicists identify many more forces, such
as “suction, tension, stress, elastic forces, torques, centripetal forces, and oth-
ers” (Duch: e-mail communication, Oct. 2021) that still need exploration.
Thus, I want to conclude the paper with a perennial appeal for further re-
search.

REFERENCES

Anderson, C. (2018). Essentials of Linguistics. ON: McMaster University. https://
essentialsoflinguistics.pressbooks.com/ (DOA: 19 Nov. 2021).

Beaugrande, R. de, & Dressler W. (1980). Introduction to Text Linguistics. London:
Longman.

Berk, L. M. (1999). English Syntax: From Word to Discourse. New York-Oxford: Oxford
University Press.

Blake, F. R. (1930). A Semantic Analysis of Case. In: J. T. Hatfield, W. Leopold, &
A.]. F Friedrich Zieglschmid (Eds.). Curme Volume of Linguistic Studies, 34-49
[Reprint of Language Monograph No. 7. Published by the Linguistic Society of
America].

Bohtlingk, O. (1839). Paninis Grammatik. Delhi: Motilal Banarsidass. Republished in
1998.

Chamberlain, D. (n.d.). The fetal senses: A classical view. http://schoolbiosynthesis.es/
wp-content/uploads/2016/09/The-Fetal-Senses-A-Classical-View.pdf (DOA:
12 August 2016).

Clausner, T., & Croft. W. (1999). Domains and image schemas. Cognitive Linguistics, 10,
1-31.

Copley, B. (2002). Review of Leonard Talmy, Toward a Cognitive Semantics. Cambridge:
MIT Press, 2000. Language, 78(3), 576-578.

Dowty, D. (1986). Thematic Roles and Semantics. Proceedings of the Twelfth Annual
Meeting of the Berkeley Linguistic Society, 340-354.

EAGLES = Expert Advisory Group on Language Engineering Standards; European
Commission DG XIII programme. http://www.ilc.cnr.it/EAGLES96/synlex/
node62.html (DOA: June, 2020).

The Fetal Senses: A Classical View - Sensitivity to Touch. Science. 17 July 2016. https://
www.virtuebaby.com/fetal-senses-classical-view.html (DOA: 2 Oct. 2021).

Goddard, C. (1998). Semantic Analysis: A Practical Introduction. New York: Oxford
University Press.

Grady, J. (2005). Image schemas and perception: Refining a definition. In: B. Hampe
(Ed.), From Perception to Meaning: Image Schemas in Cognitive Linguistics,
35-55. Berlin-New York: Mouton de Gruyter.

Gruber, J. (1965). Studies in Lexical Relations. PhD dissertation. MIT.

Hampe, B. (2005). Image schemas in cognitive linguistics. Introduction. In: B. Hampe
(Ed.), From Perception to Meaning: Image Schemas in Cognitive Linguistics, 1-12.
Berlin-New York: Mouton de Gruyter.


https://essentialsoflinguistics.pressbooks.com/
https://essentialsoflinguistics.pressbooks.com/
http://schoolbiosynthesis.es/wp-content/uploads/2016/09/The-Fetal-Senses-A-Classical-View.pdf
http://schoolbiosynthesis.es/wp-content/uploads/2016/09/The-Fetal-Senses-A-Classical-View.pdf
http://www.ilc.cnr.it/EAGLES96/synlex/node62.html
http://www.ilc.cnr.it/EAGLES96/synlex/node62.html
https://www.virtuebaby.com/fetal-senses-classical-view.html
https://www.virtuebaby.com/fetal-senses-classical-view.html

32

Aleksander Szwedek

Hampe, B. (Ed.). (2005). From Perception to Meaning: Image Schemas in Cognitive
Linguistics. Berlin-New York: Mouton de Gruyter.

Jackendoff, R. (1972). Semantic Interpretation in Generative Grammar. Cambridge,
Massachusetts: MIT Press.

Jackendoff, R. (1983). Semantics and Cognition. Cambridge, Massachusetts: MIT Press.

Jackendoff, R. (1990). Semantic Structures. Cambridge, Massachusetts: MIT Press.

Jellett, H. J. (1872). A Treatise on the Theory of Friction. Dublin: Hodges, Foster, and Co.;
London: Macmillan and Co. https://books.google.pl/books?id=gijYDAAAAQA
AJ&printsec=frontcover&hl=pl#v=onepage&q&f=false.

Johnson, M. (1987). The body in the mind. The bodily basis of meaning, imagination, and
reason. Chicago-London: University of Chicago Press.

Kasper, S. (2008). A comparison of ‘Thematic role’ theories. Magister-Hausarbeit.
Fachbereich Germanistik und Kunstwissenschaften der Philipps-Marburg:
Universitdit Marburg. https://www.academia.edu/9185151/A_comparison_of_
Thematic_role_theories (DOA: May 10, 2020).

Kornas-Biela, D. (2011). Okres prenatalny [Prenatal period]. In: J. Trempala (Ed.),
Psychologia rozwoju czlowieka. Podrecznik akademicki [The psychology
of human development. An academic handbook], 147-171). Warszawa:
Wydawnictwo Naukowe PWN.

Langacker, R. (1987). Foundations of Cognitive Grammar, Volume I: Theoretical
Prerequisites. Stanford, California: Stanford University Press.

Mandler, J. M., & Pagan Canovas, C. (2014). On defining image schemas. Language and
Cognition, 6, 510-532.

Neisser, U. (1976). Cognition and Reality. San Francisco: W. H. Freeman.

Newton, I. (2001 [1726, 1729]). The Mathematical Principles of Natural Philosophy
(Translated and Annotated by C. R. Leedham-Green, C. R. Leedham-Green,
editor). Cambridge University Press.

Oakley, T. (2007). Image schemas. In: D. Geeraerts, & H. Cuyckens (Eds.), The Oxford
Handbook of Cognitive Linguistics, pp. 214-235. Oxford: Oxford University Press.

Payne, T. E. (2007). Summary of Semantic Roles and Grammatical Relations. https://
pages.uoregon.edu/tpayne/EG595/HO-Srs-and-GRs.pdf (DOA: 19 Oct. 2007).

Pena, S. C. (1999). Subsidiarity Relationships Between Image Schemas: An Approach to
the Force Schema. Journal of English Studies, 1, 187-207.

Quirk, R., Greenbaum, S., Leech, G., & Svartvik, J. (1985). A Comprehensive Grammar
of the English Language. London-New York: Longman.

Resnick, R., Halliday, D., & Krane, K. (1992). Physics, Volume 1. Michigan University:
Wiley.

Rohrer, T. (2005). Image schemas in the brain. In: B. Hampe (Ed.), From Perception to
Meaning: Image Schemas in Cognitive Linguistics, 165-193. Berlin-New York:
Mouton de Gruyter.

Szwedek, A. (2000a). The ontology of metaphors: the sense of touch in language
formation. Scripta Periodica, 4, 193-199.

Szwedek, A. (2000b). Senses, perception and metaphors (of Object and Objectification).
In: S. Puppel, & K. Dziubalska-Kotaczyk (Eds.), Multibus vocibus de lingua,
143-153. Poznan: Wydziat Filologiczny UAM.

Szwedek, A. (2002). Objectification: From Object Perception to Metaphor Creation. In:
B. Lewandowska-Tomaszczyk, & K. Turewicz (Eds.), Cognitive Linguistics To-
day, 159-175. Frankfurt am Main: Peter Lang.


https://books.google.pl/books?id=gjYDAAAAQAAJ&printsec=frontcover&hl=pl#v=onepage&q&f=false
https://books.google.pl/books?id=gjYDAAAAQAAJ&printsec=frontcover&hl=pl#v=onepage&q&f=false
https://www.academia.edu/9185151/A_comparison_of_Thematic_role_theories
https://www.academia.edu/9185151/A_comparison_of_Thematic_role_theories
https://pages.uoregon.edu/tpayne/EG595/HO-Srs-and-GRs.pdf
https://pages.uoregon.edu/tpayne/EG595/HO-Srs-and-GRs.pdf

A Cognitive Study of FORCE Image Schemas 33

Szwedek, A. (2011). The ultimate source domain. Review of Cognitive Linguistics, 9(2),
341-366.

Szwedek, A. (2018). The OBJECT Image Schema. In: P. Zywiczyr'lski, M. Sibierska, &
W. Skrzypczak (Eds.), Beyond Diversity: The Past and the Future of English,
57-89. Berlin: Peter Lang.

Szwedek, A. (2019a). Complex Image Schemas. Pdtrocznik Jezykoznawczy Tertium.
Tertium Linguistic Journal, 4(1), 1-11.

Szwedek, A. (2019b). The Image Schema: A Definition. Styles of Communication, 11(1),
9-30.

Szwedek, A. (2022). Thematic Roles in Image Schemas: A missing link between mind
and language. Cognitive Semantics, 8, 141-157.

Szwedek, A. (2023a). The Image Schema. In: Thomas Li (ed.). A Handbook of Cognitive
semantics. Ch. 23. (389-408). Leiden: Brill.

Szwedek, A. (2023b). Thematic Roles in Image Schemas. Part 2. A Missing Link from
Reality to Mind. The Academic Journal of Modern Philology, 19, 7-21.

Talmy, L. (1988). Force dynamics in language and cognition. Cognitive Science, 12(1),
49-100.

Talmy, L. (2000). Toward a Cognitive Semantics. Cambridge: MIT Press.

Wittgenstein, L. (1953). Philosophical Investigations (Translated by G. E. M. Anscombe).
Oxford: Basil Blackwell.






THEORIA ET HISTORIA SCIENTIARUM, VOL. XIX
Ed. Nicolaus Copernicus University 2022

DOI: http://dx.doi.org/10.12775/ths.2022.002

Angelo Delliponti

Nicolaus Copernicus University
angelo.d.delliponti@gmail.com
https://orcid.org/0009-0009-3841-4173

Motor Simulation and Ostensive-inferential communication:
insights and clarifications

Abstract. In the article titled “Motor Simulation and Ostensive-Inferential Com-
munication”, a theoretical model of how motor simulation is a mechanism that un-
derlies language acquisition is described. It is argued that motor areas might play
a role in both the recognition of linguistic communicative and informative inten-
tions in infants, by activating brain regions dedicated to speech processing. In this
paper, I will extend the position taken there (i) by connecting my model to the fea-
tures of infant-caregiver interaction in speech perception, (ii) by explaining the
process that causes brains to create networks between speech areas and the motor
cortex, and (iii) by showing how the most influential mindreading models can be
made compatible with both the embodied simulation theory and with the cogni-
tive abilities in children.

Keywords: language acquisition; ostensive communication; motor simulation; in-
tentions; mindreading.

1. Introduction

In the article titled “Motor Simulation and Ostensive-Inferential Commu-
nication” (Delliponti, 2022), an embodied model of ostensive communica-
tion (Scott-Phillips, 2014; Sperber & Wilson, 1986) in language acquisition
is described. The main goal of the paper was to outline a model of how evi-
dence regarding motor cortex activation during speech listening plays a role
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in the detection of ostensive cues typically involved in linguistic communi-
cation: in a few words, seeking a meeting point between the ostensive mod-
el of communication and motor simulation (MS), and showing its role in
language acquisition. The ostensive-inferential model, also known as osten-
sive communication (OC), explains how people communicate by expressing
and recognizing their intent to communicate and inform others about some-
thing (Sperber & Wilson, 1986). So, according to this model there is a cogni-
tion-based distinction between communicative and informative intentions.
With informative intentions, we attempt to make our intended message (its
content) clear to our recipient. The information provided to the interlocu-
tor serves as the content of an informative intention and corresponds to the
changes that the sender hopes to bring about in the recipient’s mental repre-
sentations. In the case of communicative intentions, we aim to make clear to
the intended recipients the very fact that we want to communicate. Ostension
as an offer of cues and inference as an interpretation of the cues are essential-
ly what “ostensive-inferential” means (Scott-Phillips, 2014).

Therefore, it is possible that an embodied mechanism exists for the rec-
ognition of linguistic communicative intentions during the daily communi-
cative interactions. However, we know that the recognition of ostensive sig-
nals can occur in different ways, not only in non-verbal communication, but
also in the verbal one: for example, through the perception of facial expres-
sions or the recognition of gestures (Wilson & Sperber, 2002), or through eye
contact (Csibra, 2010). For this reason, the main goal of the paper (Dellipon-
ti, 2022) was to propose a model of embodied ostensive communication in
relation to language acquisition, thus restricting the scope of application of
the model - and of the hypothesis - to language development. I will do the
same in this paper as well.

Specifically, my hypothesis was based on an interpretation following the
evidence concerning MS, i.e., that the activation of the phono-articulatory
areas of the brain following listening to phonemes or, more generally, speech,
has a role in the recognition of communicative intentions and that the acti-
vation of motor areas that respond to speech content (e.g., an action word),
namely the somatotopic activation of the brain area related to a specific ac-
tion (e.g., the primary motor area involved in leg movement after hearing “to
kick”), is involved in the recognition of informative intentions. I named the
two processes, respectively, “phono-articulatory simulation” and “semantic
simulation” in turn, these mechanisms have an important role in language
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acquisition. Building on that work (Delliponti, 2022), here I will: (i) outline
a model of the role of phono-articulatory simulation in baby talk and explain
how this role is important for the recognition of ostensive cues in infants
and for language acquisition; (ii) explain and outline in detail the role of se-
mantic simulation in the recognition of informative intentions, how it is the
result of associative learning and what is its role in the acquisition of action
words; (iii) suggest which mindreading models fit best, after introducing the
main ones, in order to describe how MS can be involved in understanding
communicative and informative intentions.

2. Motor cognition and intentions

In this section, I will show some of the evidence regarding the role of motor
cognition in the recognition of intentions. This is because there are already
theories — in the literature - regarding the role of motor activation in deduc-
ing intentions. In the earlier work (Delliponti, 2022), a hypothesis about the
role that the activation of motor cortex may have in language learning in
infants was proposed. MS is an activation of sensorimotor patterns. In par-
ticular, they are re-activated regardless of their motor functions and used
in cognitive processes unrelated to those for which they evolved (Borghi
& Caruana, 2016). The idea behind this mechanism is that mirror neurons
(MN) enable MS, which is typically viewed from the standpoint of embod-
ied cognition as an automatic system: one hypothesis is that MN, which are
located in the premotor cortex, facilitate the activation of the primary mo-
tor cortex, and that this is a consequence of a cortico-cortical effect induced
by action observation (Fadiga et al., 2005). In fact, there is evidence in ma-
caques that MN fire both when monkeys make goal-directed hand motions
and when they observe other humans doing comparable movements (Di Pel-
legrino et al., 1992): the same mechanism is thought to be activated in hu-
mans’ ventral premotor cortex, in the homolog region of the F5 monkey area
(Fadiga et al., 2005). One of the hypotheses behind the functioning of MN is
that they are involved in recognizing others’ intentions (Gallese, 2007): how-
ever, this idea has been repeatedly criticized over the past ten to fifteen years
(Cook et al., 2014; Hickok, 2009). The main misunderstanding on MN, it
appears, is related to theories explaining understanding intentions by a ho-
muncular-like functioning (Mikulan et al., 2014), as is the case, for instance,
with the hypothesis of direct correspondence, which claims that an action is
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understood when its observation causes a resonance in the observer’s motor
system (Rizzolatti et al., 2001); in this instance, the understanding attributed
to the mirror system is considered automatic and mandatory (Csibra, 2007).
Therefore, it is plausible that MN by themselves are not enough to explain
how other people’s intentions, or the mental states that underlie the acts they
watch, are encoded.

The idea that mirror neurons are involved in recognizing the arrange-
ment of body parts when we see an action, however, is supported by several
studies (Thompson et al., 2019a). Additionally, according to Thompson et al.
(2019b), the information encoded by mirror neurons is subsequently exploit-
ed by multiple brain areas “in order to identify the mental state underlying
an observed action” (p. 110). The most recent theories about how the MN
work view them as a network that extends beyond the motor cortex and in-
cludes other regions of the brain, like those involved in highly complex cog-
nitive functions as mentalization (Salo et al., 2019) The process of deducing
the intentions behind an action would therefore involve a combination of
bottom-up and top-down mechanisms.

3. Motor simulation and language

Moreover, research indicates how hearing phonemes, words and sentenc-
es activates specific motor areas. A TMS experiment (Fadiga et al., 2002)
showed that hearing phonemes causes an increase in the motor evoked po-
tentials (MEPs) amplitude recorded from tongue muscles normally involved
in producing them. The result was interpreted as an acoustically connect-
ed resonance mechanism. This phenomenon was confirmed in a series of
studies (Gallese, 2007). In an electromyography experiment by McGuigan
and Dollins (1989), it was found that tongue and lip muscles are activated in
the same manner during both the production of regular speech and covert
speech. In Delliponti (2022), it was proposed that this evidence concerning
motor activation at the phono-articulatory level while hearing phonemes,
words, etc., can be considered as supporting the hypothesis of a phono-ar-
ticulatory simulation (see also Fischer & Zwaan, 2008).

Secondly, other studies show evidence for a motor cortex activation sen-
sitive to the content of words. In Martin et al. (1996), it was shown that the
left middle temporal gyrus, which is activated during action tasks, as well as
the left premotor cortex, which is typically activated when people imagine
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themselves holding objects in their dominant hand, are both differentially
activated when pronouncing tool names as opposed to animal names. Oth-
er research demonstrates that exposure to words that denote instruments
or actions causes a motor resonance (having the activation of motor are-
as as an effect). According to research by Hauk et al. (2004), action words
that describe movements of the face, arms, or legs, somatotopically activate
the fronto-central cortex, supporting the idea that the sensorimotor cortex
processes certain aspects of the meaning of action-related words (Pulver-
muller, 2005). Similarly to the case of the phono-articulatory effect, it was
suggested (Delliponti, 2022) that the evidence concerning somatotopic mo-
tor activation, when motor cortex responds to the content of the words, can
be considered as supporting the hypothesis of a semantic simulation (Fis-
cher & Zwaan, 2008).

However, my main hypothesis was that phono-articulatory simulation
and semantic simulation are mechanisms associated with OC. Specifically,
that these processes result from the neural exploitation hypothesis (Gallese,
2003; Gallese & Lakoff, 2005), from which the MS theory originates, and
that they deal with the recognition of ostensive signals relating to a specif-
ic means of communication, i.e., language: the phono-articulatory simula-
tion as having a role in the recognition of communicative intentions, and the
semantic one as having a role in the recognition of informative intentions
(both in language).

4, Ostensive signals in infants

The point of my thesis, however, is to explain how motor simulation (pho-
no-articulatory and semantic) plays a role in language acquisition, and what
are the details related to the mechanisms involved, specifically, in the rec-
ognition of communicative and informative intentions. According to Csi-
bra (2010), infants easily recognize the meaning of ostensive signals that are
encoded as communicative intentions. Rather than being the result of the
growth of communication abilities, recognizing ostensive signals — in the
case of communicative intentions, observing their presence and not neces-
sarily accessing their content - is one of the sources. So, communication de-
velopment is made possible by the fact that the ability to understand them
is innate. Ostensive signals must satisfy the following requirements: clearly
identify the infant as the recipient of a communicative act; be discernible to
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neonates; and elicit a preference for the source. At least three different types
of stimuli meet these requirements: direct gaze resulting in eye contact; the
specific intonation pattern known as baby talk, motherese or infant-directed
speech, that is employed with infants; and contingent reaction to the infant’s
behavior in a turn-taking way. I claim that this facilitation to recognize os-
tensive signals in infants might happen also in the case of informative inten-
tions. For the purposes of the next section, I will focus on baby talk.

5. Phono-articulatory simulation in language acquisition

I will present here some of the evidences of how baby talk can play a role in
the recognition of communicative intentions and what is the role of motor
simulation. There is a specific aspect of how baby talk might be involved
in phono-articulatory simulation and, accordingly, in language acquisition.
The human hearing system has got special features that enable it to distin-
guish human voice from background noise (Csibra, 2010). With a bias to-
ward speech, newborns can distinguish between speech and non-speech
stimuli. Specialized brain regions support this differentiation, and people
are naturally more sensitive than other animals to this form of communi-
cation (Vatakis et al., 2008). But hearing speech does not definitely provide
the conclusion of being addressed, and differently from eye contact speech
does not directly indicate the addressee of communication. You will know
the addresser is speaking to you, for instance, if they use your name, wel-
come you politely, refer to events that are pertinent to your specific situa-
tion or to anything you said or did before, and so on. By the way, the issue
here is that preverbal infants are unable to decode the message of what one
says, while those methods work only in case one can decode the content of
a speech. Even though infants are not the ones being spoken to (most of the
time), they can hear speech, and given specific cues by the speakers - indi-
cators that make it clear when speakers are speaking to a young child, but
not necessarily eye contact — infants are able to recognize that speech is ad-
dressed to them.

Moreover, when speaking to preverbal newborns, adults automatically
change their prosody (Csibra, 2010). Infant-directed speech, or baby talk, dif-
fers from adult-directed speech in pitch, amplitude fluctuation, and speed.
Although there are cultural variances, these features of baby talk are univer-
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sal (Fernald, 1995). It has been suggested that this specific style of speech di-
rected at infants has a number of purposes, including capturing the infants’
attention, regulating affect, maybe being a cause of language learning, or
simply being a result of talking to infants in emotionally charged situations
(Csibra, 2010). So, according to Csibra, “the immediate function of the in-
fant-directed intonation pattern is [...] it makes it manifest that the speech
is infant-directed. [...] the special prosody associated with motherese indi-
cates to the baby that he is the one to whom the given utterance is addressed,
and so it serves as an ostensive signal” (ibid., p. 148). It is also likely that this
feature, i.e., the preference for baby talk, is innate in humans. So, baby talk
“is very effective in orienting infants to the speaker, and mothers use it to
achieve exactly this effect” (Csibra, 2010, pp. 148-149). When infants cannot
determine that they are being spoken to, based on the speech content, adults
often utilize baby talk, which complements infants’ sensitivity to it. Basi-
cally, this means that baby talk is important for infants in order to acquire
language, not necessarily because the features of baby talk help them to un-
derstand words, but mainly as infant-directed speech is crucial for them in
order to recognize linguistic communicative intentions: in turn, as a side ef-
fect, this helps them with language acquisition.

On that note, how is phono-articulatory simulation involved in infants’
sensitivity to baby talk? My hypothesis is that the communicative reso-
nance mechanism is crucial to language learning (Delliponti, 2022) because
it makes sure that the infant’s focus is solely on language and not on other
“communication systems”. Therefore, the identification of linguistic com-
municative intentions would involve MS, namely the phono-articulatory
one, that is involved in the recognition of communicative intentions. From
this point of view, baby talk is a mechanism that facilitates the activation of
the phono-articulatory system: as a consequence, when adults resort to baby
talk, a greater activation of speech related motor areas should be observed in
infants. The content of motor processing (low-level) would then be sent to
the mentalizing system, so that the process of recognition of the communi-
cative intention (high-level) would be successful (Salo et al., 2019). In short,
the act of communicating is processed by means of the phono-articulatory
resonance (Fischer & Zwaan, 2008), and in the case of baby talk, this results
in a greater activation of speech related motor areas in infants. My conclu-
sion is therefore that, as a side effect, phono-articulatory simulation could
play a very important role in language acquisition.
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6. Semantic simulation in language acquisition

With regard to semantic simulation, in my previous paper (Delliponti, 2022),
an involvement of motor resonance in the recognition of linguistic inform-
ative intentions was suggested. As previously mentioned, this hypothesis is
based on the evidence concerning somatotopic activation of the motor cor-
tex responding to the content of the words (Hauk et al., 2004; Martin et al.,
1996; Preissl et al., 1995; Pulvermuller et al., 1999), and more specifically,
action words or action verbs (Pulvermuller et al., 2005). As claimed by Fis-
cher & Zwaan (2008, p. 837): “referential motor resonance occurs when the
motor system responds to the content of the communication”. The same au-
thors make clear the distinction between phono-articulatory and semantic
simulation:

If alistener’s speech motor system responds to hearing the word “kick”, then
this would be an example of communicative motor resonance; the motor
system is simulating the production of the utterance. However, if the leg
area of the premotor cortex responds, this would indicate referential mo-
tor resonance; the motor system is simulating the action that is being de-
scribed by the utterance rather than the production of the utterance itself
(Fischer & Zwaan, 2008, p. 837).

However, it is necessary to clarify in which sense, and what it means that
semantic simulation has a role in the recognition of linguistic informative
intentions. Here, one might think that this mechanism is similar or specular
to that of phono-articulatory simulation, but on closer inspection, it is pos-
sible to see that it is a different process, with different features. It was also
claimed (Delliponti, 2022) that semantic simulation is consistent with the
notion that our ancestors’ environment caused selection pressures in favor
of vocal information with action content, as communication and language
originated for action (Borghi & Caruana, 2016). This indeed seems consist-
ent with an embodied approach to the origin of language, embodied eventu-
ally in a weaker and not necessarily in a strong sense.

So, what does it mean that semantic simulation is involved in recognizing
informative intentions? We know that associative learning is the mechanism
that leads to the sensorimotor processing of verbs, in adults (Cooper et al.,
2013; Heyes, 2010), and a similar process happens in infants (7 to 9 months
olds) with regard to the processing of action related sounds (Gerson et al.,
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2015; Paulus et al., 2012, 2013). Moreover, motor areas are activated when ac-
tion verbs are heard during the early stages of language acquisition (Antog-
nini & Daum, 2019). This means that the processing of action related verbs
involves the sensorimotor system in infants. Fargier et al. (2012, p. 889) ex-
plain how somatotopic activation of motor areas during the hearing of ac-
tion words, and mostly verbs, is a consequence of associative learning:

Since “action words” (mostly verbs) are often acquired and experienced in
the context of execution of the depicted actions [...], and given Hebb’s postu-
late that synchronous activity of neurons leads to the formation of neuronal
assemblies [...], Pulvermuller suggested that neural networks including per-
isylvian language areas and motor areas emerge with experience. By means
of these shared circuits, perceiving an action word will then automatically
trigger activity in motor regions of the brain [...].

Given the associative learning process, a hypothesis is that at an early
age the motor system, in conjunction with the mentalizing system, helps to
recognize the intention behind an action. It is the theory that combines ev-
idence about MS as a mechanism that helps to provide information about
intention (Gallese, 2007), plus the evidence about the role of high-level sys-
tems, namely the network consisting of the motor cortex and the brain areas
of mentalization (Salo et al., 2019). This leads to recognizing the intention of
an action, as well as the action itself.

Consequently, assuming a knowledge of the action already possessed (but
not strictly necessary), my thesis about the role of associative learning is that
it is possible to acquire a new (action) word by relying on the information
contained in the recognition of the intention. As said earlier, this happens
because action words are frequently learned in the context of performing the
actions shown. Thus, an association is formed between the intention behind
an action and the intention behind the word (e.g., to grasp). My hypothesis
is that the recognition of the informative intention behind the association of
word and action (by the recognition of the intention of the action) helps to
consolidate the sense of the word. As a result of the associative learning, there
is a somatotopic activation of the motor cortex upon hearing the learned ac-
tion word. This mechanism is involved in language acquisition and probably
plays an important role, considering that infants learn words in stages, with
more abstract words coming later, whereas the first verbs they acquire are
largely verbs describing observable actions (Antognini & Daum, 2019; Pon-
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ari et al., 2018; Reggin et al., 2021). So, semantic simulation is a result of as-
sociative learning, that is the mechanism properly at work during the recog-
nition of the informative intention of the action, and the association of the
correspondent linguistic informative content (see Figure 1). In my model, it is
the associative learning — via recognition of the informative intention - that
facilitates the acquisition of action verbs, while semantic simulation (which
takes place after the process has occurred) is only a result of learning. Since
at the time there is no definitive evidence on the role of semantic simulation,
it is not entirely out of place to define it as a “secondary effect”.

7. Motor simulation and inference: what kind of mindreading?

In the previous sections I suggested a model of MS and how it plays a role
in OC, illustrating the way in which this model plays, in turn, an important
role in language acquisition. I will now try to suggest what kind of mind-
reading might be at work in these specific cognitive processes related to the
developmental phase, an issue involved in the broader problem of mindread-
ing in infancy (Butterfill & Apperly, 2013; Carruthers, 2013, 2016; Goldman,
2006; Goldman & Jordan, 2013; Rakoczy, 2012). There are some basic ques-
tions relevant to the topics presented here, e.g.: Do newborns have a theory
of mind? And if so, what type? Is it explainable within the framework of the
“classical” theory of mind, or is it of a different kind? These are clearly non-
trivial questions to which, however, attempts have been made in recent years
to give some answers; and it will be the experimental work, possibly, to of-
fer new evidence in order to account for the less clear aspects of the theory.
However, what I will do in this section is to present some mindreading mod-
els and suggest which of them have features compatible with the cognitive
resources of early childhood and with the MS model presented here.

To put it simply, there are two main models that describe, in different
ways, mechanisms and features of mindreading: the theory-theory (TT) and
the simulation theory (ST) (Goldman & Jordan, 2013). Each of these main
strands can be divided into two categories characterizing specific modules,
distinct or constituting one another’s subset, each with certain properties.
TT can be divided into full-blown theory of mind (FB-ToM) and minimal
theory of mind (M-ToM) (Butterfill & Apperly, 2013), while ST can be divid-
ed into high-level simulational mindreading (HL-SM) and low-level simula-
tional mindreading (LL-SM) (Goldman & Jordan, 2013). What characterizes
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the difference between the distinct types of TT (FB-ToM and M-ToM) and
ST (HL-SM and LL-SM) is the specific degree of complexity involved, com-
plexity related to the cognitive resources and the processing difficulty impli-
cated in mindreading. Consequently, it is possible that — under certain con-
ditions - each subdivision is addressed to a specific object.

Generally speaking, the theory of mind (ToM) is the ability to infer from
others’ thoughts, beliefs, and emotions, what their intended action would be,
in order to predict it (Byom & Mutlu, 2013). As for the TT, FB-ToM involves
the mental representation of propositional attitudes such as beliefs, desires
and intentions, e.g.: subjects represent the belief of another agent, such as an
object is behind a wall, by holding a second-order belief, namely a represen-
tation, and not by adopting or imitating the first-order belief that the object
is behind the wall (Lurz et al., 2022). This is a representation about a rep-
resentation, or metarepresentation (see Figure 2). Otherwise, in the case of
M-ToM, one of the proposed explanations is that subjects use proxies in or-
der to attribute to agents perceptual states, beliefs or intentions: these prox-
ies are defined by Butterfill & Apperly (2013) as encountering and registra-
tion. Under a limited range of commonplace situations, agents sense an item
only when they come into contact with it, and they believe that an object
has a certain property only when they register it as having that property (see
Figure 3). So, according to the authors (ibid.), encountering and registra-
tion are ways to attribute mental states to others without involving any rep-
resentation about representations; it is enough to process goal-directed ac-
tions by representing their outcomes as functions of motions made by a body
(and not representing mental states). Hence, in order to possess a M-ToM it
is enough to understand bodily movements as “units which are directed to
goals” (ibid., p. 614).

As for the ST, it requires first-order beliefs with similar content to the
tirst-order beliefs encoding other agents’ actual representations. HL-SM hy-
pothesizes that mindreaders use their own minds to create mental models of
their intended targets. When a subject places her cognitive processes in the
same “starting-state” as the agent’s and, as a result, those processes direct
her, this simulation may allow her to predict what the agent will do (Gold-
man & Jordan, 2013). Importantly, it is mostly a product of imagination and
involves a decision-making mechanism (see Figure 4). HL-SM ditfers from
LL-SM as this one, unlike HL-SM, is an automatic process that does not re-
quire the use of imagination or a decision-making mechanism (see Figure 5).
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Conditions such as the mirroring of disgust and pain, or motor simulation,
are automatic processes that directly trigger a reaction in the mindreader /
simulator, similar in the content to the state of the agent; they are therefore
implicit, low-level representations.

Thus, what kind of mindreading may infants have, compatible with the
MS theory presented here, specifically the MS involved in language acqui-
sition? The literature on mindreading has repeatedly underlined how prob-
lematic it is to attribute a FB-ToM to newborns, on the basis of the evidence
concerning childhood skills on attributing intentions to others (Carruthers,
2013; Rakoczy, 2012); similar issues have also affected the debate on mind-
reading in non-human animals (Bermudez, 2009; Lurz et al., 2022). How-
ever, based on some groundbreaking studies (Onishi & Baillargeon, 2005;
Southgate et al., 2007), we know that pre-verbal infants possess the ability
to recognize goals, perceptions, and beliefs, based on some form of sensitiv-
ity to false belief tasks. On the basis of what I claimed previously, it would
seem reasonable to suppose that the type of mindreading taking place dur-
ing the phono-articulatory simulation and during the semantic simulation,
in infants, is linked to the ST: this also seems obvious given that MS, which is
a form of embodied simulation, is based precisely on the ST (Goldman & de
Vignemont, 2009). And it also seems reasonable to suppose, on the evidence
presented in this paper, that some of the mentalizing tasks can be described
with reference almost exclusively to empathic mirroring, i.e., LL-SM. In fact,
MS is in all respects a type of LL-SM: the activation of motor areas spe-
cialized in the phono-articulatory movements or in the movements of other
parts of the body (arms, legs, etc.), as happens during the phono-articulato-
ry simulation and the semantic one (activation that in such cases, as men-
tioned, is consequent to listening to words or phrases, in one case respond-
ing to the communicative act, in the other to the content. Activation which,
however, is subsequently inhibited, see Borghi & Caruana, 2016), is an au-
tomatic mechanism that does not require the use of imagination or of a de-
cision-making process. What happens is that the motor cortex automati-
cally activates in response to exposure to verbal stimuli, low-level activation
which is a type of embodied simulation.

However, what kind of mindreading should we refer to in order to ex-
plain the recognition of ostensive cues in infants? What I want to suggest
in this final part of the paper is that a simulation approach (both low- or
high-level) can be accompanied in several cases by a ToM-based approach,
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depending on the evidence we have on circuit sharing and activation of dif-
ferent areas of the brain during mentalizing tasks (Lombardo et al., 2010).
The recognition of communicative intentions of the type described here in
infants (baby talk) occurs through phono-articulatory simulation, which is
a type of LL-SM. It may be that this is an entirely implicit mechanism, not
requiring any kind of high-level representation. However, the semantic sim-
ulation, which takes place through a somatotopic activation of the motor
cortex, is a type of SM and consequently LL-SM, but it is possible that the de-
scribed mechanism of attribution of informative intentions could be accom-
panied by an activation of brain areas involved in higher-level processing.
This is because the process of associative learning during the observation
of actions accompanying the learning of related action verbs occurs parallel
to a mechanism involving the attribution of goals to the action; this process
might need a M-ToM, considering that pre-verbal infants may lack the me-
tarepresentative skills of older children (Butterfill & Apperly, 2013). In fact,
as said previously, understanding body actions as units that are directed to-
ward goals is all that we need to possess a M-ToM. However, the same pro-
cess could also be explained by a HL-SM, which would require a first-or-
der representation, in this case through imagination and a decision-making
mechanism. It is therefore likely that the associative learning process under-
way during the acquisition of action verbs, is initially linked to a MS mech-
anism that is activated following the observation of the action to which the
verb corresponds, an association that would create new connections between
linguistic and motor areas. The first part of the process could therefore be
exclusively explained with the LL-SM. However, as mentioned, attributing
an intention to the observed action could be something that implies the ac-
tivation of other areas, specialized in mentalization tasks (Lombardo et al.,
2010). At a later time, the data processed by low-level areas could therefore
be sent to other brain areas dedicated to a higher-level processing. Based on
the evidence concerning mindreading in childhood (Butterfill & Apperly,
2013), it may be excluded that infants, up to a certain age, are equipped with
a FB-ToM, while this second part of the process is likely to rely on a M-ToM
or a HL-SM. The result of this learning could equally exploit the same mod-
ules (LL-SM and M-ToM, or LL-SM and HL-SM), and therefore the under-
standing of an action verb would be a process that implies both an activation
of motor areas and of areas more specialized in mentalization tasks. How-
ever, although I claim here that semantic simulation (here understood there-
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fore as the outcome of the learning process) has an important role in lan-
guage acquisition in childhood, only future studies could shed light on the
role that the part of semantic simulation relating to low-level activation may
have during everyday understanding of action verbs.

To conclude, in order to explain the cognitive processes taking place
during the MS needed by infants to recognize the ostensive cues useful for
language learning, the best method is not to exclude a type of explanation
involving a “mixed” approach, with low- and high-level representations,
whether this can be explained entirely through the ST, or whether this pro-
cess can be explained through mechanisms involving representations of dif-
ferent types, as diverse as those at work in distinct models, as in the case of
LL-SM and the M-ToM.

Conclusions

In this paper I tried to clarify the main assumptions advanced in Dellipon-
ti (2022), extending their implications, and developing some of the points
that had not been sufficiently explored. First of all, I defined what the os-
tensive-inferential model of communication is, explained the theory behind
motor simulation. I then introduced some evidence supporting the theories
regarding the role of mirror neurons and motor areas in intention recogni-
tion, and the evidence for the role of motor areas in language processing.
I suggested that motor activation during words listening and, more general-
ly, utterances, could have a similar role to that of intention recognition dur-
ing the observation of actions, after having clarified in which sense motor
areas are involved in the recognition of intentions, and how these are part
of a larger network which also includes areas of mentalization. I then in-
troduced two concepts: phono-articulatory simulation (or communicative
motor resonance), which occurs when the speech motor system responds to
listening to words, simulating the production of the utterance; and seman-
tic simulation (or referential motor resonance), which occurs when there is
a somatotopic activation of motor areas responding to the action content of
words, simulating it. I then explained how phono-articulatory simulation
plays a role in language acquisition, especially in the case of baby talk, which
serves infants as ostensive signals for the recognition of communicative in-
tentions. I then explained how semantic simulation is the result of an asso-
ciative learning process, also crucial for learning action words (especially
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verbs), since the learning context, in which the word is presented at the same
moment in which the action to which it refers is shown, has a role in the un-
derstanding of the informative intention behind the word: motor simulation
is involved in recognizing the intention behind the action, that intention is
then moved to the word, resulting in a Hebbian learning. After the learning
phase, listening to the word will be sufficient to activate the same motor ar-
eas involved in the action.

Finally, I presented some mindreading models, all attributable to the the-
ory-theory and simulation theory distinction, suggesting that the simulation
processes presented here can be supported in some cases by low-level sim-
ulational mindreading alone, in the case of phono-articulatory simulation,
or by a mix of low-level and high-level mindreading, in the case of semantic
simulation, e.g., low-level plus high-level simulational mindreading, or low-
level simulation plus minimal theory of mind.
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Introduction

Observed demographic trends point to the ageing processes in the Polish
population. At the same time, the pace of social change, in which modern
technologies play a significant role, is increasing. This pace varies between
age groups, and the group that is still the least active in the digital world is
the silver group.! As a community socialised to traditional media, they expe-
rience difficulties that do not apply to other age groups. This manifests itself,
among other things, on the linguistic level, as the Internet offers completely
new ways of communicating and develops existing ones, which requires lan-
guage users to acquire new competences.

This issue should be considered significant, as the biolect of Polish-
speaking silver people has remained on the margins of scientific interest of
linguists. Previous research on this topic has been of a comparative nature
(old age vs. youth), focused on lexis, phraseology, or physiological aspects of
communication, and, above all, has not taken into account the activities of
people 50+ in social media (Stolarczyk-Zielonka, 2010; Gebreselassie, God-
lewska, 2017; Rosinska-Mamej, 2019).

By observing the online activities of silver users and analysing the lin-
guistic aspects of their communication, it is possible to characterise the way
in which 50+ people participate in the information society and how this so-
cial group’s adaptation to new forms of communication is taking place, as
well as how these two components reveal themselves at the linguistic level.

This article is an attempt to determine how people 50+, and therefore so-
cialised to traditional media, shape their communication (language) in rela-
tion to online standards and whether they have developed their own ways of
expression in Facebook communication. This is an attempt to characterise
the biolect of silver people active in social media.

Social media activity of silver people

Marshall McLuhan, in the book Understanding the media. Extensions of
Man (2004), presents his version of technological determinism - media and

! Instead of using stigmatising terms such as ‘older people’ or ‘seniors’, a term with posi-
tive or neutral connotations - silver people (commonly used in commercial and marketing
research) — was used.
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technologies are factors shaping their users. Depending on what technology
we use, the way we use our senses and perceive reality changes. The technol-
ogies themselves, in his view, are extensions of our senses and capabilities.
The other side of this approach is that the recipients/users model new forms
of behaviour that can be significantly differentiated for each media genera-
tion (Szpunar, 2012; Gruchola, 2017).

However, regardless of age, every media user undergoes media socialisa-
tion, i.e. “a process of internalising and also externalising patterns and ways
of using the media in question” (Szpunar, 2012, p. 34). There are two path-
ways involved, concerning: (1) older generations — baby boomers and genera-
tion X - socialised mainly to traditional media, and (2) younger generations —
Y, Z, Alpha - socialised mainly to new media. Silver individuals from the
baby boomer and Generation X cohorts have primarily operated in the realm
of traditional media throughout their lives, making the new media linked to
digital technologies, automation, and the need for suitable devices and skills
a secondary and often unfamiliar environment for them (Konik, 2016).

Examples from the English-speaking community demonstrate that these
generational differences are not limited to Poland. Additionally, as noted
by Gretchen McCulloch, the study from 2007 of “internet users and nonus-
ers in Britain found that the biggest gap in terms of internet use in general
wasn’t between young adults and middle-aged people, but between people
who were over and under age fifty-five” (McCulloch, 2019, p. 82). At that
time only around half of Internet users aged twenty-five to forty-four used
social networking sites.

When individuals socialised to traditional media use new media, includ-
ing the Internet, they act according to the principle of cognitive stinginess:
“a new medium that potentially enables innovative use, the individual uses
according to previously internalised behaviour” (Szpunar, 2012, p. 35).

The silver people socialised to old media transfer acquired patterns to the
use of new media: “Our internalised ways of using mass media (old media)
determine the cultural practices manifested towards a new medium such as
the Internet, causing it, despite its peculiar novelty, to remain a new-old me-
dia” (Szpunar, 2012, p. 35).

Another important factor is that “[...] cultural practices have not kept
pace with changes in the field of technology [...]” (Szpunar, 2012, p. 35). On
top of this, issues related to ageing need to be taken into account, making
it doubly complicated for people 50+ to participate in digital technologies.
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When it comes to the groups in question, silver people are relatively homoge-
neous in terms of digital skills.” However, we should remember about a cer-
tain fluidity and dynamics - this group begins to evolve from the stage of
withdrawal from technology, through increasing immersion, to becoming
silver digital natives. This potential scenario involves three stages:

1. consecutive generations will reduce the current homogeneity associat-
ed with limited participation in digital technologies;

2. greatest heterogeneity in terms of digital skills. Technology will be-
come a factor that increasingly differentiates generational characteristics
and will increasingly influence changes in the definition of old age;’

3. anew homogeneity related to full participation in digital technologies.

However, right now when it comes to communication, silver people are
most likely to use e-mail, while they are less likely to use social networks and
video, audio calls and instant messaging. The dominant model among them
is ad-hoc use of the Internet, rather than being constantly online (CSO, 2019;
UKE, 2019; CBOS, 2020). There are three types of silver users: novice, hob-
byist and professional (Gacka, 2017, pp. 85-86). The hobbyist group is the
largest and also the one whose members are most likely to stay on social net-
works. It is related not only to the cultural and media socialisation factors
but also to functional limitations that hinder silver people from using tech-
nology in a comparable way as younger adults do, such as limited cognitive
and perceptual abilities (Leist, 2013, p. 4).

This may explain why the older some Poles are, the less frequently they
use social media - for the age groups: 45-54, 55-64 and 65+, the percentag-
es of users are 42%, 23% and 23% respectively (CSO, 2019). Thus, compared
to younger age groups, silver people are much less likely to be on social net-
works; however, the average age of a Pole online is 42 (DataReportal, 2020).
Considering the current demographic trend, which is the so-called “silver
tsunami” (Infuture Institute, 2021), above numbers will grow pretty soon.
For now, there are over 12 million people aged 55+ in Poland (GUS), but spe-
cialists predict that in 2030 there will be over 15 million. At the same time
more and more aspects of functioning in society will respond to the needs

2 It is important to remember that there are intergenerational differences in digital
experiences and immersion. The main difference is that the older the generation, the less
digital it is. However, compared to the younger group of digital technology users, this group
is generally characterized by a lower level of digital skills.

3 Infuture years — unlike today - it will be necessary to distinguish between the 55+ and
70+ groups more sharply due to the different level of knowledge of technology (Kerris, 2017).
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of this dynamically growing group and be influenced by it, hence the need
for a responsible approach to the participation of silver people in the digital
society.

Linguistic aspects of communication on the Internet

In relation to online communication, there are talks of secondary orali-
ty, written spoken language (Lubas, 2014, pp. 284-287), language hybrid-
ity, i.e. the combination of features of written and spoken language (Kita,
2016, p. 114), and the process of mediated communication, where the written
word functions in an intersemiotic context and loses its independent mean-
ing (Zebrowska, 2012, p. 148).

“In a mediated situation, especially with written language, most non-
verbal communication disappears” (Myoo, 2010, p. 50), which is sometimes
problematic for both recipients and senders of online speech. Users therefore
try to make up for these deficiencies by making numerous graphic modifica-
tions to the text and adding multimedia elements — among which emoticons
of all kinds are undoubtedly the most popular.

The Internet is also a place where linguistic correctness is relegated to the
background (Staszewska 2010, p. 198), resulting in numerous spelling mod-
ifications that constitute a deviation from the orthographic norm. At the
same time, there are many different ways of communication on the Internet,
and users mostly adapt the language of the message to their own preferenc-
es and the type of message. Still, certain practices are so established and re-
petitive that the most distinctive features of Internet language can be identi-
fied from among them. Among these, the following stand out (Urz¢dowska,
2017, p. 175):

1. Polish and foreign abbreviations;

2. acronyms - mainly derived from English;

3. the emergence of so-called pidgin Polish - Polish that omits diacrit-
ical marks;

4. introduction of emoticons, i.e. ideograms composed of ASCII text
characters — most often punctuation marks, which form “smiley
faces” intended to express the user’s mood;

5. use of hashtags, i.e. single words, abbreviations or even entire phras-
es preceded by the # sign;
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6. the introduction of forms of non-verbal communication in the
form of a raised tone written in verse;

7. using memes in various forms - an image, a photograph, a website,
a hyperlink (including a hashtag), a highlighted phrase or a single
word.

The intensity of these features can vary depending on the type of commu-
nication and the communication situation. Facebook comments and posts
generally bear the hallmarks of chat and commentary from a news service
(Gruszczynski, 2001, pp. 184-185). Treated as a quasi-genre, they are char-
acterised by: colloquiality, expressivity, novelty, bluntness, euphemism, vul-
garity, locality, metaphoricity and the creation of neologisms (Urz¢dowska,
2019, p. 136). In their form, they resemble the conduct of a dialogue or pol-
ylogue, of which portal users are participants. Their utterances ‘arise from
spontaneous decisions (revealed in the linguistic layer by colloquiality and
colloquiality of forms)’ (Ostrowska, 2016, p. 146).

In the case of comments and posts, a high degree of interference with
the materiality of the text comes to the foreground (Godzic, 2000, p. 176), as
message senders seek to go beyond the limitations of this medium (Ostrows-
ka, 2016, p. 142). The above characteristics apply to Internet users as a whole,
and thus potentially also silvers. Social media is a space where deviations
from the norm become the norm, and subsequent users create new or devel-
op already established communication and language patterns.

On the other hand, Bassam Aouil distinguishes three basic features of the
Polish language used in virtual environment: economy of expression, styli-
sation following the example of English, and creating slang that reflects be-
longing to a group (Aouil, 2007, pp. 86-87). These features can be seen both
in the language of online chats, blogs, e-mails and text messages, although
to varying degrees of severity.

What is also worth emphasising, Internet melds writing and informal-
ity, which is something new and previously rather uncommon for the writ-
ten word because we learned to read a formal kind of language typical for the
newspapers or books (McCulloch, 2019, pp. 6-8).
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Communication of silver generation and changes in contemporary Polish language

The Internet and social media has had a grand impact on how the Polish
language changed in the last few years. These changes are not limited only
to the virtual space, influencing the general shape of how all generations
of Poles communicate. Following a study conducted by Adam Luczynski
(2020) on a group of 43 people aged 57 to 83, we know that the silver gener-
ation is aware of these changes and reacts to them, however, evaluating the
majority as negative.

Interestingly, among the factors that, according to them, pose the great-
est threat to the Polish language, the most common were: foreign language
inclusions (especially anglicisms), replacing natural language communica-
tion with electronic communication (including SMS messages) and abbre-
viated way of communication (Luczynski, 2020, p. 124). In addition, the
respondents also pointed out that a threat to the contemporary Polish lan-
guage is its vulgarisation, especially the deluge of profanity in the public de-
bate (Luczynski, 2020, p. 115).

This conservative attitude towards language is also manifested in the
preferences of silver users, who proclaim an attachment to the original forms
of communication: “online communication should follow the rules of tradi-
tional communication” (Kerris, 2017, p. 25). That is why they pay attention
not only to the common netiquette that once existed on the Internet but also,
above all, to language etiquette.

Methodology of the study

The linguistic material was taken from Facebook, which is the most popu-
lar social network platform among people 50+ (IAB Poland 2020). Although
the differences in communication competences between people in their 50s,
60s or 70s may be significant, due to the difficulty in determining the exact
year of birth and the small proportion of Facebook users aged 65+, it was
decided not to narrow down the study group to people in the fifth decade of
their lives.

* Among 50+ Facebook users, as many as a third are aged 55-64 and only one in six
users is over 65.



62 Aleksandra Miaskowska, Joanna Grudowska

The study was conducted according to the subjective assessment of the
researchers (non-probabilistic technique). The group was differentiated only
by age. For this reason, the article refers to biolect, i.e. a variety of Polish, de-
pendent on age’ (Zasko-Zieliska, 2009, p. 117). The aim was to collect mate-
rial that mapped the average silver user on Facebook. This study is explora-
tory in nature and involves an initial insight into a marginalised issue, and
the methodology adopted does not guarantee that generalisations to the en-
tire population of people 50+ are legitimate.

Given the broad scope of the material and the complex nature of the issue,
limitations were made by basing the analysis on a sample of 150 comments
and posts collected between December 2020 and February 2021, which al-
lowed for a diverse thematic spectrum and temporal consistency of the ma-
terial studied.

Each of the statements collected consisted of at least three words and was
posted by a unique user. The search was conducted among publicly available
content posted on profiles, groups and fanpages. Users were verified on the
basis of date of birth, school graduation, beginning and ending of profes-
sional activity, information on the age of children, grandchildren and great-
grandchildren, membership of groups intended for people 50+, and the pres-
ence of photographs, which made it possible to identify a given person as
a person 50+.°

Verifying the authenticity of the information was difficult, as one’s iden-
tity can be easily modified on social networking sites (Trusewicz-Pasikowska,
2018, p. 176). Nonetheless, attempts were made to minimise uncertainties re-
lated to the veracity of the declared data. Thus, statements made available by
content-poor profiles were abandoned and the focus was on those where in-
formation corresponding to more than one criterion was included (e.g. hav-
ing adult grandchildren and belonging to a group dedicated to people 50+).

Qualitative analysis with quantitative elements was carried out in two
directions, with an emphasis on modification within graphemes. First, in

> The term biolect was introduced by Aleksander Wilkon in 1987 and denotes a variety
of language that is also gender-dependent, hence many researchers deal with biolect in the
context of differences between male and female language (Zasko-Zielinska, 2009, p. 117).
However, in this case, it was limited to age only, as it was the relationship between the age of
the subject and their linguistic competence in social media that was of interest to the authors.

¢ This was not a conclusive criterion due to the lack of an obligation to have a Facebook
profile with photos, as well as possible errors in interpreting someone’s age based only on
a photo.
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terms of forms of expression typical of Internet language (Urzedowska,
2019). Second, in terms of adherence to typical norms for traditional media
and other characteristic linguistic behaviours that counterbalance linguis-
tic trends on the Internet (Sikora, 2016; Staszewska, 2010) or are a deviation
from the accepted norm.

Analysis of linguistic material collected from people 50+ active on Facebook

In the collected linguistic material, four of the seven listed characteristics
of Internet language were observed. In addition, missing diacritical marks
were submarked due to a lack of Polish characters and a lack of punctuation,”
which did not always occur simultaneously, as is the case in pidgin Polish.®
However, there are no studies available to determine the frequency of occur-
rence of these features in the utterances of general users. For this reason, the
authors have limited themselves to simply noting these features’ presence in
the utterances of silver users, as well as presenting the percentage share in the
total surveyed material.

Table 1. Features typical of Internet language observed in the material studied

Percentage of statements
with a particular
form of expression

Number of statements
with a particular
form of expression

Emoticons 22% 33
Capitalisation 15,3% 23
Lack of punctuation 16,6% 25
Lack of Polish characters 14% 21
Pidgin Polish 4% 6

Source: own study.

7 Determining whether this is an accidental typo or perhaps a deliberate action by the
user is problematic. Therefore, it was decided to count only those statements where there is
a complete lack of punctuation or a complete absence of Polish characters. This minimises
the likelihood that the simplified form appeared through the author’s oversight.

8 In English, pidgin refers to a simplified language that is formed from the combination
of two or more languages and is used for communication between people who do not know
each other’s languages [or: who do not know the language of their interlocutor]. It is also
a colloquial term for an up-simplified form of a language that is spoken by people with little
knowledge of it (Cambridge Dictionary Online).
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The first feature noted, the use of emoticons, is an issue widely discussed
by Polish language researchers (Kapuscinska, 2012; Ostrowska, 2016). They
are one of the emanations of the multichannel nature of Internet communi-
cation, where the written word co-occurs with graphic elements.” Both the
Internet and emoticons have evolved since then and have become a symbol
of electronic communication over time. Originally created using punctua-
tion and ASCII characters (e.g. 1), XD, ;P), they now also appear as 2D or 3D
graphic representations.

Emoticons have a modal function, expressing the writer’s attitude to the
content, his or her emotional state, setting the situational context, messag-
ing according to the rules of a specific code, or adding variety to the text
(Ostrowska, 2016, p. 142). The collected material was dominated by emoti-
cons-graphics. ASCII appeared only once - it was a combination of %))’
Statements contained from one to as many as 22 emoticons (for a text of
160 characters with spaces). They were particularly numerous in the state-
ments, where they were used as a decoration, while the visual representa-
tion of the author’s emotions usually consisted of one emoticon at the end
of the statement.

a) Emoticon as representation of an emotional state and/or ornamentation:

Waw jest éliczne zdjecie® bylo pieknie i tak szybko zlecjaly te latka
Q©OB @ Q W Teraz jest 2021.r. Luty .2. i mamy WIRUSA. a jest $nieg i zimno
CIPLPBBBBB OB

which can be translated, while keeping the original context and errors to:

Waw is beautiful photo@) it was beautiful and the year’s went so fast
00O B @ WPNow it is 2021.y. February 2nd. and we have the VIRUS. there
issnowanditiscold @@ APB BB HooB

b) Emoticon as a representation of an emotional state

° Their origins can be traced back to the 1980s, when in 1982 computer science professor
Scott Fahlmann - considered the father of emoticons - used a combination of the characters
“-)” (Kapuscinska, 2012, p. 58).



From traditional media to the Internet 65

Niestety — juz dawno nie widzieliSmy naszej wnusi. Z powodu pandemii mamy kontakt tylko

telefonicznie, albo na odlegltosé ... @
which can be translated, while keeping the original context and errors to:

Unfortunately — it has been a long time since we have seen our granddaughter. Because of the

pandemic, we have contact only by phone, or at a distance ... @

Capitalisations are also used to express emotions, as well as to emphasise
a passage of speech and to introduce elements of non-verbal communication
into texts (Urzedowska, 2017, p. 175). Their presence is signalled by a raised
tone, which is a sign of agitation, anger or excitement. It is an alternative to
the exclamation mark, which users often abandon. The appearance of the
capitalisations may also be unintentional, and merely the result of careless-
ness or insufficient competence in keyboard use.

Users also dispense with other punctuation marks, which may appear se-
lectively in a sentence (e.g. no commas but the use of a full stop at the end
of a statement) or not at all. This also applies to Polish characters. The rea-
sons for their absence are inaccessibility (e.g. a foreign language keyboard),
the need to increase the functionality of ‘recorded speech’ on the Internet
(Lubas, 2014, p. 290), where communication occurs quickly and spontane-
ously, or low digital competence, which translates into an inability to enter
characters outside the basic keyboard.

This applies mainly to those words in which the lack of Polish characters
does not affect the meaning, which could hinder communication (e.g. woda
[boose] and woda [water]). The combination of these two tendencies gave
rise to the so-called pidgin Polish, i.e. simplified Internet Polish devoid of any
diacritics and punctuation marks (Gruszczynski, 2001). This extreme form
was rare in the material studied (4%).

If the user chose to simplify spelling and punctuation, they tended to limit
themselves to one or the other. The analysed utterances are characterised by
inconsistency. It happened that some words within an utterance contained
Polish characters, and some did not. Similar selectivity applied to the use of
punctuation marks. As a result, a complete lack of punctuation was noted in
16.6% of the utterances and a complete lack of Polish characters in 14%.
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When addressing the language of the Internet, one cannot forget memes.!’
Facebook users from the silver group also share them. These images most of-
ten function as an independent element of a comment or post, hence the ab-
sence of memes in Table 4 — they were not subject to the same criterion of
analysis as the language material. Consequently, it was only decided to note
the occurrence of such activity among users 50+ and to draw attention to the
particular type of content whose publication is attributed to this particular
age group.

Indeed, silver users have found their online niche, where they are suc-
cessfully developing an art and communication trend. This trend takes the
form of exchanging colourful greeting card-like graphics. These are pub-
lished and reproduced in the same way as memes. On the Internet, it is pos-
sible to come across the name ‘grazynacore’ attributed to this phenomenon,
which was created in forums and functions as a derogatory term for the im-
ages shared by Polish women named Grazyna,'? being the stereotypically
perceived women of 50+.

10 Richard Dawkins is credited with coining the term meme, which he first used in 1976
in his book The Selfish Gene, naming the basic unit of cultural transmission and imitation,
a concept analogous to a gene. In relation to the Internet, the term meme is rather used
in a narrower context. The authors of the article, after Aleksandra Urzedowska, perceive
images, photographs, websites, hyperlinks (including hashtags), highlighted phrases or
a single word as a meme.

' The term is not listed by any Polish language dictionary. However, it appears
regularly on Internet forums and social networks, and its definition can also be found
on the less serious version of Wikipedia, the Nonsensopedia. As the term has a pejorative
connotation, it is used by people who treat ‘grazynacore’ as a guilty pleasure or try to troll
other users with it.

12 The eponyms for the pronouns Grazyna (female) and Janusz (male) function in
a much broader context. They regularly appear in memes, paste-ups, and other types of
internet-wide creativity, and are also the basis for the creation of new derivatives — adjectives
and verbs (Burkacka, 2015, 2020).



From traditional media to the Internet 67

Ilustration 1. ’Sunday greetings to friends and relatives from FB’ on the Facebook page
Magiczny Kuferek R6znosci, graphics are published that are part of the ‘grazynacore’ trend.
This type of content has also been published in the comments as a response (user data
obscured).

Y Tato, chciatam ci powiedziec,ze
jestem zakochana. Z Adamem
poznaliSmy sie na eDarling,
potem zostaliSmy przyjaciotmi
na Facebooku, mieliSmy roézne
dyskusje na WhatsApp, a teraz
L. 0Swiadczyt mi sie na Skype.

Kochanie, w takim razie
wezcie Slub na Twitterze,
kupcie sobie dzieci na eBay,
a po Kilku latach, jesli bedziesz
Zmeczona swoim mezem,
wystaw go na Allegro...

Ilustration 2. Jokes, especially those related to sexuality and mocking behaviours attributed
to younger generations, depicted in graphics along with cartoonish characters, are also
referred to as ‘grazynacore’.
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‘Grazynacore’ is characterised by an accumulation of clipart elements
such as flowers, animals, shapes, dishes or sweets. The graphics are usually
accompanied by text in the form of wishes, winged words, or simple rhymes.
They can be found on Facebook profiles, groups and pages, including pag-
es dedicated to similar creativity. Facebook users send them on the occasion
of holidays or simply wishing each other a good day (see Arciszewski, 2019).
Some written jokes (mostly with sexual context) accompanied by specific car-
toon characters (illustration 2) are also perceived as a part of ‘grazynacore’. It
can be compared to a phenomenon known on the English-speaking Internet
as “boomer humour”,"”® which is also described by some, probably younger,
users as “cringy” or “cringeworthy”.

This is in line with the last characteristic of Internet language, when an
element of an opinion or an opinion itself is accompanied by graphic mate-
rial. The content found on the profiles of people 50+ shows that they also
share memes of a traditional form," as well as links, comic strips or other
forms of online communication.

In addition to the above-mentioned features of Internet language, other
features were observed in the material studied, which were of a recurrent
nature (occurring at least three times) and at the same time could not be
classified under any of the features mentioned so far (Urzedowska, 2019).
They were divided into two categories: modification within the spelling and
construction of expressions (1-4) and linguistic politeness and forms typi-
cal of correspondence (5-7).

3 An example of a pejorative perception of this phenomenon by some users is the thread
dedicated to “boomer humor” on Reddit (https://www.reddit.com/r/boomershumor/) and
similar threads using the #grazynacore tag on the Polish-language website Wykop (https:/ /
wykop.pl/tag/grazynacore).

" Mimicry is crucial for the existence of memes, and for this reason there are specific
formats on the internet, among which the typical elements of meme construction can be
distinguished. These include a black frame, text above and below the graphic or stencilling,
captured as the use of an identical or very similar depiction of a character in an image and
photo (Burkacka, 2016, p. 76).
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Table 2. Other forms of expression observed in the surveyed material

Percentage Number
of statements with | of statements with
a particular form a particular form
Modifications Spacing (space) 26% 39
within the spelling | before a punctuation
and construction mark
of expressions Starting the next 8,7% 13

part of a sentence,
phrase or differential
with a new line

Absence, excess 11,3% 17
or replacement of
spaces between
words with

a punctuation mark

Linguistic politeness | Phrases and forms of | 34,7% 52
and forms typical politeness

of traditional Pronouns and 11,3% 17
correspondence

phrases of politeness
in capital letters

Various types of 8% 12
diminutives

Source: own study.

In the analysis of the linguistic material, deviations from the standards of
space usage were observed. It comes in different varieties, but in the context
of Facebook, only the most basic one - the inter-word space - is relevant. Ac-
cording to spelling rules, it is used singly and should not be placed between
words or numbers and the following punctuation marks, such as a full stop,
comma, semicolon, colon, question mark and exclamation mark (Wolanski,
2008, p. 60).

There was a twofold problem in the utterances as regards compliance
with the rules on the use of spaces. As many as 26% of the statements were
characterised by the presence of a space before punctuation marks such as
a full stop or character combinations such as “??!!”. On the other hand, in
11.3% of the utterances, the space was present in excess (two or more) or was
replaced by placing a full stop or comma between words.
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Respondents were therefore aware of the need for inter-word spacing, but
were not always able to use spaces in a way that complied with spelling rules,
and ultimately resorted to other, less intuitive, solutions. Reasons for this
may include lower digital and technological competence and carelessness in
wording (potentially putting content before form).

The material studied sometimes deviated from the standard format of
a comment or post. On Facebook, it is the norm to write in a sequence, sen-
tence by sentence, as statements repeat the characteristics of press genres,
while resembling a chatty discussion or simultaneous debate (Urzedowska,
2017, p. 183). Meanwhile, some authors imitated patterns known from po-
etry: they started a sentence, a sentence fragment, or a sentence equivalent
with a new line, creating verses. Such a break from the standard format oc-
curred most often in the case of statements with strong emotional overtones
(e.g. written during an argument) or with forms of expression that are ste-
reotypically associated with lyricism, such as prayer:

1.

[Imie i nazwisko] no i co. Wyrzygales$ juz swoja nienawisc?

Ulzylo ci?

I nie zaboli! Od idiotéw nie boli!

A teraz otrzyj gebe, od rzygocin!

which can be translated, while keeping the original context and errors to:
[First and last name] and what. Puked out your hate yet?

Feeling better?

And it won’t hurt! From idiots it doesn’t hurt!

Now wipe your face, from all the vomit.

2.

Szczgs¢ Boze!

O MARY]JO,

Wielka Posredniczko Lask,
Moédl sie za nami.

Amen.

which can be translated, while keeping the original context and errors to:
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God bless!

OH HOLY MARY,

Great Mediatrix of Graces,
Pray for us.

Amen.

There are also patterns typical of correspondence, including e-mail, in
the statements analysed. As in the case of e-mail, there is an element of
boundedness in comments or posts: “in the Polish language there are no suf-
ficiently developed genre features [...] and from the very beginning [e-mail]
was (and is) treated as a mode of communication resembling a letter on the
one hand and a conversation on the other” (Norwa, 2014, p. 23).

However, e-mail is graphically and linguistically closer to a letter in that
it contains a headline, a message to the addressee, courtesy phrases, a closing
formula and the sender’s signature. The same elements do not belong to the
components of a comment or a post, which are by definition more informal,
and the data of the addressee (name, pseudonym) and the date of sending are
displayed automatically as soon as they are published.

Meanwhile, components characteristic of an e-mail or even a letter were
observed in the linguistic material. The 50+ users included in the study thus
transferred them from primary forms of textual communication to second-
ary forms, which for them are comments and Facebook posts. This could
have been a two-stage path: from traditional letter to comment or, more like-
ly, a three-stage path including electronic correspondence between the two
stages above.

There is a varying degree of similarity in the material between the letter/
e-mail and the commentary. For example: ending statements with polite
forms, writing polite phrases and pronouns in capital letters, adapting the
graphic format of statements to the format characteristic of correspondence.
One user duplicated his name, which is already visible to the recipients of the
message in the form of a link to his profile, and added the city and date, in-
formation that is typical for traditional correspondence and unnecessary in
the case of a comment:

Pewnikiem musze¢ tu by¢.
Powiem tez jezykiem Ferdka
Kiepskiego , troche Go parafrazujac ; CHCEM , a nawet
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MUSZEM.
........ a wiec moéwie idzmy tam
wszyscy na spotkanie z historig - pozdrawiam i do zobaczenia.

[imie i nazwisko]
[miejscowos¢]
04.02.2021r

which can be translated, while keeping the original context and errors to:

A certainty I must be here

I will also say it in the language of Ferdek

Kiepski," slightly paraphrasing Him ; CHCEM , a nawet
MUSZEM.*

........ and so I say let’s go there

to the meeting with history — greetings and see you there.

[first and last name]

[city]
04.02.2021

This can be explained not only by unfamiliarity with the communica-
tion patterns of social media, but also by the preferences of silver users, who

15 Ferdynand (Ferdek) Kiepski - the name of a fictional character from the popular Polish
comedy series Swiat wedlug Kiepskich which shows in a crooked twist the life of an average
Polish working-class family, living in an old tenement in Wroclaw. Kiepski is a tragicomic
character. He is portrayed as an unemployed middle-aged man who is constantly looking for
a job and intentionally failing to find one, drinking a lot of cheap beer and constantly trying
to figure out how to get money without any effort, dragging other family members into his
schemes. His behaviour and actions lead to constant conflicts with his hard-working wife
Halina and more or less friendly neighbours.

16 “Chcem, a nawet muszem” (I want and I even have to) — a paraphrase of the phrase ‘Nie
chcem, ale muszem’ in which Polish nasal vowels are pronounced in a distinctive manner
that does not conform to the model pronunciation norm (due to a split of nasal vowel ‘¢’).
A correct version if the sentence is “Chce, a nawet musze”. This words, pronounced in this
incorrect particular way, are attributed to former Polish president and Nobel laureate Lech
Walesa, who is believed to have said ‘Nie chcem, ale muszem’ in reference to his taking office.
In fact, Walesa told in the newspaper Gazeta Wyborcza: “I do not want to be president. I will
have to be president” (Bralczyk, 2007, p. 256). The phrase ‘Nie chcem, ale muszem’ appeared
repeatedly in the TV series Swiat wedtug Kiepskich (Mackowiak, 2014, p. 367).
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proclaim an attachment to the original forms of communication (Kerris,
2017, p. 25). Furthermore, “they [pay] attention to etiquette, treating it on
a par with netiquette™” (Kerris, 2017, p. 25). This is another issue atypical of
online communication, where civility norms are increasingly being aban-
doned. “Scholars have argued that the conditions created by the consitua-
tion during virtual interaction are conducive to shedding inhibitions” (Sta-
szewska, 2010, p. 198), hence the increasing vulgarisation and brutalisation
of Polish, which “does not close itself within environmental barriers” (Siko-
ra, 2016, p. 110). Against these trends, silver users avoid vulgarisms and read-
ily resort to polite phrases.

Kazimierz Oz6g (1990) typologised such phrases, dividing them into two
groups:

a) first-order polite phrases, which are indispensable for the proper flow
of linguistic communication, are designated by primitive performative
verbs; without them, communication could be disrupted or even in-
terrupted, these include: phrases to the addressee, greetings, farewells,
thanks and apologies;

b) secondary politeness phrases that do not play such a significant role in
linguistic communication, these are: wishes, congratulations, condolenc-
es, toasts, weakening formulas, e.g. a categorical demand, a polite way of
expressing opposition and complements.

Polite phrases representing both groups were observed in the language
material studied. At least one politeness phrase appeared in 34.7% of the ut-
terances. This includes the official forms of politeness used when addressing
the interlocutor: Mr, Mrs. At the same time, statements containing any form
of vulgarism'® appeared only three times, one of which was self-censored:
“Do Grupowiczéw z [miejscowos¢] — pomozcie znalezé tego dzielnego ry-
cerza bronigcego wolnosci/*uja zfamanego” (Eng; “To the Group Users from

17 Netiquette is a bottom-up tool that was created to regulate linguistic and social
behaviour on the Internet. “The Internet’s code of ethics and its savoir-vivre created
spontaneously by Internet users for Internet users” (Pregowski, 2012, p. 45). There is no
single universally accepted version of netiquette, but the basis of most of them is “a reference
to the most generalised rules of social coexistence online and the norms here” (Pregowski,
2012, p. 46).

18 Vulgarism is defined here as a unit of the linguistic system unaccepted by its general
users because of its coarseness, indecency or clear membership of a linguistic social group
considered inferior (Polanski, 1995, p. 593).
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[city name] - help us find the brave knight defending his freedom/the utter
d*ckhead”).

Also present in the comments were diminutives and inflections. Al-
though they can also be treated as a carrier of irony (Urzedowska, 2016,
p. 140), in the recorded uses only a positive or affectionate attitude of the au-
thor of the statement to the named object or addressee was found, e.g.

‘Happy Friday to all group members, wishing you a wonderful day, lots of sunshine in the

sky and in your hearts @) (3 and above all good health @ @~

Conclusions

Digital competences consist not only of technical skills in the use of devices
and services, but also of knowledge of Internet culture - including cultur-
al and linguistic codes, norms and values present on the Internet. These, in
turn, are primarily created by the most active users, i.e. digital natives, peo-
ple who are originally socialised to new media and are predominantly young
(generations Y, Z and Alpha).

In contrast, silver people have limited competence in both of these di-
mensions, due to the dynamic development of digital technologies, past so-
cialisation into traditional media and developmental characteristics typical
of old age.

These relationships are visible at the level of the biolect of 50+ Facebook
users. On the one hand, most of the features typical of Internet language
(emoticons, verses, simplification of spelling) are observed in the material
studied. On the other hand, some silver users transfer elements typical of tra-
ditional communication to social media and do so even when, from the per-
spective of the service or other users, it is unnecessary or deviates from the
generally accepted principles of communication.

It ought to be noted, however, that although some of the 50+ respondents
construct statements in an incorrect or abnormal manner, these observa-
tions concerned only a small section of the linguistic material (e.g. 26% for
spacing before inter-punctuation marks or 8.7% for moving part of the state-
ment to a new line).

At the same time, these are not characteristics that would significantly
impede communication on Facebook, as evidenced by the active participa-
tion of silver people in Facebook groups or pages. At the same time, they
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take care to maintain their own communication-social status quo, in which
etiquette co-exists with netiquette, even despite the tendency to move away
from the use of polite phrases or even vulgarise the message on the Internet.

The authors of the study are aware that the material analysed does not
operate in a socio-linguistic vacuum. Their study is merely a contribution to
a broader analysis, in which samples representative of all age groups active
on Facebook would be put under the microscope and a comparative analy-
sis carried out. This would make it possible to see with what frequency these
characteristics appear in users of different ages and whether there are statis-
tically significant differences between them.
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(OparmeHTapHO-acneKTyanbHUii OrnAL iCTOpUKo-MOBO3HABYMX NOTNAAIB
yuenux XIX croniTTa wopno ineonoremu ykpaiHcoka MoBa

Anotanisa. OparMeHTapHO OKpeC/IeHO OFHY 3 aKTYaIbHMX IIpobneM cydac-
HOI [1ilaXpOHIYHOI COLiOMIHTBICTMKM — acIeKTyaJbHUII aHa/i3 HOINAAIB Kpa-
IIVX IPeCTaBHMKIB HayKoBOI it KynbrypHoi cinbHotu (IlaBna binenpkoro-Ho-
cenka, Mukonu Kocromaposa, IBana Kymxnucbkoro, AMBpocia MeTnuHcbKoro,
Onexcis [TaBnoscpkoro, Mukonu leprenesa) 1of10 BU3HAUEHHs CTAaTyCy YKpaiH-
CbKOI MOBY SIK iI€0/IOT€MM, PEIIPE3CHTOBAHOI B HAYKOBOMY JUCKYPCi pOCifICbKOTO
11 ykpaiHcpkoro yaconpoctopy XIX cromirrs. Ha 0cHOBI BMOKpeM/IEHHS OCHOB-
HMX CBOEPIJHMX PUC YKPaiHCHKOI MOBYM Ha BCiX piBHAX MOBHOI cucreMu — ¢o-
HETUYHOMY, MOPEMHO-CTIOBOTBIPHOMY, JIEKCUYHOMY, (ppa3eosorivHoMy i rpa-
MaTHYHOMY, HacaMIepes; MOP(HOIOTiYHOMY, CXapaKTepU30BAHUX Y KOHIENIiAX
3a3HAYEHMX YYCHUX, II0Ka3aHO, 0 YKpaiHChbKa MOBA HAJIEKUTh B0 CaMOOYTHIX
i JaBHIX C/IOB’STHCBKMX MOB, SIKi MAIOTD CBilf CAMOCTI/IHWIT IIAX PO3BUTKY.

KnrouoBi cmoBa: fiaxpoHiYHa COLIOMIHIBiCTMKA; iZeo/noreMa; IOXOIKEHH:A
YKPpaiHCbKOI MOBM; PO3BUTOK MOBIL.

A fragmentary-aspectual review of the 19 century scientists’ historical
and linguistic views regarding the ideologeme of the Ukrainian language

Abstract. One of the urgent problems of modern diachronic sociolinguistics is
fragmentarily outlined - an aspectual analysis of the views of the best representa-
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tives of the scientific and cultural community (Pavlo Biletskyi-Nosenko, Mykola
Kostomarov, Ivan Kulzhynskyi, Amvrosii Metlynskyi, Oleksiy Pavlovskyi, Myko-
la Tsertelev) regarding the determination of the status of the Ukrainian language
as an ideologeme represented in scientific discourse in Russian and Ukrainian
timespace of the 19th century. Based on the identification of the main distinctive
features of the Ukrainian language at all levels of the language system — phonet-
ic, morpheme-word-forming, lexical, phraseological and grammatical, primari-
ly morphological, characterized in the concepts of the mentioned scientists, it is
shown that the Ukrainian language belongs to the original and ancient Slavic lan-
guages, which have their own independent path of development.

Keywords: diachronic sociolinguistics; ideologeme; origin of the Ukrainian lan-
guage; language development.

Yepes me, wyo0 pioHa mosa — HALi207I08HIWULL SPYHIN,

Ha AKiM 0YX080 3pOCac il ysime Hauis, piOHOMOBHA NONIMUKA — Ue
HAtBANCHIWLA NONIMUKA BCAKO20 HAPOOY, AKY KOHUE MYCUMb 3HAMU
KOJceH iHmenieeHm, AKu,0 6axae 6ymu cei0omMum usieHOM C60€l Hauil,
AKUL0 6AHA6 CBOEMY HAPOOOBI CHAMU CUTLHOI HAUIEN

(Orienko, 1994).

MoBHa 1OiTNKa — OFHA 3 K/IIOYOBUX MPOOJIeM He JINIIIe COLiO/MiHTBICTUKY
AK MapriHajbHOI rajy3i MOBO3HAaBCTBa, 110, AK BiflOMO, BUBYA€ BIUINB CY-
CIIIBHMX ABUILI i IIpOLleciB Ha BUHMKHEHH:, PO3BUTOK, COlliaZibHe i1 qu'HK—
1[iOHa/IbHe HaBaHTAXKEHH I MOB, aJIe /I CBOEPIIHICTD iIXHPOTO PYHKIIiFOBaHHS
B yaconpocTopi. [fo conioninreicTMYHOI Ipo6IeMaTuKy HaJIe>KUTh 1 TUTaH-
H, 110 [IOB’sI3aHe 3i 3BOPOTHIM IIPOIECOM, — 3 JOCTi/KEHHAM 3B SI3Ky MOBU
11 coIiymy, 1Ij0 pa3oM 3 TMIM BXO[UTD Y HOJIe JOCTiI>KeHH A noimu4Hoi (BU3-
Ha4yeHHS MOBHOI NOMITNYHOI cuTyauii B pi3Hi nepiogu QpyHKIiloOBaHHA Bif-
HOBiZIHOI MOBM Ta iH.), Popuou4HOi (aHajIi3 3aKOHOAABYMX HOKYMEHTIB, 1110
CTOCYIOTBCS CTATYCy BifITIOBiHOI MOBU B pi3Hi nepiofu ii oHTONOTI) MTiHTBI-
CTUKW, NiH280KOHikmonoeii (aHani3 KOH(IKTIB mif yac peanisanii mes-
HMX TUIIIB MOBHOI IIOJMITUKM Ta iH.) Ta ncuxoniHzgicmuxu (TOCTimKeHHs
MaHIiNyJTATUBHUX TEXHONIOrI y cepi MOBHOI OIITUKY, BiATIOBIAHI iHCTPY-
MEHTH L[bOTO NIPOLIeCy, ICUXOIOTIYHMII BIUINB Ha MOBHY CBiJOMICTb Ta iH.).
3HauHOl akmyanvHocmi HaOYBAIOTh NOCTIKEHHs YKpaiHChKOI MOBM
AK ifeonoreMu B 4ac, KONMM ifle0NOru «pyChKOro Mipa», BUCYHYBIIN Te3y
IIPO CIIBHICTh YKPAIHLIB i POCiAH Ta IXHbOI «€JUHOI MOBIU», 3aYBaAXKYI0-
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4J, 0 YKpaiHCbKa MOBa JIMIIe Hapidus pociiicbkol' (ZMB. JOKII. MpoO Ie:
Kocmena, 2020), po3B’si3any IpoTH YKPaiHCBKOTO HAPOAY 5KOPCTOKY BiliHY,
Ha3BaHY «CIlel}iaJIbHOIO OIlepalli€io», 0 CKepoBaHa Ha 3HUIEHH YKpaiH-
CbKOTO HapOAy, YKPAalHCBKOI KyJIbTYpPHU, 30KpeMa i MOBM, OCKiJIbKM MOBa
IIOHANTICHIIIe TOBA3aHa 3 HAI[IOHAJbHOK MEHTA/JIbHICTIO, HaljiOHa/b-
HOIO CBIJIOMICTIO, 110 € OCHOBHUM YMHHUKOM caMoifjeHTudiKaIii Ko>KHO-
ro Hapopay. AKTyamisyemo cnyuHy gymMKy bormana A>KHIOKA IIpo Te, 1110
«B YMOBaX ribpumHoi BiffHM Ba>kK/IMBICTh MOBHOI IOMITUKM K KOMIIOHEHTA
i BHyTpilIHDBOI, 1 30BHIIIHBOI NOMITUKM JlepXKaByU CYTTEBO 3pocTae» (Ax-
HIOK, 2021, c. 308). Jogamo, 110 3pocTae noTpeda il y mepeoCcMIC/IeHH] Ha-
L[iOHA/IbHOI CHAAIIVHY, OLIiHKM iCTOPMYHUX NPalb YKPAaIHCHKOI HAYKOBOI
CHiJIBHOTY I[OJJ0 PO3YMiHHA CTaTyCy yKPaiHChKOi MOBM. «3pO3yMiTH Te, 1110
JOTIOMOIJIO TOMY Y¥ TOMY €THOCOBi 36eperTucs sik Hapof, — Lie YCBiTOMUTH
VI T€, 1110 JOTIOMOYKe IOMY B KiHIIEBOMY MiZICYMKY OCTaTOYHO CTaTy HAL|i€I0»
(Txauenxo, 2006).

[InTaHHA cTaTyCy YKpaiHCHKOI MOBU AK CaMOCTilTHOI MOBM (a He Aiajek-
Ty, Hapiu4si), icTopist if cTaHOB/IEHHS I1 pO3BUTKY Oy/1a MpeaMeTOM JOCIif-
JKeHHs 6araTboX YKPaiHCbKMX MOBO3HABIIiB, cepell Akux i Vlocud Jlsen-
nsemiBcokuit (1968), Mukona Jlecrok (2014), Mukoma Hakoneunnit (1968),
Bacwnp Himuyk (1996), I'puropiit ITiBropaxk (2001), Bomogumup ITonosenn
(2017), JTro608 Camoitnosud (2002), [Terpo Tumomrenko (1968), Bacunp Ya-
nterko (1970), Opiit llleBenbos (2002), a TakoXX aBCTPiiichKuit yuennit Mi-
xaenb Mosep (2008).

Meta i€l HaykoBOI CTYyAil — QparMeHTapHO-aCIEKTYaJbHUI OIJIAJ,
HOI/IANIB KpalluX IPeNCTaBHMKIB HAyKOBOI Ta KY/AbTYPHOI CIIIBHOTU
XIX cT. mopo cTaTycy yKpaiHChKOi MOBM AK CAMOCTi/iHOI MOBM B IIODiB-
HSHHI 3 iHIIMMM C/IOBSTHCBKMMM MOBaMM, ITePefyCciM pocCiiichbKom. Afke
caMe «3[JaTHICTIO pedekcyBaTy, aHajIi3yBaT! I IIPOTHO3YBATM 3yMOBIIE-
Ha BifINOBiZaTbHICTbh HAYKOBOI CIIITBHOTY 32 MailOyTHE YKpaiHCbKOI MOBU
11 ykpaiHcbKoi Harjii» (AXHIOK, 2021, c. 380).

JycKypcyBHII IPOCTip HAYKOBMX ITyO/TiKaill TAKMX IPOBiITHNX AiA4iB
Hayky ¥ KynbTypy, Ak [Tano binenpkuit-Hocenko (CrosHuk yxpaincokoi
mosu, 1966), Mukona Kocromapos (Moicnu 1oxcHopyca o npenodasanuu Ha
1oxcHopycckom A3vike, 1863; O630p couuneHuil, NUCAHLLX HA MANOPOCCUTI-

! IIpumimxa. Y cygacHOMY IiZPYIHUKY poc. Beedenue 6 s3v1k03HanH e, aBTOPAMI SIKO-
ro € pociriceki Bueni Onexcauap Kamuarnos i Harania Hikonina ykpaiHCbKY MOBY TPaKTy-
I0Th SIK IiaieKT pociricbkoi MoBu (guB. po 1e: KamuartHoB, 2001, c. 199).
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cKoM s3viKe, 1842; Yxpauuogiuﬂbcmao, 1881; Manopyccxkoe cnoso, 1881), Isan
Kymxuncpknit (Hexomopoie 3ameuanuss KacamenvHo UCMOPUU U XAPAK-
mepa manopoccuiickoi noazuu, 1996), AmBpociit Metnuucpknit (3amemxu
OMHOCUMETIbHO 10HHOPYCCKO20 A3biKA. JJyMKu U necHu ma uje oeuyo Amepo-
cust Mozunu, 1833), Onekciit [laBnoscokuit (I pammamuxa manopoccuiicka-
20 HAPeuUs UL 2PamMmamuyuecKoe noKa3arue cyuecmeeHHetiuiux omauiut,
omoanuswiux Manopoccutickoe Hapeuue om uucmozo Poccuiickozo sA3vika,
CONpoBoHOaeMoe PA3HLIMU NO CB0eMY NpeoMenty, 3aMeHaHUsMU U CoOHUHe-
Huamu, 1818), Muxona lleprenes (Ipamamuxa manopocilicokoeo Hapiuus
a6o I'pamamuuni céioueHHs cymmesux 8iomiHHOCmell, wo eiddanunu Ma-
nopociiicvke Hapiuus 6i0 wucmoi Pociticokoi mosu, 8 cynposodi pisHomanim-
HUX 3 Ub020 NPUBODY 3ayéaz Mma Nucamnv, 1818; Onvim cobpanus cmapuHHvLx
manopoccutickux necex, 1819) mono noTpaKkTyBaHHA ifjleonoreMu ykpaiHco-
xa moea B XIX cTOmiTTI.

Y crarri (a) mpoaHasi3oBaHO AesAKi CTyAii OKpeMMX IPOBiHUX IPeCTaB-
HIKiB HayKOBOI i Ky/lIbTypHOI cinbHOTK XIX CTOMTTA B paKypci BU3Haue-
HOI IIpo6/IeMaTHKY, (6) CXeMaTMYHO IPEe3eHTOBAHO OIISM KOHLIENTyaIbHIX
TI0JIO>KeHb 0OPaHOTO HaYKOBOTO AVCKYPCUBHOTO IIPOCTOPY 3 OIJIAAY Ha IO-
CTy/ZIaTy Cy4YacHOI JIIHTBICTMYHOI MapafiuTMI, @ TAKOXK (B) CXapaKTepu30oBa-
HO JiesIKi BaroMi JJOBOZIM IPO JJaBHICTD 1 CAMOCTIHICTh YKPaIHCHKOI MOBI.

BignoBifgHO 10 3arajibHOBIZOMUX iCTOPMYHUX YMOB, 11O CK/IaNIuCA Ha
nouatky XIX cT., 6araTo ykpaiHIliB He MOITIM BU3HAYUTU CIPABXKHE Mic-
1je piZHOI MOBM B KOJi iHIINX CTIOBSTHCBKUX MOB, YABUTU co6i mepcrekTu-
B i1 pO3BUTKY.

1. CyTHicTb iCTOPUKO-MOBO3HABYNX NONAAIB
Ha cTaTyc yKkpaiHcbKoi Moy 0. lTaBnoBcbKoro

Onexciit ITaBnoBcpknmit (1773-1826) ony6nikysaB mpauto Ipammamuxa
Manopoccutickoeo Hapeuus unu I'pammamuueckoe nokasavue cyu,ecrmeeH-
Hetiwux omauuuti, omoanusuwiux Manopoccutickoe Hapeuue om Hucmo-
20 Poccuiickoeo sa3vika, conposoxioaemoe no cemy npeomemy, 3ame4aHugMu
u couunenusmu (yxp. Ipamamuxa manopociticokoeo Hapivus abo Ipama-
muuHe c8i0ueHHA icmMomHux eiominHocmeti, wo 8iodanunu Manopociiicoke
Hapiuusa 6i0 uucmoil yKpaiHcokoi MO8U, W40 CYNPOBOOHYEMBCA UUM npeome-
mowm, 3aysaxcenHsamu i meopamu) (IlaBmoBcpkmii, 1818) (TyT i masi nepexnazn
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aBTOop. — b. C.). YcBigomimooun OpuUriHaAbHICTD iCTOPUYHOTO PO3BUTKY
YKpalHCBKOTO HapOJy Bijj HaiilaBHIiIIMX YaciB i caMOOYTHICTb yKpaiHCBHKO-
TO eTHOCY, 3a3Ha4eHNII yU4eHNII HaTOJI0IyBaB, 10 IPOBOUTD HOC/IiKeH-
Hs HaJ| «TaKMM Hapiydsam, IO CK/IaJae MajKe CIIPABXXHIO MOBY» (LOpiB-
HAMMO MOBOIO OPUTiHA/y: «TAKMM HapeyyeM, KOTOpOe COCTaBIAET IOYTH
HacToAmu A3bIK») ([TaBmoBcbkmiL, 1818, c. 2), BUABIAIOYM HeabUAKY cMi-
NMBICTD i MiHrBomaTpiotnsm. ¥ niit GpyHZaMeHTa/NbHil rpaMaTulli Ha3Ba-
HUI TOCTiIHNK OTHMM 3 IepIINX YKa3aB Ha MIUTOMI pucK YKpaiHCbKoi ¢o-
HeTuKU it Mop¢ororii. 3okpeMma, y posaini I O 6yksax (ykp. IIpo 6yxeu) Bin
MOTMBYBaB HasABHICTb TAKMX OCOOMMBOCTEN 3BYKOBOI CHCTEMU YKPaiHCh-
KOi MOBI, 5K (1) M’AKicTb 4, 30KpeMa y ¢ieKcil -(4)1, HanpUKIazg y clIoBax
Ha 3pa30K: Yapuils, NoAHbIUS, 1A604HbIUS; (2) TOPTaHHA ApTUKYIIALLA 2: 2y-
a0, 2yoxa, eapuoiil; (3) HasIBHICTD 3BYKiB [03], [0]: OxncoikeyHeyp, 036uH,
03BHp; (4) BUMOBa [u] AK 3ByKa CepeflHbOTO PSAAY, YPAXOBYIOUN CY4acHY
K1acudikallio TOTOCHUX 3BYKiB 3a CIIOCOOOM BUMOBM: CbIHIll, KHBIHKA;
(5) dyHkuiloBaHHA 3BYKa [6] Ha Micui [71] y KiHLIi ckIany: 606k, cka3aew,
xosaecs; (6) nepexin [o] B [i], w0 € XapaKTepHNM iCTOPMYHUM 4YepryBaH-
HAM YKPaiHCbKOI MOBM B CUCTEMi ITONIOCHUX: CiMD, 6i2w, cminw; (7) BUMOBa
crionyku [xe] Ha micui [@]: xeap6a, xéviea; (8) BuMoBa [i] BinmoBigHO 10 BU-
MOBU HaBHbOrO ‘B, 110 BifpisHsA€ YKpaiHCBbKY MOBY Bill, 30KpeMa, pOcCilich-
KOI: ciHo, miHb, cn1idv; (9) HasABHICTD Y BUMOBI j (JioTa) micis ryOHux npu-
TOJIOCHUX: Mbsco, mimbsa, mbakkoiil; (10) BumoBa @ gk [xem]: casaoxemo,
pvixemma.

BigsHaumo, 1m0 Ha3BaHWII aBTOP IIOMITMB HAsABHICTb B yKPalHCBKUX
rosipkax 3Byka [y] abo nu¢roHriB Ha Micli [0] B HOBO3aKpUTUX CKIafax
(kyinv, pyio, ctoinv). BiH TakoX 3ayBa’kyBaB, 1110 Ha MICbMi YKpaiHIli 3aB-
JKAM BXUBAIOTh BifnosigHo [¢p] i [B], Hanpuknan: Oapéa, cbro, puibma
(puB.: [TaBmoBcpkmit, 1818, c. 1-3). OpHAK JOCTITHNK 3ayBa>k1B, 10 «B Ma-
nopocii BenmbMM Mano iCHye BifiMiHHOCTel y BUMOBIi Bifi YMCTOi (KMpH.
wpudrt aBrop. - b. C.) pociiicpkoi MoB1» (MOBOIO opurinany — «B Manopoc-
CUM BeCcbMa MaJIo CYLIeCTBYeT OT/IMYMI B IPOM3HOIIEHUY OT YMCTOTO pOC-
cuiickoro sA3bIKa») ([TaBmoBcbkuii, 1818, c. 3). YueHuit 3aponOHyBaB CTHU-
C/IUII OTIMC IPAaMATUYHUX OCOOIMBOCTEI YKPaiHCHKOI MOBH, CIellia/IbHO He
HaroJIOUIyI04y Ha il BifMiHHOCTAX Bifi MOBU pociiicbkoi. [IpoTe BiH aKIeH-
TyBaB Ha XapaKTePHMX OCOONMMBOCTAX TBOPEHHS 3TPy0ino-30iMbplIyBaHNX,
ayTMEHTeTVBHUX Ta 3APiOHINO-TiIIOKOPUCTUIHMX CTiB, YKa3aB Ha 0COON-
BOCTi CJIOBOTBOPY YKPalHCBKUX OHIMiB, HaNIpUKIaA: 6080ypb — 6060ypui-
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wie; Cmin — cmonviuge; 300p06bili — 300POBEHHHDLU; CYKA — CYUbl4e — CYUbl-
ea; [Imoimpo, Imumpiti — Imumpuxs, Imoimpyce, [Imumpycoiks; Ilapacka,
Ilapackosvs — Ilapacouxa, Ilapacs; mamu — Mamycs, MamyceHvkd, manyce-
Heuka; Kycokb — KYCOUOKD, KYCOUeH0KD, KyCOHeueuoKb; 100bLii — m1100eHbKill,
ntobecenvkiil, nobececervkiil Tomo (qus.: ITaBmoscbkuii, 1818 c. 12).

[ITo6 HaouHO MOKa3aTy caMOOYTHICTb YKpaiHCbKOI MOBM, IO CBOE] rpa-
MaTuku O. [TaBnoBcbKMit yKIaB HeBeTMKUI YKPaiHCbKO-POCIICbKIIL CTIOB-
HuK (1131 mexcema), HOfIaBIIN 3pa3Ky YKpaiHCBhKOI dpaseonorii i3 >knBoro
HAapOJHOTO MOBJIEHHS, POIBKIIOPY 11 JTiTepaTypHOI TBOPYOCTi, HAIPUKJIAJ;
A6blL Ha MeHe MicAUb C8iMmbleb, a A 361306l KoM nobbto; baba 3v 803a, K00bi-
i neewie; batioviku 6vumv; Ipamo y zinku; /vieati ake Mapmoins moino; IIpo-
uyxana oamo; CrioHky kosmamo; Akoviil nans, makwiii i 11020 ti kpams (IUB.:
ITaBnoBcbKmit, 1818, c. 78-86).

HaykoBa posBigka, mpo sKy Hmyiocs, Oynra IIepuIol0 IpaMaTHKOI
yKpaiHCbKOi MOBY, Jie OIMCAHO ii GOHETHYHI Ta rpaMaTNYHi 0COOMUBOCTI,
110 11 YKa3ye Ha il Be/IMKe 3HaYeHHs J/14 YKPalHChKOI HayKIL.

2. Knio4oBi nonoxeHHA icTOpUKO-MOBO3HABYNX NOMNAAIB
Ha cTaTyc yKkpaiHcbkoi moBu M. LiepTenesa, 0. JleBwmHa Ta . KymxuHcbKoro

ITpans O. ITaBn1oBCHKOrO BUK/IMKA/A 3alliKaBJIeHHA B TOTOYAaCHUX MOBO3-
HaBYNMX HAyKOBMX KO/MaX. 30KpeMa, HeBe/IMUKY pelleH3il0 Ha Hel Halucas
BifoMmi1 30upad yKpalHCbKMX IiceHb KHA3b Mukona Ileprenes (1790-
1869). 1151 peuensis 6yna HagpyKoBaHa B POCiiicbKOMY >KypHami «CbIHD
oTedecTBa» IiJ Ha3BOIO I pamamuka manopociticokoeo Hapiuus abo I'pama-
MuYHi c6i0UeHH CYMMEBUX 8iOmiHHOCMell, ulo 6iooanunu Manopociiicvke
Hapiuus 68i0 uucmoi Pociticokoi mosu, 6 cynposodi pisHomaHimu 3 4bo2o npu-
800y 3aysae ma nucanv (1818). Kuasp M. LlepTenes BICOKO OLIiHNB 3a3Haue-
HY Ipallio, BOZHOYAC 3ayBaXKMBIIY TaKe: «...110 Oinblie My OyaeMo 3HATH
Hapiu MoBu C/IOBSTHCBKOI, TO 3py4Hillle BJJOCKOHA/IIOBaTU MOBY Pociiich-
Ky — Maopociiicbke » Hapiqus € OGHIM 3 HallOMM>KIMX BifiTaTy>KeHb Hep-
uroro» (auB.: leprenes, 1818).

M. LlepreneB 3ayBa>kuB, IO [IOYATKOBI JOCIiAYM He OYBAIOTh JOCKOHA-
UMM 1 yKa3aB Ha okpeMi Hefoniku I pamamuxu O. IIaB1oBCcbKOro, BOJHO-
Yyac HarojOCHBIIM, IO «CIIPaBefMBICTb BUMara€ Bil3HAuUMTH, 110 KHUTA
14, SIK Iepllla CBOIO POy, 3aCTyTOBY€ Ha BCI/IAKY IoBary. 3arajbHi sayBa-
JK€HH, BMillleHHI B KiHIi KHUTY, BKa3yl0Tb, 110 ABTOp PO3I/IALaB Ipef-
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MeTH, SIKi JIoro 0TOYyBasy, 3 yBarolo i 3 Haje>xHoi Touky 30py» (LlepTernes,
1818). ITpore M. IlepTeneB OflHO3HAYHO BU3HABAB YKPAiHCbKY MOBY CaMO-
crirtnoto (Lleprenes, 1819).

Bucoko oniHIOMOYM INOTEHLia/l YKpalHCbKOI MOBM, POCIVICBKMII icTO-
pux O. Jlemnun (1798-1879) (mepemyciM BifomMuil AK JOCTiZHMK KO3aIlT-
Ba — b. C.) B Ompuexax nucem u3 Manopoccuu (yxp. Ypuskax nucmis
3 Manopocii), 3ayBaKuB, 1[0 KON 1[I0 MOBY 0OPOOUTM, POC. «OTPaHNYNBD
MOJIOKUTENbHBIMY IIpaBMIaMM TpaMMaTuKM; TOrfga Mamopoccisine Bb
crmaBb y4eHBIX'D pOM3BefieHilI CBOMXD, MOXKETD OBITh, OYAYTH COCTA3ATh-
¢ ¢b npocsbueHHbimMy Hapogamu EBpomnbl» (ykp. «oOMexuBIIn ii ...
IpaBUIaMy TPAMaTUKM, TOJI Ma/JIOPOCIAHM B ClaBi BYEHUX TBOPIiB CBOIX,
MOXX/INBO, OY/IyTh 3MaraTucs 3 Haitboibll OCBiYeHMMM HapofaMy EBpOIN»)
(JTeBiunmH, 1816, c. 78). Lleit yueHnit HarmosAraB Ha IpaBi HANMCAHHS HAYKO-
BJX TBOPiB YKPaIHCHKOI MOBOIO.

YKpalHCbKMit i pOCiVICBKUII MUCbMEHHUK, eTHOrpad, niTeparyposHa-
Bellb, aBTOP OJJHIEI 3 IepIINX PO3BiIOK Ipo yYKpaiHcbKy MoBy 1. Kymxun-
cokmit (1803-1884) ykasyBaB Ha JJaBHICTb YKpaiHCbKOI MOBH, Ii caMOOyT-
HICTb i BeNMKi BMPa’ka/lbHi MOXX/IMBOCTI. YY€HUII HifllIOB BUCHOBKY, 1O
MaJIOpyCbKa MOBA € JJaBHBOIO CaMOCTIIHOIO C/IOBSTHCBKOIO MOBOIO (JUB.:
IcTopis..., 1996, c. 48).

3. Ykpaincbka moBa B cuctemi nornagis A. MetnuHcbKoro

AwmBpociit MernnHcbknit (1814-1870) y nepeamosi o 36ipku Jymku i nic-
Hi ma wie Oew,o Amepocis Moeusnuy 3ayBa>kuB, 110 TaK 3BaHa IiBJeHHOPYCh-
Ka MoBa (ieTbcs mpo ykpaincbky MoBy — b. C.) BipisHsA€TbCA Bij miBHIY-
HOPYcbKoi (iieTbca mpo pociiicbky MoBy — b. C.), y AKiit mpu BUMOBi criB
NOMITHe HaIlpy)XeHHs I'YOHUX M'A3iB, i pOT CTMCKAETHCH, Bifj 4OTO 3BYKU
HiOUM POC. «IIPOLEXMBAIOTCS U 3aMeUeTIBAIOTC» (YKP. «IIPOLIKYIOTHC
11 3aIIaM’ATOBYIOThCs») (MeTnmHcbkmit, 1839, c. 18) 3 0co6/1mBoOI0 CHIIOI0 Ta
Pi3KicTIo0, a B «IIiBIEHHOPOCa», HABIIAKY, 3BYKM Bi/IbHO HECYTbCA 11 JUIIOTHCA
3 XBUJIEIO NTOBITPA 3 PO3KPUTOTO POTA, YMM MOTMBOBaHA 0COO/MMBA MAKICTD
i HDKHICTD yKpalHCBKOI MOBM, IO BiJj3HAYalOTb i Cy4YacHi MOBO3HaBIIi.
Y pocificpkiit MOBi IpUTONIOCHNI 3BYK [8] Y cmabkux GoHETHYHUX MO3M-
1isIX BUMOBJISIETHCA SIK [P], TomocHMI [bt] — «3BYK febenuit». A B yKpaiH-
CBbKill MOBi 3BYK [bf] BUMOBIAIOTD MSIKO, COHOPHMII IIPUTOJIOCHUI [8] —
AK 3BYK, HaO/MV>KeHMiT o TonocHoro [y] (auB.: Metnnucpknmit, 1839, c. 18).
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Kpim Toro, A. MeTIMHCbKUIT BUAINMNB i TaKi CYyTTEBI BIACTUBOCTI YKpaiH-
cbKol MOBM: (1) y BeMKOPOCiB € Ta B BUMOBIIAIOTLCA OFHAKOBO, Y MiBJeH-
HOPYCBKiil MOBi — ITO-pi3HOMY: € BUMOBJIAETDCA, AK mpocTuil [9], a b, Ak
[i]; manpuknan, numerscs cbBiime, a BuMoBnseTbcs [sfijte]; (2) y maBHIX
pyKoIucax i cTapofipyKaX 3HaXOAMMO fAcHad, 4ucmaa; BUMOTa POC. «U3-
ompATb» (YKp. «BULIYKYBaTW») HAaBiTh IIOYATKOBMUII TOJIOCHUI OYIb-AKOTO
CJI0Ba, Tlepef AKMM IIOIIepeJHE CI0BO 3aKiHYY€EThCs Ha FOIOCHMI 3BYK. 3a-
3HAa4YeHWIT aBTOP HABOAUTD pedeHHs [JBeuuna ypoonuea y pbuku cmosna,
Nuye ymMueana i 3ayBasxye, 110 JIoro NOTpiOHO BMMOBUTY NPUOIN3HO TaK:
HBeuuna topoonusa 1o pbuxu cmosna, nuye wmvi6ana (IOJAHO B aBTOPCh-
KOMYy BapiaHTi — 6e3 TpaHckpumuii); (3) miBAeHHOPYCbKilt MOBi BIacTUBi
IPUCTaBHi TO/IOCHI B CI0BAX, 110 IIOYMHAIOTHCA HA ¥ Ta 0, HATIPUKJIAJ: 6)YCD
(3amicTb ycv), 80K0 (3aMicTh 0k0); (4) 36epeskeHHA 060BM3KOBOI POC. «CO-
pasMepHOCTI» (YKp. «IIPOMOPLiNTHOCTi») Mi>K TOTOCHMMMY Ta HPUTOTOCHM-
MM 3BYKaMM IpU BUMOBI C/IiB CIPUYMHSE NepeXif] TOTOCHOTO y B IIPUTO-
JIOCHUI 6 1 HABIIAKM, HAIIPUKIIA/: YMUKe i 6muks; y 1y3bies nysb;au - yii,
HANIpUK/IAZ: u0y i #iy; (5) 3aKOHaMM MeMTOAIMHOCTI, 110 [Iif0Thb B YKpPaiHCh-
Kii1 MOBI, IIOSICHIOETBCS 71 BUMOBA 3aKiHYEeHb Y IPUKMETHUKAX (iieTbCs po
[IOBHI i1 CTATHEHI GOpMMN): 3eseHa 1 3eneHast, 3enieHy i 3enieHyto, 3eneHe i 3ene-
Hee (MeTtnuHchkuii, 1839, c. 20-23).

Ak 6aunMo, A. MeTIMHCbKUI — He JIUIILE TaTaHOBUTNI IOET, ajie 1 npe-
KpacHUI1 3HaBelb YKPaiHCbKOI MOBU, AKMI HE Ti/IbKM OKPECINB XapaKTepHi
pucH pifjHOI IOMY YKPaiHCbKOI MOBHU, ajie i1 CYTTEBO JNOIIOBHUB IX IepemiK
IIOPiBHAHO 31 CBOIMU IONIEPESHNKAMIL.

Kpim Toro, A. MeTIMHCBKMIT IPOTO/IOIIYyBaB IIPABO YKPAiHCbKOI MOBU
Ha CaMOCTiVIHMII PO3BMTOK Ha PiBHi 3 MOBaMU iHIINX CIOBSAHCBKUX Ha-
poxis. Bin npocnapnse il B TakMX NOTUYHUX psAfKax: Piona mosa, pioHa
mosa!/ Mos 3aemep 6i0 mebe 51!/ Tinvku 6uyro: pione cnoso / O6izsanocw, mos
cim’st (MeTnuHchkmit, 1839, c. 71).

4. Moso3HaBua KoHuenuis [1. bineubkoro-HoceHka
B OLIiHLIi CyYacHUX YKPAIHCbKUX YUeHUX

HaiiBuparHimoo moBosHaBuow mpaneto I1. binenpkoro-Hocenka (1774—
1856) 6yB Crnosapb Manopoccuiickozo, unu 1020-80CHOUHO20 A3bIKA; HULOO-
2uUecKutl, IMUMON02UHeCKULl, C NOKA3AHUAMU Yacmetl peyu, OKOHUAMEeLbHbLX
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KopHeti c7108, UOUOM, CO C600AMU CUHOHUMOS, C NOCTIOBUUAMU U NO2060pPKA-
MU, COCTABIIeHHbLLL N0 NPOUIHOUEHUIO, Kakum 2060psam 6 Manoti u IOxHoi
Poccuu (yxp. CnosHuk manopociticokoi Moeu: inonoeiuruti, emumonoziuHuii,
3 yKa3ieKamu HA YACUHU MOBU, KiHUe8i KOPIHHUX CIli6, ioiomu, 3i 36ipKo;0
CUHOHIMIB, 3 NPUCTIEAMU MA NPUKAZKAMU, YKTIAOeHULl 30 BUMOBOI0, KOTO 20-
sopamv y Maniii ma ITieoenniti Pocii).

Oxpim crmosHuka II. binenpkuit-Hocenko Hanmcas I pamamuky mano-
pociticvko020 A3biKa. 3aKiHYMBIIM CIOBHUK i IPaMaTHKY, YKa3aHMUII aBTOP
y 1843 p. HapgicmaB pykomnucu MiHicTpoBi ocsitu Cepriro YBapoBy. OfHo-
YacHO BiH 3BepHYBCs JI0 Ipe3ujeHTa AKaJeMii HayK 3 IPOXaHHAM Hajl-
pyKyBaTu Lji mpani. MiHiCTp OCBiTM HampaBUB PYKOINCU Ha PO3IJIAL
i peneHsito B gpyruit Biggin Axagemii Hayk, ajie 3a BifICyTHOCTi TaM 3HaB-
[iB YKpaiHChKOI MOBY, Ipami 6yau mepenani B KaHLEMAPIIO OMEINTES
KuiBcbKOro HaBYaJTbHOTO OKPYTY 3 TUM, 100 IX PO3ITIAHYB XTOCh 3 yde-
Hux KuiBcpkoro yHiBepcurery. Ockinbku HiXTo 3 mpodecopiB yHiBepcu-
TeTy BMBYEHHAM YKPAaIHCBKOI MOBM TOJi He 3aiiMaBCsA, PELleH3iI0 IoIpo-
cuwmn Hanucatu M. Makcumosuda (guB. mpo ne: ITomoseus, 2017, c. 156),
AKMIL HAaro/ocus, mo CrosHUK, IOJAHUI HA POSI/IAJ, 3aC/yTOBYE Ha yBa-
Ty, OCKi/IbKM B HbOMY 3i6paHo 6araTo Marepiaiy, IO CIPUATIME KPALOMY
IIi3HAHHIO YKPalHCbKOI MOBM 11 JIOIIOMOJKE IiJITOTYBaTU BiITIOBifHI C/IOB-
HUK Ta rpaMaTuky. BogHoyac M. MakcuMoB1uY 3poONB IeBHi 3ayBajkeH-
HA: (a) Ha3MBaTH MOBY «IIiBIEHHOPYCHKOIO» a00 «MaJIOPyCbKOI0», BiIMO-
BUBIIVCDH Bii HOMEHIB «IIiBJJeHHO-3aXiffHa» YU YKPalHChKO-MaJIOPYCbKa;
(6) ajanTyBaTM IPaBOINC «IIiBIEHHOPYCHKOI» MOBU O CIIiJIBHOPYCHKO-
o IPaBOIIUCY, L0 HAOIVDKEHMIT O LePKOBHOCIOB STHCBKOTO; (B) OIyCTH-
TH pOC. «yIpefbyBbmomieHie» (YKp. «ymepefKeHHs») LIOAO MaIoOpPyCh-
KOI MOB; 1I€, 30KpeMa, CTOCYETHCA TBEPAYKEHHS, 110 MaJlOPOCiliChKa MOBa
€ 1IePKOBHOC/IOB STHCBKOIO, SIKY IIiC/IsA HAIIeCTs TaTap BUO3MIHMIM Ha 3a-
NopixXoKi; () 3am1031MYeHi 3 MUCeMHOI «3aXiTHOPYChKOI» MOBM C/IOBa, HEO0-
XiJHO Bifpi3HATU Bijj C/iB «IiBIeHHOPYCbKOI» MOBY; (I) KiHIIeBi ckmanmu,
a TAKOXX KOPiHHI Ta MOXifHI C/IOBa BUOKPEMUTH J1 IIOMICTUTYU B OKPEMOMY
monatky; (1) 3aMicTb ceMy HapOJHUX ITiCeHb BUOpATH Kpalli Ta HaliBax-
nausimi (Makcumosny, 1966, c. 11-12).

[Mopakysapuin M. MakcuMOBIYY 3a BUCOKY OILIIHKY /10TO MOBO3HaBYUX
npaup, I1. binenpkuit-Hocenko BogHOYaC BICTOBUB HE3TOAY 3 IeAKUMM 3ay-
Ba)KEHHAMI, 30KpeMa: (a) MaJlopycbKa MOBa, Ha JI0T0 IyMKY, MO)e Oy Ty Ha-
3BaHa «IIiBJJEHHOPYCHKOIO» YN «IIiBI€HHO-3aXiTHOPYCbKOIO»; (0) Ha BigMiHY
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Bif M. MakcumoBuYa, KM Y>)KUBAB y Manopociticokux nicHAX NpaBoIINC,
0 «30/IMKYBaB» Ma/JOpOCiiicCbke Hapiuds 3i CHiBHOPYCHKMM, 106 i10TO0
TBOpU Oynu 3po3yminiuti pocisuawm, I1. binenpknit-Hocenko He TypOyBaBcs
Ipo Te, 4u OYIyTh MaJIOPOCH, Ki He 3HAIOTh POCIIIChKOI MOBH, 1i po3yMiTi,
a B35B 33 OCHOBY IIPABOIINC MaJIOPYChKOI HApOAHOI BUMOBM. IlopiBHAIIMO:

Tomy 6yxBa b mepeTBopunacs B MeHe BCIoau B i. SIKIi0 Manopocisuu i muca-
M B BeSKMUX aKTaX HECBIZOMO JieKo/u OYKBY D, ajie BOHV BUMOB/IS/IN Bi4HO
i1 AK TOCTpe i; BUSHABILM, 110 B MaJIOPYChKili MOBi € YMMaJjIO IIEpEKPYYEHUX
3aMOPOXKIIAMU CIIB [...] i cToBa ByXe YBIJIIIM IO TiTepaTypHOI MOBM, Ha-
IIpUKIIaf;: 6e0Muob (3aMicTh: MefBDIB), 20pobeup (3aMicTb: Bopobeit), 2opuxs
(3amicTh: OpbxB), HAMbICMO (3aMICTD CTOBSTHCBKOTO MOHBICINO), Meepe3viil
(3amicTp: Tpesssiit) (binenpknit-Hocenko, 1966, c. 13).

115 nexcukorpadiyHa mparys cBOro 4acy, Ha )kasb, He Oy/ia HapyKoBa-
Ha: CbOTO[IHi BOHA € Ba)X/IMBUM CBi[YEHHAM TOTO, 110 OCBiYeHi yKpalHIi
BBa>kaJIM PifHy MOBY CaAaMOCTiJIHOIO MOBOIO, a He 1ia7IEKTOM «PyCCKOTO S3bl-
Ka», 1[I0 BOHA PiBHONIPABHOIO 3 iHIIVMM C/IOBAHCHKVIMM MOBaMU; aKTVBHO
nikaByauch ii MuHymuM (guB. mpo ne: Himuyk, 1966). B. Himuyk ykasas
Ha flesski 0co6mmMBOCTI (HOHETUKM, CIOBOTBOPY, Mop¢oorii ykpaiHCbKOI
MoBH, sKi Buokpemus I1. Binrenpkuit-Hocenko, 3okpema: (1) ocHoBa Maso-
pycbkoi (ykpaincbkoi — b. C.) MOBu crizibHa 3 yciMa C/IOBSTHCBKMMM MOBa-
My (2) 1 BIacTUBi BCi MOXK/IMBI 3BYKM 3aXiTHMX €BPOIIENICHKIIX MOB, OKPiM
TaK 3BaHOTO «fiebesioro [3]», HiMelbkoro [oe] Ta ¢ppaniysbkoro [eu]; (3) Big
3axXifHMX i NiBIeHHO-3aXiJHNX C/TOB’THCHKUX MOB YKpaiHCbKa MOBa Bifjpis-
HAETBHCS crelnikow HAronoCy it BUMOBOIO IesIKMX 3BYKiB: () Biff IIO/IbCh-
KOi MOBM — 4JMCTOTOIO 3BYKa [p], 1110 BUMOB/IAETbCA 6e3 gpukaHHs; (0) Bix
cep6cbKoi Ta 60/IrapchKOi MOB — MOBHOTOIO 3BYKiB (ITOBHOTOIOCCAM); (4) 6a-
raTo IBOCK/IAIOBMX C/iB, 0COOMMBO IIPMKMETHUKIB, Y>)KUTi 3 TUM CaMUM
3HAYEHHAM, MOXKYTb Haro/IoIyBaTICs TO HAa MEepUIOMY CKJIafii, TO Ha Ipy-
TOMY, HAIIPUKJIAJ: CMblOKill i cmuldxiitl; 6pviokiil i 6pvlokiil; (5) y KTUIHOMY
BiIMiHKY IIpV IIOBTOPEHHI 3B€PTAaHHA HATOIOC IIEPEHOCUTDHCA Ha OCTaHHIN
CKJIaJi, HAIIPUKJIAJ]: ynepuie Kauuymo 0uexo! y mHoxicuni ousku, a eopyze —
ousxo! - ousxi! Meane! - Veane! (nus. nmpo ue: Himuyk, 1996, c. 20).

Buokpemmonun ¢akTy BIVIMBY YKPaiHCbKOI MOBUM Ha POCIICBKY,
I1. binenpknit-Hocenko muie, 1m0 6araTo BeMKOPYChKIX C/IiB MAaIOTh CBOE
KOpiHHA B MaJIOPYCbKill MOBi, 6e3 3HaHHS SKOI BeIMKOPOCOBi Oyfie Bask-
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KO YK/IaJlaTyl CBiil CJIOBHUK, HAIIPUKJIAJ: 0004, mpeba, cymHo (ZUB. IO 1ie:
Himuyk, 1966, c. 20).

Y possigui O asvike manopoccuiickom (ykp. IIpo mosy manopocitico-
ky) I1. Binenbkuit-HoceHKO OZHUM 3 IepIinX 3po6uB Cpody BUCBITANTH
icTopiro ykpaiHcbkoi MoBM. OfHaK, YKa3ylo4dy Ha JaBHICTD iI IIOXOIKeH-
Hs, YYEHUIT OTOTOXKHIOBAB 11 3 IIePKOBHOC/IOB STHCHKOIO MOBOIO, TIOK/TVKAO-
4uch Ha nitonucya Hecropa, AKnii mucas, 10 «C/IOBEHCK'D A3BIKD U PYCh-
KbIIl eIVHD eCTb» (YKP. «C/IOBEHCbKA MOBA i MOBa POCIJICbKa € €UHIMNI»)
(puB. mpo ne: Himuyk, 1966, c. 22).

3a tBepmxeHHAM II. bimenpkoro-HoceHka, ykpaiHcbKa MoOBa Bifjpi3-
HAETbCA Bifl pOCINICHKOI CBOIMM HapiY4AMM Ta i/jioMaMy 3aII0Pi3bKMX KO3a-
KiB, a TAKOXX JIEKCUKOIO, 1110 BBiJlII/IA IO 1i CKIaZy 3a 4aciB 11 BXOJP)KEHHA [0
JIntu ta [Monbii (quB. npo ue: Himuyk, 1966, c. 22).

CBoO€ po3yMiHHA icTOpii YKpaiHCBKOI JliT€paTypHOI MOBM HOCTiHUK
CIYLUIHO TOBI3aB 3 iCTOpi€0 yKpalHCBKOrO Hapopy, icropieo Ykpaiuu
(Mamnopocii). HaitpaBHimmii nepiop 11 icTopii BiH OKpecnmB Tak: «0Tb ca-
MOZIpeBHENIINX BpeMeH 10 nokopeHusa Kmuesa moHromamm» (ykp. «Bip ca-
MoJiep>KaBHUX 4aciB o nokopenHsa Kuesa MoHromamm») (qus. goxi.: Him-
qyK, 1966, c. 23), ane He mi3HIiINIA.

Y xinni crarti O A3vike manopoccitickoms I1. Binenpknit-Hocenko 3a-
K/IMKaB YKPaiHCbKMX IMCbMEHHMKIB MUCATV PiHOI MOBOIO «X04a 6 i
TOrO, 1100 MOKas3ary, L0 Hallla MOBa, IPOBefeHa BikaMu Kpis3b BCi BUgU
BUIIPOOYBaHb i IePEeBOPOTIB, € 6ararol, 3ByYHO, 3AATHO... CTBOPUTH
CBOIO HAapOJHY JiTepaTypy i TifiHa TOro, 06 3a1ikaBUTH BYeHUX Qinono-
IiB; He 3Ba)Kal04y Ha Te, L0 AKUIICh «CTOMMYHMI KpacHOCIOB» y 1838 poui
00i3BaB Hallly MOBY «XOXJ/IALIbKOIO», «HAIIMBIINCDH SKOTOCh KBaCHOTO, TO-
CTMHOJBIPCHKOTO TyMOPY», (PiHCBKY MOBY CXapaKTepu3yBaB sIK «IYXOHCh-
Ky» (puB. mpo ne: Himuyk, 1966, c. 27-28). IlopiBHAIMO MOBOIO OpUTiHATY:

...XOTb O/14 TOTrO, ‘{TO6 II0Ka3aTh, YTO Halll A3bIK, HpOBeﬂeHHbIﬁ BEKaMI
CKBO3b BC€ pOJbl VICOBITAHUN U II€EpEBOPOTOB, €CThb 60I‘aTbII7[, 3By‘{HbII7I,
crocobeH... 06pasoBaTh CBOI0 HAPOJHYIO TUTEPATYPY U JOCTOMH 3aHATH
Y4€HbIX (I)I/UIO/'IOFOB; IINIINTE, HECMOTPA Ha TO, 9YTO KaKOW-TO CTOIMYHBIN
KpacHOCOB, B 1838 roxy, B XIX cronerun!, B )xypHane «CbIH OTe4eCTBa»
BbI6paHI/ITI Halll A3bIK «XOXJ/JIaJKMM», HAIIMBIINCH KaKOI'O-TO KBAaCHOTIO, I'o-
CTUHOJIBOPCKOTO IOMOPA, PABHO KaK (PMHCKOI YeCTU/ «IyXOHCKUM» (L[UT.
3a: Himuyk, 1966, c. 28).
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Hocnimxyloun ¢paseonorismu, ymimeHi B cnoBuuky II. Binerpkoro-
Hocenka, cy4yacHi B4eHi 3ayBa)KyIOTb, IIJO «CIOBHMKOBA CTATTA (iKCye /IeK-
cemy, fKi posmimeni 3a andasiroM, rpaMaTu4Hi peMapKy, BiIIOBiZHMK
POCiiICbKOI0O MOBOIO 4 TTOSICHEHHS CI0Ba, (Ppa3eosIorivyHy OfMHUI[I0, KOM-
IIOHEHTOM fIKOi € ONMCYyBaHe C/I0BO ¥ TAyMa4yHy yactuHy» (Camorinosnd,
2002); y cuctemi 3anpononoBanux II. Binenpkum-Hocenkom ¢paseorno-
ri3MiB BMOKPEM/IIOIOTh KOMOiHOBaHi i1 HekoMbiHOBaHi ofmuuIi. Komb6ino-

Bani ®O BupaxkeHi ogHMM 4 KinbkoMa cirosamu. [lopiBHsliMO:

Hexom6inoBani Moaeini

/ N\ / N\ / N\ / N\ /" Ommucose ™\
/ \ \ / \ \ / Tmymauenss PO \
[ . \ . . .\ [ Tnymawsennssza | | Taymayenmnssza | | . \
| Opnnocmiae | | JBocmiBHe (iHomi | | | || momawe pisHumu |
| | . || ponomorowo || jonomorow || |
| ToymaueHHs | | TPHUCIIiBHE) || ] I TUTTaMH |
\ |\ |\ cII0BOCIIONyYCHHS | peueHHs. \ /
/ / \ CHUHTAKCUYHHUX
\ \ / \ / \ e/
\"—— / \T, SN 4 \T/ \ KOHCTPyKuili
. 3HaueHHa @O 3HaveHHa PO
CnoBo BKasye Ha 3icTaBnatoTbea
o - o MOSACHIOETHCA MOSCHIOETHCA
AEeHOHATUBHUMN ¢dpaseonorismu i
o K ) npocTumu, CUHTAKCUYHUMMU
ACMeKT (TOTOXHUI Ki/IbKa OAHOPIAHMX . .
o - CKNaZHUMM YK KOHCTPYKLAMM i
npeameTHUit YN CUHOHIMIYHMX POSTOPHYTHMM bopMI NPOCTHX i
3micr) cnis
CNOBOCMONIYYEHHAMM | | CKNAAHWUX PeYeHb
Bunv Ha mene
Ob6wuscs 6nexomy. . .
Acnudcukiil 361K, 03U30Mb. Cuismumewics na
Haoysw cybu. Quianens, N X
3nopeuuentii Onv cmompums KVmHiu.
Poscepounca. ooypauuncsa
K/1€6eMHUKD. Ha MeHs u3Koca. Byoew nnakamo
Hazaoanu xoszu ompaeguica.
Kapamu copnom. Hazaoanu xoszu mak, umo 6yoymuo
cmepme. Oxo myns. ) T,
. Ompyoums cmepmp! 8uOHU Kpaiinie
Hacmpawanu. Cogicmumucsi, .
207106y. Omkpunu mainy 3y001.
CHBLOUMbCA.
HpexHcOeepemMeno.

Cxema 1. CeMaHTVKO-THUIIOJIOTIYHI acrieKT iHTeprpeTariii (ppaseonoriyHmx OfVHNUIb B yKpaiH-

cpkoMy croBHUKY I1. Binerpkoro-Hocenka (3a konuenuiero JI. Camortnosudy /2002/)
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Hexom6inoBani @O Bupa’keHi moefHaHHAM IBOX HEKOMOIHOBaHUX eJe-

MeHTiB. IlopiBHAIMO:

Kom6inoBani Mojeni

/ \ / AN / /C AN AN / AN / /P \
/ S\ \ / JIOBO- | \ \ / \ / PeuyeHHs, \
[/ CnoBoi |\ | L\ JlBa \ [ \ | L\ [ Yorupu | | A
[ | | Peuenns it | | | | criomyuen- | | Peuenns it | | Tpu || . || cioBoi |
| cnoBocro- | | | | cnosocno- | | N I || cmoBait || |
\ I CJIOBO [\ [\ HA U | | ABacioBa | | pEYECHHA | | | | CIIOBOCIIO- |
\ Jy4enns | |\ |\ JyueHms | |\ / /\ |\ pedenns | | /
\ /\ /\ pedyeHHs / /\ /\ /\ Jy4eHHs /

AN / AN / AN / \ / / AN / AN / AN /
T30y oiimu | | Obyms 6 Crpeomu Heeapno Bunw anu JKuoicku Jamu maxa Jlynamu

MOCKOBCKUE MopKey nonucascs bemmecs Opuorcamp ouuna
AuHaKu Hpoaxnymecs,

Bosmyacams, Aenams Xyoo Onv nuuezo Emy ouenv owubumbcs, Tepnems
coenamocs Odym b"‘ 6b12060pbl ckazanca, He 3Haemdv, paoocmHo yimu, Hacmewku,
PO3YMHBIMD pyckckie Haxcun Moriumy, ybexcame, e 2nazems,

nanmu, 06 xyayio ne Onv ouenv

Tur ) a2 P nonacmo 6b Huueo ne

ARU GAHORU || yanymp, Mongy o nonumaemy P yei denan
6376b
npoeecmu cede Konenu
Yumamu
Tax NOOKOCWTICH
2nazonst
usHoposuics, omb cmpaxa

noeaoucs Huuezo ne

Oenamp,
3a0YMbI6AMbCSA,
cuumams
36630

Cxema 2. CeMaHTMKO-TUIIONOTiqHI acmekty iHTepmperanii ¢paseosorivHNx OXMHMIID
B yKpaiHcbKoMy crioBHUKY I1. Binernpkoro-HoceHka (3a konuenuiero JI. Camornosuy /2002/)

Orxe, II. binenpkuii-HoceHKo maB 3MOry Cy4acHMM MOBO3HABLAM iH-
TepIpeTyBaT AaBHi ¢ppa3eosorivyHi OfMHNII, PO3BMBAIOYM YKPATHCBKY Te-
opito ¢ppaseororii.

5. OuiHka nornagis M. KoctomapoBa Ha cTaTyc yKkpaiHCbKoi MOBM:
aBTOPCbKi pepnekcii

CaMo6yTHiCTb, OKpeMIIIHICTh yKpalHCbKOI MOBY BU3HaBaB i 3HaHMII icTO-
puk Mukona Kocromapos (1817-1885). Y crarti O630p couunenuti, nucamoLx
Ha manopoccutickom azvike (yKp. Oen10 meopie, HANUCAHUX MATIOPOCITICOKOI0
M06010) 1ieil y4eHMIT TBEPAMB, [0 MATIOPyChKa MOBa He € HapiuysM pOCiiich-
KOi MOBI, 1110 iCHy€ BOHA 3[JlaBHA J1 BUHUKJIA SIK Of{HE 3 Hapi4 «C/IOB’STHCHKOTO
KOpeHs1». 3a JIEKCMYHOIO i paMaTUYHOI0 OyZOBOIO yKpalHCbKa MOBA, Ha JIOTO
LYMKY, IIOCifja€ Miclle Mi>K CXiTHMMM ¥ 3aXiTHMMY MOBaMM CJIOB STHCBKOTO
nteMeHi (quB.: Kocromapos, 1843). IlopiBHANIMO:
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Moga, Ky 3ByTb 3a3BMYall MalIOPOCIICHKOIO i IKOIO TOBOPATH B MiBJeHHO-
3axigHux rybepHisx Pociii B TanmuibkoMy KOpoIiBCTBI, He € HAPIYIsAM MOBU
pociricpkoi... Bona icHyBasa 3naBHa i Tenep icHye AK HapiqusA C/IOBAHCHKOTO
KOpeHs, 1J0 3aJIMa€ 3a CBOEI0 IPaMaTUYHOIO i JIEKCMYHOIO 623010 CepefuHy
MDK CXiTHVMMU i 3aXifHMMM HapiY4sAMM BEITNYE3HOTO C/IOBSTHCHKOTO IIIe-
MeHi, Hapiu4s IIpaBuIbHe, 6araTe, rapMOHIiliHe i 37jaTHe JO PO3SBUTKY JIiTe-
parypsoi ocsiveHocTi (KocTomapos, 1842).

[TpuHarigHo 3a3HauMo, 110 M. Koctomapos — ofuH 3 HebaraTbox JOCIiz-
HMUKiB, AKi BU3HaBa/Iy NEBHUI BIUIMB YKPAalHChKOI MOBM Ha MOBY POCiliCh-
KY, a He HaBIIaku. Ha mepexoHaHHsI 3a3Ha4€HOr0 BUEHOTO, YKpaiHCbKa MOBa
Ha TOI1 4ac Oy/a «bijblre BUpoOIeHa», HIXK pOCifichbKa, Helo HAIMCaHO Oa-
raTo KHMT, AKX 3T0fjoM noTpebysana it MockBa, 3pemroro, Muxaiino Jlo-
MOHOCOB HaBYaBCA caMe 3 rpaMaTuky Muxaiina CMOTPUIIBKOTO i HaBiTh
BUBYMB HallaM AITh NepeKaafennit Bipmamu ITcanmup Camyina ITononbko-
ro (guB.: Koctomapos, 1842).

M. KocToMapoB HaroaoCcus, 110 KOXKHUI «APyT» MiBlEHHOPYCbKOI Ha-
POAHOCTI LIIHYE Te, IO CBigYUTh IPO BiZPOJKEHHA MaJOPYChKOI MOBU
Ta yKpaiHCbKoi miTepatypu. Ha 7ioro gymKy, Benmmkmum 3000yTKOM y ra-
nysi yKpaincbkoro cnosa 6ynmu TBopu ['puropis Ksitkn-OcHoB’siHeHKa, Ta-
paca llleBuenka, IlanTeneitmona Kysimra, Mapka BoBuka. Yce ue Timmio
«riBeHHOpOCca». OHAK, y4eHnil 6yB NepeKOHaHWIA, 10, TIOK! IiBIeHHO-
PYCBKOIO MOBOI0 He Oyje BimbyBaTucs HaBYaHH:A, IIOKMU I MOBA He CTaHe
IIPOBiIHMKOM 3arajbHOIIJCHKOI OCBIYEHOCT], 10 IIbOTO Yacy BCi MMCAHHA
Ii€l0 MOBOIO — «ONMVMCKy4Mit ImycTonBiT». Hapon moBuHeH HaBYaTuCA pif-
HOIO MOBOIO Ta MaTy 3aCO0U /1A TAKOT'O HaBYaHHA, OCKi/NIbKIM, HABYAI0UNCh
4y>KOI0 MOBOI0, Hapop 3aruHe. M. KocToMapos cTBeppkyBas, 1110 Tpeba 06-
MEXMUTICA efleMeHTapHUM BUK/Ia/IoOM HayKOBUX 3HaHb, IiATOTYBaBLIN [/
nporo: (a) 6yksapi, (6) KOPOTKY LIepKOBHY iCTOpio, KaTexXi3uc, yPUBKY 3 I10-
BYaHb CBATUX OTIIB LIEPKBH, i3 XXUTTsA YI00/IEHNX HAPOZOM CBATHX i IO-
SCHEHHs 60roCIyXiHb; (B) HiPYYHUKY, IO O3HAIOM/IATD HApOf i3 mpu-
POMI03HABYMMU JUCLUIUTIHAMY, TOYHUMIY HayKaMI, a caMe: apupMeTUKOIO,
KocMorpadiero, reorpacgi€ro Ta iH. KHUTaMI, 10 IaBajay 6 3HAHHA 3 OCHO-
BOIIOJIOKHVX HayK 3arajoM; (I) rpaMaTMKM PiHOI MOBY, 3BiKM 6 MOX-
Ha Oy/I0 Yyeprary 3HAHHS NPO OYLOBY Ta MOXOMKEHHS C/I0Ba; (I) KHVDKKI,
y AKUX O OBiIOM/ISITIOCS IPO OCHOBHI IOPU/VIYHI IIpaBa, YMHHI B lep>KaBi
(muB.: Koctomapos, 1863). Bin Haronocus, 110 KHUTH, MiJTOTOB/IEH] /IS Ha-
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pony, MOBMHHI 6yTM HalucaHi Tak, {06 BOHU YNTANICA, a He «3a3yOpioBa-
JINCSI», PO3YMiNucs, a He poc. «BaanbnuBanuch» (qus.: Kocromapos, 1863).

Kpim toro, M. KoctomMapos yBaskas, 1110 Ha I04aTKOBOMY €TaIli HABYaH-
Hs He BApTO BUBYATY iCTOPiI0, OCKI/IBKM 1151 HAyKa BUMAarae poc. «00/IblLIero
3amaca MpegBapUTE/NIbHBIX CBEJEHUI U 3HAUYUTENIbHOI CTEIEHM Pa3BUTUA
HayKm» (YKp. «Oi/IbIIOro 3amacy momepeHix BifJoMoCTeil i 3HAYHOTO CTYyTIe-
HsI pO3BUTKY Hayku») (nuB.: Kocromapos, 1863).

Y crarti Manopycckoe cnoso (yxp. Manopycvke cnoso) M. Koctoma-
POB JaB OLIiIHKY OOMeXXeHHSM ILIOfI0 BXXVBaHHA YKPaiHCbKOI MOBM B IIPO-
cropi napcpKint Pocii, Haromocusiuy, 1o Bee, 10 CTOCYBANIOCA MaIOPyChKOI
(yxpaincpkoi) Hamil, oIiHIOBasI0CsA HEOTHO3HAYHO. YHACTi/IOK 3a00poH Ta
00Me)XeHb YKpalHChKi NMCbMEHHMKY He HaIpyKyBaJjIu KOJHOTO TBOPY 6e3
1o3Bony I'07IOBHOTO yIpaBIiHHA B CIIpaBaX LPYyKy. YYEeHUI 3a3HA4YMB, 1O
paHinie yKpaiHChKi IMCbMEHHMKM IVCAIN JiTEPATYPHi TBOPU Pi3HUX XKaH-
piB Ta B pi3HUX rajy3sx HayKu, 30Kpema Oe/leTpUCTUYHI, icTOpUYHi, apxeo-
noriuHi, ginonoriuHi, erHorpadivHi, sK i iHmi Hapoay napcekoi Pocii. Kun-
Il YKpaiHChKOIO MOBOIO BUXOAVIN JPYKOM 3 I03BONY ypAAy. SAkOu KHurn,
TAaEMHO IlepenpabyeHi 3 [anuunuy, MicTunm HemosBoseHe abo migospine,
TO «BifjIOBifa/NbHICTD Mafana 6» Ha 3MIiCT TBOPY Ta aBTOpa, aJie He Ha Ha-
piuus, AxuM BoHU HanucaHi. [TopiBHAMO: poc. «...HUKTO OBl He OyMas
3a MOI0OHbIe COUMHEH N, ABUBIINECS HA MHBIX KAKMX-TN00 A1aneKTax, 3a-
Ipelarh yrnorpebaeHne caMux AManekToB B medaT» (yKp. «...HiXTo 6 He
IO/iyMaB 3a HOfiOHi TBOpM, HamNCaHi Ha IHIINX SKUX-HEOYAb [ia/leKTax,
3abopoHuTH 1 gianekTn y apyui») (Kocromapos, 1881).

M. KocToMapoB cTBepfKyBaB, 1J0 YKPaIHCbKMUM TaJTAHOBUTUM 0COOU-
CTOCTAM 3PY4YHillle IMCaTU Ma/IOPYCbKMM Hapid4AM, aHiXK POCiJICbKOIO MO-
BOIO, OCKIZIBKI: (a) OFHI 3 HUX CTAaB/IATD 3aBJAHHA ONNCYBaTU MUHYJIE YN
TelepilllHe >KUTTS HApOAY 3 JI0T0 MOBOIO Ta CBiTOM/IAMOM; 6) iHIN — cami
Kpallle BOJIIOZIiIOTh Pi/JHMM Hapidy4AM, aHIXK pOCilICbKOI0 MOBOIO, AKY BOHI
X04a i1 3HaIOTb, aJIe i MOBa He € I HUX PiHOIO.

Orxe, sk nigcymoByBaB M. KocToMapoB, HEeMOXK/IMBICTD IPYKYBaTy TBO-
P¥ MaJIOPYCHKOI0O MOBOIO I030aB/IsiE YKPaiHCHKMX NVMCbMEHHUKIB MOXIIN-
BOCTi BUK/IQZIaT! CBOI [YMKU TaK, IK 611 BOHM BBa>Ka/IM 3a Kpallle Ji/is cebe.

OO6MexeHHS LOfI0 MaIOPYChKOI MOBM IIKOAATD i HABYA/IbHOMY IIPOIle-
CY, OCKIJIbBK) CTOCYIOTBCSI TaKMX IpelMeTiB, sk icTopis, eTHorpadis, reo-
rpadis, apxeonoris, ¢inonoris ManmopycbKoro Hapopy, OCKi/IbBKM Bce Iie
HOB’$I3aHO 3 HAPOJHOI0 MOBOI0. IIopiBHAIMO MOBOIO OpHTay:
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Vsy4enue >xe pyccKoil HAPOJHOCTH C €€ MECTHBIM HapedleM, 3aHMMaloIlell
TAaKYIO I, HaJJ0 IpubaBIUTh, HAVJIYUIIYIO IOJIOCY eBpoIeiicKoit Poccun, ecTh
IpefMeT IepBOI HeOOXOMMOCTY BO BCEM, IJie TOJIbKO ABUTCA COINPUKOC-
HOBEHJIe BJIaCTH, HayKM U 00LIecTBa ¢ 9TUM HaponoM (ykp. BuByeHHs Ma-
JIOPYChKOI HAPOJHOCTI 3 1 MiCL}eBMMM Hapid44AMIU, AKa 3alIMa€ TaKy BEJIUKY
i, HeoOXif{HO JofaTH, HAMIKpallly YaCTUHY eBponeiicbkoi Pocil, e mpegmeTom
nepInoi HeoOXiHOCTi y BCbOMY, Jie TiNIbKY € 3iTKHeHH BIajy, HayKU i Cy-
coinbcra i3 uum HapogoMm (Koctomapos, 1881).

OO6Me)xeHHsT MajZloOPyChbKOI MOBM B APYLi BUKIMKANIO Cepef MicleBo-
TO HacelleHHS HEeBIOBOJIEHICTb HABITh Y TUX, XTO HIKOJIM He MUCAB MaJlo-
pycpkoro MoBowo. M. KocromapoB 3ayBakus, 1[0 3a00pOHa BUKOHYBATH
IIiCHi YKPalHChKOK MOBOIO, BUJaBaTy HOTY 3 TEKCTOM ITiCEHb, a TAKOX I10-
CTaHOBKA BJCTaB He IPUMHOCUTDH KOPUCTi [i/iA PO3BUTKY MUCTELTBA 1 He
CIpUs€ PO3IIMPEHHIO €CTETNYHUX CMaKiB. Ile BI/IMBae Ha pO3BUTOK JIiTe-
parypu, Haykn it popmyBaHHA iHTenirennii. Taxi gii ypsagy me ripure Bin-
OMBAIOTHCA HA CiIbCHKOMY HAaCeNIeHHi, AKe PO3MOBIIANO MaJIOPYCbKUM Ha-
pivuam. M. KoctomapoB Ha3BaB IIOMUIKOBUM TBep/)KE€HH, 11J0 HABYaHHA
CiZTbCHKOTO HaceIeHH S, AKe MpoXkuBae B Pocii, Moke ycnimHo BinbyBaTucs
KHIVDKHOIO pOCiliCbKOI0 MOBOM. Ha Jioro gyMKy, pocilicbka MOBa, CTaBIIN
PO3MOBHOIO MOBOIO iHTeJIireHIlil, He € 3pO3yMIJIOI0 [/Is CEISIHMHA, HaBiTh
POCisiIHMHA, 3a CBOIM JIEKCUYHUM CK/IaJIOM, ETMMOJIOTIEI0 Ta TPAaMaTUYHOIO
OymoBo. Y CinbCbKMX IIKOTAX BUK/IAJAHHA ITOYATKOBUX IIPEAMETiB II0-
BIHHO Bifj0yBaTNCS HapOJHOIO MOBOI0, YHUKAIOUM C/TiB Ta 3BOPOTIB, 11O
He 3p03yMiJli Hapogy. Y4eHMii yKasyBaB Ha BiJMiHHICTb Ma/IOPYChKOTO Ha-
piy4s Biff Benukopycbkoro. IIopiBHANMO MOBOIO OpUTaILy:

Manopycckoe Hapedue 0 TOTO OTAENMIOCh OT BEINKOPYCCKOTO, YTO 1A
MaJIOPYCCKMX CENbChKUX JIeTell HY>XHO COCTAaBIATh TaKMe PYKOBOJCT-
Ba, B KOTOPBIX ObI pa3oM, 00y4asich HAYYHOMY IIpefMeTy, 00y4alch Tak-
JKe U PYCCKOMY SI3BIKY, a IIOTOMY B PYKOBOACTBaX HEOOXOAMMO IIpuUIaraTh
U MaJIOPYCCKMIT TEKCT M3/IaraeMoro Io-pyccKy npepmeta (ykp. Mamopychb-
Ke Hapiuyys HaCTI/IbKM BiJOKPEMUIOCA BiJj BEIMKOPYCHKOTO, 1O /IS Ma-
JIOPYCBbKUX CITBCBKMX AiTell BapTO CKIafaTH TaKi JOBIZHMKY, Y AKUX OU
pasoM, BMBYAOUM IIPEAMET, HABYAINCSA TAKOX POCINICHKOI MOBM, a TOMY
B IOBiIHMKAaX HEOOXITHO JOAABATY I MAJIOPYCHKMII TEKCT IIPeAMeTa, KU
BrBuaTh) (Koctomapos, 1881).
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M. KocTtoMapoB Haromocms Ha Ba>KIMBOCTI pifjHOI MOBU B 6orocimy-
KiHHAX. Hapop He po3yMiB IpoNoBifieN, AKi YNTaIN pOCifiCPKOIO MOBOIO,
a, CIyxaro4y iX, HaMarascs IlepeK/lafaTi yKpaiHcbkomwo. Taki mepexmapgn
4acTO CBiJYM/IN, IO HACEJIEHHA He PO3yMi€ TOTO0, PO IO MEeThCA B IIPO-
noBifi. [TopiBHANIMO: POC. «..MI3BECTHYIO ITACXaJIbHYIO IIECHD MAaJIOPYyCCKIE
MOCe/IsAHe, Cblla B LEPKBU M He NOHMMas, MepeKoBepKalM Tak: ,,Xpu-
CTOC BOCKpecC reil i3 MEPTBBIX CMEPTBUIO CMePTBOIIpa» (YKp. «...BijoMy 1o-
CXaJIbHY IICHIO MaJIOPYCbKi CENIAHM, YyI04M B LIePKBI i He po3yMiroun, mepe-
KJIaflamu Tak: XpUCTOC BOCKpeC reit i3 MepTBUX CMepTBUIO cMepTBompa (?!)
i cycumm Brpob6eii (?!) sxuopaposal» (Koctomapos, 1881).

He posymiB yKpaiHCBKUII CEIAAHM TaKOXK i MOJIMTOB, AKi IPOMOBJIAB I10-
LIENKM ITif 9ac miTyprii:

lapnun Mene, locriogy, o Ayuri it 1Mo Tily i1 1O BCiX MOIX KiCTOYKax i 1o
BCill popiHi. XpecT Ha MeHi, XpecT Ha TO/IOBi, XPeCT Ha TPyAAX, XpPecT Ha
CIIVHI, XpecT Ha pyKax, XpecT Ha HOTaX, yBech 5 B XpeCTax, AK BiBIA (3a iH-
myM BapianToM — cBuH:) B persixax! (Kocromapos, 1881).

Take Hepo3yMiHHA MOBM GOTOCTY>KiHb IPU3BOANUTD J10: (a) BiguyKeH-
HsI HapOAY Bix LjepkBy; (6) BOPOXKOro CTaBIeHHs [0 AyxoBeHCTBa. OTXe,
OYXiBHMKY IIOBMHHI 3BepTATHUCA O BipAH IXHbOIO HAPOJHOIO MOBOIO.

M. KocromapoB migTpuMyBaB AYMKY IIPO Te, 1100 pociiicbka MOBa K
MOBa XyJO>XXHbOI JTiTepaTypy Ta OCBiYeHNX BEPCTB CYCIi/IbCTBA Oy/Ia eu-
HOI0 MOBOIO HapOjly Ha BCbOMY IIpocTopi imnepii. OfHak, Ha I0r0 JyMKY,
1[e MOYK/TMBO JIMIIIE 3a I[iTKOBUTOI cBoOoaM BCix Hapiu. [TopiBHsATIMO:

poc. «<HacunbcTBeHHOE U IPUHYAUTEIbHOE 00yYeHIe PYCCKOMY A3BI-
Ky, COIIPOBOXKJaeMOe IIPefIB3AThIM CTapaHUEM YHUUYTOXUTb 0OTaCTHBI-
CII0COOBI peun, He Oy/ieT CaMbIM IPSAMBIM 1 YCIIEIIHBIM ITyTeM K JaHHO
uenn» (ykp. «HacunpHuIbke i mpuMycoBe HaBYaHHS POCIVICBKOI MOBM,
AKe CYNPOBOMKYETHCS NPAMMM HaMaraHHSAM 3HUIIUTK OO/MacHi BUAM
MOBJICHH S, He OyZie IPAMUM i YCIIiIHNM HIIAXoM fio 1iei metn») (Kocrto-
Mapos, 1881).

IITo6 mifTBepAUTM CBOKO MO3NIiI, yueHMil 3BepTaBcsA O icTopii, sika
mana 6e3/iy MpUKIafiB IpoO Te, 10 PMMYCOBi 3acO6M TTOPOIKyBaIN MPO-
THUJIi0 Ta HOBi ePeIIKo/Y, 3 AKUMU HeoOXifHo 6y/10 6oporucs. [TopiBHsIl-
MO MOBOIO OpUTany:
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BcroMHMM XOTb cTapooOpAACTBO U packonsl. Ecimu 6 mpepnpuHaBLIve uc-
paB/ieHne 60rocmy>ke6HbIX KHUT He IpeciIefoBann ABBakyMos, Jlasapert,
Enudannes 1 mpounx IpuUBep)KeHI|eB IPeKHeIl IPUBBIYKI, He ObLIO Obl
HU COJIOBELIKOJT OCajibl, HU CKUTOB B IPeMY4MX Jlecax U 600TaxX, OTKya
MCXOAWUIIO TI0 Bcell Pycu mpoTuBozielicTBie TOCIOACTBYIOI ML LIePKBU, HI
Y’KaCHBIX CaMOCOXOKEHMIT, He OBIIO 6Bl TOr0 MHOXKECTBA PasHOOOPasHbIX
CeKC, Ha KOTOpbIE Pa3OMICs PACKOII, He SIB/ISIIOCH ObI HEOOXOAMMOCTH TO-
CYHapCTBEHHBIM BJIACTAM 3a00TUTCA 00 UX MCKOpeHeHuM (YKp. 3rafaitMo
xo4a 6 cTapoobPAACTBO Ta pO3KOIN. SIKOU Ti, XTO pO3IIOYaB BUIIPABICHHS
6orociny)xeOHUT KHUT, He mepecifyBanyu ABBakyMis, Jlasapis, Enidpaniis
Ta IHIMX NPUXWIbHUKIB KOJIMIIHbOI 3BUYKH, HE 6y710 611 Hi conoBerbKoOl
ocap, Hi CKUTIB y ApiMyuux nicax i 6onoTax, 3Bigku noxopnia Bciit Pyci
IIPOTHUAIs MTaHIBHOI LIepKBMY, Hi KaX/IMBUX CaMOCIIaJieHb, He 6y10 6 Takoi
KIJIBKOCTI Pi3HUX CEKT, Ha SIKi pO3AiMUBCs PO3KOI, He Oym1o 6 HeoOXigHO-
CTi lep)KaBHMM BrIacTsM TypOyBarucs npo ixxe Buxopinenus (Kocroma-
pos, 1881).

M. KocTtomapoB Haronourysas, L0 KOIM Ma/JOPyCbKMII IMCbMEHHUK
OTpUMA€ IIOBHY CBOOOAY, TO Iie He Oyfie NMEepelIKOAOI0 /A IOIIVPEHHS
POCiiicbKOI MOBY Cepefi MalopOCiB, OCKiNbKY (a) pocifichka MOBa BXKe cTana
/L1 HUX MOBOIO KY/IBTYpy; (6) BOHa Mae 6arary jireparypy, Ky BBaXKalOTh
CITiZIBHUM HanOaHHAM yKpainiis Ta pocisiH. OTke, Ta/TaHOBUTUII MasIopoc,
BOJIOIil0YM POCiIChKOI0 MOBOIO, Oy/ie Helo mucati, Joope po3yMiroun, 1o
jioro TBOpM OYAYTH OiblI AKTUBHO IOLIMPIOBATICA B MeXXax immepii. Ha-
BYaHHA B Ci/IbCbKUX IIKOJIAX 32 HaBYaJbHUMM HOBIJHUKAMMY, ¥ AKUX [/
Kpallloro po3yMiHHA yYHSAMMU KHIDKHOI poOCiiicbkoi MOBY OyAyTb HOfaHi
HeoOXi/{Hi TOsICHEHH S [10-MaJIOPYChKI, CTaHe M PYHTAM /IS KPALIOTo 3a-
CBOEHHSA pOCiICbKOI MOBU Ci/IbCbKMM HaceleHHAM. Pocilicbka MOBa 11 Ha-
mai Oyze odiniiiHO0 MOBOIO B aIMiHICTpalLlifAX, Y 3aKOHOAABCTBI Ta KY/Ib-
Typi, TOMY Hace/leHHS IJI IPaKTUYHOI KOPUCTi Oy/je HaMaraTucs 3acBoiTu
i1. ko X, pestomyBaB M. Kocromapos, mopyu i3 pociiicbkoio MoBoIo Oyfe
PO3BUBATHCS MaJIOPYChKa JIiTepaTypa, TO BOHa 6e3 LIKOAY IS pOCiicbKOl
nitepaTypu Oyzie icHyBaTH i1 JOMALTHbOTO BXUTKY. OT>Xe, BCe-TaKy Ipo-
CTeXyeMO 0OMe)XeHH: (PyHKIIiF0oBaHHA YKpaiHChKOI MOBM /I AK MOBU
«JJ151 JOMAIIHBOT0 BXXUTKY». M. KocTroMapos cTBepi KyBaB, 10 IPaKTUKa
icHyBaHHA Hapiu € 3arajJibHONPUITHATOIO B €BpOIecbKUX MoBaX. Ilopis-
HAJMO MOBOIO OpUTaYy:
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Yka>keM B 3aK/II04eHNY Ha npuMepsl [epManum, @pannumu, AHrmmnm. ...Begnp
CYLIECTBYIOT K€ B 3TMX CTPaHaX IPOBMHUIIMA/TIbHbIE Hapeuus: IIPOBaH-
CaJIbCKOE, OPETOHCKOe, HIDKHEHEMEIIKOe, Ba/UINIICKOe, OTIAHACKOe; HNl-
KOMY He 3alleplljaeTcs MMUcaTh Ha HUX, HUKAKMMM MepaMM He IpemnATCT-
BYIOT MX Pa3BUTUIO, HUTJe He BO3HVMKAET ONACEHNA, YTOObI OHM MOITIN
BPEUTH TOCIOACTBYIOIEMY KyIbTYPHOMY s3bIKY (YKp. [Tokaskemo y Buc-
HOBKax Ha npuknani Himewunnn, @pannii, AHrmi. ... AmKe iCHyIOTb y TUX
KpaiHaX HpOBiHLiNHI Hapiyysa: NpOBaHCANbCbKe, OPETOHCbKE, HIDKHb-
OHiMeIIbKe, BaJIIiliCbKe, IOTIAH/ChKe; HIKOMY He 3a00pOHAEThCA MNUCATH
HUMI, )XOTHUMU CII0COOaMI He IEePEeIIKOfKaI0Th IXHbOMY PO3BUTKY, Hifle
He BUHUKAa€ N0OO0IOBAaHHA, 0O BOHM MOIIM HANIKOAUTY MAaHiBHIN Ky/b-
TypHilt fepxasuiit MoBi (Kocromapos, 1881).

M. KocroMapoB Haronourysas, 1o Bxe B mepiiit usepti XIX cT. mes-
Ki Majzopocyu mmodany IucaTy TBOPM PifHMUM HapiddsaM, BOJHOYAC BYUBYA-
foyy 6araty ckapOHuIo HaponHoi noesii. HixTo He 6aunB y ToMy Hidoro
aHTHJIEP>)KaBHOTO 9M HIKi/I/IMBOTO Ji/IA CYCHiNbCTBA. K10 11 BUHMKAIN He-
MIOPO3yMiHHA, 110 BUK/MKaIY TOHIHHA YU 3a4ilIKM O TUX, XTO MMCAB IO-
MajIOPYCbKM, TO 3BEpTa/IM yBary Ha 3MiCT, a He, BIaCHe, Ha Hapiy4sd, AKUM
HamycaHui TBip. OFHaK Mic/A NMOMTbCHKOTO MOBCTAaHHA 1862 p. modvasna mo-
IV PIOBATHCA [yMKa, 110 MaJOPYCbhKi NMMCbMEHHMKM HaMaTraTUMYTbCA Bi-
TOKPEMUTHU MaopoCiicbkuit kpait Bix Pociiicekoi immepii (Koctomapos,
1881, c. 319).

Iornapgu pociiicbKMX YMHOBHUKIB, AK nucas npo e M. Kocromapos,
Oyno pisHi: (a) ofHi po3yMminu 3HaueHHsA MICLeBUX Hapid HA PO3BUT-
Ky MiceBMX Hapopis; (0) iHIII mpuIyckaam MOX/INBICTD BiIIleHTPOBUX
BisIHb y NPpOBIiHLifAX i Hamaramucs 3a00POHUTU BUKOPUCTAHHS Maso-
pycbkoro Hapiuus. JJo mepmmnx HanexaB MiHicTp ocBitu ®epnip I'onosiH,
KU He NUIIe He MifiIaBcsi OpeX/IMBUM 3alleBHEHHSM MPO LIKiIMBICTh
MajIOpyChKOIO IMMCbMEHHUIITBA, a, HABIIAKMY, IIPONATYBaB JYMKY IIPO He-
00XifiHICTb «japyBaTV» MaJOPYCbKiil MOBi IIpaBO OyTVM OpraHOM HapOf-
HOI OcBiTH. 30KpeMa MiHIiCTp OCBiTM Haromocus, 1o o6op’s3koM CBATO-
ro Cunopy € nomnpenHsa Cearoro IlncbMa Mixk BciMa pi3HOIIEMiHHUMM
KUTeNAMMU imriepii BciMa MoBamu Ta Hapivusamu (guB.: Kocromapos, 1881,
c. 320). OgHaxk Ha mpakTuli Bce 6y10, AK BifoMo, iHake. Ha >xanb, 1o Ta-
KOI CIIpaBeInMBOI JJYMKM MiHicTpa ocBiTy B Pocii He mpucnyxanucs i He-
BIOB3i MiHICTpOBI BHYTpIIIHiIX cIpaB mocTynmnaa 3anuckd, aBTOp SIKOI
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Xo04a 11 IOTOAMBCA, O KPUTEPiAMU OLIHKM TBOPY IOBMHEH CIYI'yBaTH
3MICT, a He MOBa, BOJJHOYAC 3aIIPOIIOHYBAaB OOMEXUTN BXXVMBAHHS MaJjo-
PYCBKOTO Hapiuus, OCKiTbKM TBOPM Ma/lOPYCbKOIO MOBOIO IIKOZATH Jep-
>kaBi. CBill orAx aBTOp 3anucky apryMeHTyBaB HaMaraHHAM CTBOPUTHU
0COO/IMBY MaJIOPYCBKY JIiTepaTypy Ta 3alpOBaJUTI B HAPOJHI IIKO/IM TIiB-
IeHHoro Kpato Pocii BuKIagyu Manopycbkoio MoBoro. Taki cipobu npoma-
T'yBaTy MajOpPyCbKi maTpioTy, AKi Ha [YMKy aBTOpa 3anucku, He Iulle He
06MexXaThbCA i/le€0 CTBOPEHHA OKPeMoi JIiTepaTypi, ajie it HAMAaraTUMyTh-
csa Bigokpemutu Many Pocito Bix cninbproi 6arbkiBmyum (gus.: Kocroma-
pos, 1881, c. 320-321).

ABTOp 3anucku CTBepHKyBas, II0: (a) HAMAaraHH:A MUCATI MAJIOPYCbKUM
HapiuysAM € Jnlle TPUMXOI0 Ta yIepel KeHiCTI0 YKpaiHCbKUX NMCbMEHHN-
KiB; (6) yKpaiHCBKi HiTH pO3yMilOTh POCIiICbKY MOBY, OT>Xe, HeMa€ YOJHOI
NoTpeby CTBOPIOBATY MA/IOPYChKY KHIDKHY MOBY; (B) Ma/JIOpyCbKe Hapiqus
B Pi3HMX CTOPOHAX MiBJIEHHOTIO KPal MAalTh BE/IMKi ia/leKTUYHi BifiMiH-
HOCTI 71 He3po3yMii s KuTeniB iHIIOI MicueBocTi; (r) MaloOpychke Ha-
cesleHHs 37100yBa€e OCBITY 3a poCilicbKMMU HifpyYHMKaMy; (T) iTepaTypHa
pociiicbka MOBa € CIiIBHUM 37,00y TKOM BeJIMKOPOCiB Ta Ma/llopociB; (1) Ma-
JIOPYCBKMIT HAPOJ, BOPO>KE CTABUTHCA IO CIPOO CTBOPUTY MiAPYIHNUKY Ma-
JIOPYCbKUM Hapiu4aM i Biffae nmepesary pociiicbkiit MoBi (guB.: Kocroma-
pos, 1881, c. 323-326).

M. KocroMapoB IepeKOHIMBO NPOJeMOHCTPYBaB, 110 BCi apryMeHTH
aBTOpa 3anucox GesmificTaBHi, OcKinbku: (a) miTepaTypHa pociiicbka MOBa
He3po3yMijia YKpaiHCbKUM AiTAM; (0) MalopycbKe Hapiuys CyTTEBO Bifpi3-
HsIeTbCA Bif pociiicbkoro (Kocromapos, 1881, c. 325-326).

YKpaiHCbKMII yueHUIl 3arlepeuyBas, 10 MaJIOPyCbKe Hapiuusa XapakTe-
PU3YETHCA SHAYHMMU JiaZleKTHUMY BiMiHHOCTAMMY, AKi COPUYMHAIOTD iX
HEPO3YMiHHA cepefi HaceleHHA. BiH 3ayBa>kus, 110 B MaJIOPYCbKOMY Ha-
pivdi € nuiie Tpy nigHapivyA.
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[Ti qHApiY4Ys MaTOPyCHKOTO HapiTds

YKpalHChKE

KapIiaTo-py CHHCBKE

nowupere 6 Oinvbulitl
4aACmuHi niGOeHHO-
3aXi0H020 Kpaio, 3

nowupene @ I anuuuni
1 8 3aXIOHUX OKOJIUYAX
IHooinns ma Bonuni

IOJICHKE

nowupene na Ilonicci
ma nieHIYHII YacmuHi

Yepnizgicvroi 2ybephii

n1i6oi’ cmoponu /[ninpa,
y Crobiocwvkitl

Vkpaini, y Hosopocii' i
6 Kybancwkitt oonacmi

Cxema 3. Mopgenp kinacudikanii ykpaiHcbkux Hapiu 3a koHueniiero M. Kocromaposa
(nuB.: Kocromapos, 1881, c. 327)

Ha pyMmKy BYeHOro, BiMIiHHOCTI MiX LMMM Hapiy4ysAMM HE3HAYHI.
INopiBH:AJIMO MOBOIO opurany: «Bce oTn4musA B 3TUX TpeX NOJHAPeYNAX 10
TOTO HE3HAUYMTEIbHBI, YTO KaK[ bl Ma/lOPyC, YCBOMBULINIA C IETCTBA TOBOP
OJHOTO IIOIHAp€Y s, YC/IBbIIIAB IIEPBbIIL pas B >KM3HM TOBOP APYIOro Kpad,
Cpasy Ipu3HaeT FOBOPAIIETO 3a 3eM/IAKa...» (YKp. «Yci BifMiHHOCTI B TMX
TPbOX IiJJHapiY4AX HACTIIbKYM HE3HAYHI, 1110 KOXKEH MA/IOpOC, AKNI 3aCBOIB
3 IUTMHCTBA TOBiPKY OJHOTO Hapidydysd, MIOYYBIUM BIIE€pLIE B XKUTTi rOBip-
Ky iHIIIOTO Kpalo, Bifpasy BIi3HAE CBOTO 3eMAKa...» (Kocromapos, 1881,
c. 327-328).

Opuak M. KocTomapoB miiTpyMyBaB AYMKY, 1100 y IIKO/IAX AiTH BUB-
YajIy cCaMe POCINIChKY JiTepaTypHY MOBY, 3ay Ba>KMBLIY, 110 TAKE HABYAHHI
HOBVHHO BifiOyBaTVCA BOJHOYAC i3 BUBYEHHSAM IIPEIMETiB MaJIOPyChKOIO
MOBOW. BiH 3amponoHyBaB yKnagaTu [0 HifpPyYHUKiIB JOBiTHMKU MaJo-
PYCBKOIO MOBOIO, 1[0 CIIPUsIIO OU KPaLjoMY 3aCBOEHHIO MaTepiany it He Bifi-
qy>XXyBaJIo 0 YKpaiHCBKUX JiiTeil Bijj miTepaTypHOI pOCiicbkoi MOBML.

YsaranpHioroun cBoi gymku, M. Koctomapos cTBeppKyBasB, 110 HaMa-
TaHHA NMCATY I10-MaJIOPYChKM BUIUIMBAJIO i3 BIACTUBOI JIIOACHKiN CYyTHO-
cTi m060Bi [0 pigHOTO, 6MM3BKOTO 3 HTUTUHCTBA (UB.: KocToMapos, 1881,
c. 329).

Ortxe, M. KocToMapoB BICTIOBIIOBAB CIYIIHI JYMKM, OfIHAK JIEIIO IIPK-
CTOCYBAaB IX BiJJITOBI[JHO [JO iMIIEPCHKOI IO TUKMA.



100 Bohdan Sokil

BucHoBKu

[InTaHHA 6araToaCIeKTHOrO CTATYCy YKpaiHCbKOi MOBU, 1O PO3I/IA/A/NN-
Cs1 B HAaYKOBUX ITPalsIX 3HAHVX JOC/TiTHUKIB Ta AiA4iB KYJIbTyPU — KpAIIUX
HpeACTaBHUKIB HAayKOBOI i KynbTypHOI crminbHOTH XIX cTomiTTs, manTh
MpaBO CTBEPAXKYBaTH, IO YKPAIHChKY MOBY BKe TOJi iHTepIpeTyBaju K
(1) maBHIO MOBY 3i CTTOBTHCBKMMU KOPEHSAMI, 1110 BifoOparkeHi B TaMsITKax
HICeMHOCT], (2) MOBY caMOGYTHI0, CAMOCTIITHY, 1[0 BUPi3HAETbCA CBOEPIiS-
HICTIO CTAaHOBJIEHHS J1 PO3BUTKY Ha BCiX piBHAX MOBHOI cucTeMu: Bif ¢o-
HEeTUYHOTO, C/IOBOTBIPHOTO, JIEKCMYHOTO, (PpaseosorivyHoro i rpamMaTud-
HOTO, 1[0 TIEPEKOH/INMBO BiToOpakeHO B HAYKOBill miTeparypi yKpaiHChKUX,
POCIVICBKMX yY4eHMX Ta MMCbMEHHMKIB 30KpeMa, (3) MOBY, 1[0 Ma€ YyHOBi
3pasKy KpacHOIO MNUCbMEHCTBA il BiINIOBIZHOTO HAYKOBOTO AMUCKYpPCY, Bi-
JIOMOTO €BPOIIEIIAM, (4) MOBY, 110 Ma€e JoOpe HAIparbOBaHy CTUTICTH-
Ky, 06pa3Hi 3aco011, BUPi3HAETHCA BUCOKOK €CTETMYHOIO Baro, 3HaYHNM
(GYHKLIHUM HaBaHTaXXeHHAM, (5) eMOLiiiHy Ta eKCIPeCUBHY MOBY, IIPO
IO CBiJYUTH HAsIBHICTh YMMAJIOl KiTbKOCTI 3ac006iB /151 Bepbamisarii emo-
LiJi, IIMPOKOI IMPAarMaTUKyN — JEeMiHYTUBIB, IO BUABIAKTHCA NEepeRyciM
Ha piBHI /Iekcuky, Pppaseosnorii Ta MopdeMik, (6) miTepaTypHY MOBY, a Ta-
KOX (7) po3BUHEHY MOBY, 110 Ma€ BJIACHI Jia/IeKTI.

Kpim Toro, sk 6yno npogeMoHCTpoBaHO, cTBOpeHi B XIX CT. c/TOBHUKY
MajIOpOCifICbKOI MOBM i1 HUHI CTyTYIOTh IIPEMETOM MOBO3HABYOIO aHaJli-
3y JUIA IIOCTYNY YKpaiHChKOI HaljioOHa/IbHOI HayKy (HAalpMKIaJ, pO3BiIKM
JI. CamoriioBnd). 3BicHO, Ha3BaHi npari 36ara4yoTh iCTOpi0 YKpaiHCHKOI
MOBH i B IJbOMY PaKypcCi TAaKOXX BapTi yBary, IOBTOPHUX peLeNLill.

Orxe, 1€ TOCTiIPKEHHA 1€ Pa3 NEPEKOHYE, 10 BEIMKOJEePKaBHUIIbKI
TBep>KeHHA POCiICbKMX ile0/IoriB Ipo Te, 10 CHaflMHa fJaBHOI KuiBch-
koi Pyci manmexxuts Pocii, a ykpaiHcbKa MOBa He Ma€ CTaTyCy CaMOCTilfHOI
MOBM 11 IIPE3EHTYE Jia/leKT pOCiICbKOI MOBM, HE MA€ IIiJ 06010 BiITIIOBifI-
HOI MeTOofo/OriiHOI 6231, >kogHuX BaroMux ¢axriB. Y XIX cromirTi BueHi
I NpefCTaBHUKM KPaCHOTO NNCbMEHCTBA IEPEKOHINBO [OBOAVIM, IO
yKpaiHCbKa MOBa Ma€ CBOEPiHY OY/I0BY, crienuidHy Hal[iOHa/IbHY MOBHY
KapTHUHY CBiTy J1 HalliOHaJIbHY KapTUHY CBIiTy ITapeMiliHy, BIaCHY CIIOBOT-
BipHY cuCTeMy, HalliOHaIbHY TPaMaTHKY i CTUTICTUKY, IO Bifo6paskaoTh
MEHTAJIbHICTh YKpalHLiB, IXHIO CBOEPiIHY MOBHY CBi/IOMiCTb.
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MoBomucnenns (ranicnasa Jlema
B NPOCTOPi NUCbMEHHULLKOTO AQOPUCTUKOHY

Anortania. Y possipui spiiicHeHo aHamis adopucruxony CranicmaBa Jlema
3 OIVIAAY Ha 6aratoacrekTHy jioro kinacudikariio Ta y ¢okyci Teopil ero-texc-
Ty 30KpeMa. [IpogeMoHCTpoBaHO, 110 AUCKYPC NUCBMEHHMKA IYCTO aOpUCTINY-
HUIL: MMCHMEHHUIIBKI BUCIOBIIOBAHHSA BUXOAATH 3a Mexi (1) BigIIOBigHOrO TBO-
Py, (2) HeBHOTO THITY IIePCOHATLHOTO JUCKYPCY, YPAXOBYIOUM J1 KJBe MOB/IEHHA,
Ta HaOyBaIOTb CTATyCy ahOpM3My, HOUNHAIOTh BXOAMUTI B CYCITBHO-KY/IBTYPHO-
C/I0BecHUIT 06ir He e MONbChKOL, a/le 7 IHIINMX TiHIBOKYIBTYP CBIiTY 3aBIAKM
nepekyIaziaM. 3fifiCHeHO CIIPo0y cXapaKTepyu3yBaTy KpeaTuBHICTb MOBOMIUCIIEH-
H: C. JleMa, 10 BUABIAETbCA B 3[[ATHOCTI KOHIIEHTPOBAHO i CTUCIIO BepbatisyBa-
T IIMOO0KI JyMKM IIMPOKOT TeMAaTHKH Ji IPO6IeMaTHKI.

KnrouoBi cnoBa: agopusm; AMCKypC; XK1IBe MOBJIEHHSI; €r0-TeKCT; TiHTBOKYJIb-
Typa; MOBOMMCTIEHHA.

Stanistaw Lem’s language thinking
in the space of the writer’s aphoristicon

Abstract. In this research, Stanistaw Lem’s aphoristicon analysis was carried out
in the view of the multifaceted classification and in the focus of the ego-text theory
in particular. It was shown that the writer’s discourse is densely aphoristic: literary
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statements go beyond (1) the corresponding work, (2) a certain type of personal dis-
course, taking into account live speech, and acquire the status of aphorism, begin
to enter into socio-cultural as well as verbal circulation, of not only Polish but also
other linguistic cultures of the world thanks to translations. An attempt was made
to characterize the creativity of S. Lem’s language thinking which is manifested in
the ability to concentrate and concisely verbalize deep thoughts on a wide range of
topics and issues.

Keywords: aphorism; discourse; live speech; ego-text; linguoculture; language
thinking.

[...] ousHum, 6asxko ycsidommosanvHum, eny3nueuUM i 00HOHAC-
HO CepLo3HUM € C8im, Y AKOMY S HUBY U NUWLY, — A 20MOo8ut,
00HaK, 83AMu HA cebe NPOBUHY 3a «CKNAOHICMb» MOIX MeKcmig.
A He xomig 6u 6ymu ai «CKIAOHUM», AHI «eIMAPHUM» NUCD-
MEHHUKOM, | AKULO NPO U40Ch OYMA0, Mo HAMALAICT 6UCTIO6U-
Mu ye HAacCMinbKu nPocmo, HACKIAbKU MiZlbKu S CNPOMONCHULL. ..

(C. Jlem. Moti 63210 Ha numepamypy /nepexnad agmop. - T. K./)

Beryn

CranicnaB JleM HajeXUTh [0 NUCbMEHHMUKIB IUIaHETapHOTO MacuITady,
a TOMY L[i/IKOM 3aKOHOMIpHO, IO JIOTO i XYI0’KHbO-(PaHTACTUYHNIL, i ¢y-
TYPUCTUYHUI, 1 XYZOXKHBO-CATUPUYHUIL, 1 myOminycTuanmii, i gpinocodesn-
KU, i KpUTUYHMI TUIIY JUCKYPCiB HaleXXaTb YCbOMY JIIOfICTBY, @ HE JIMIIe
NO/TbChKiit Hawil. []i/TkoM 3aKOHOMIpPHO 71 Te, 1[0 Ha OCHOBI Pi3HOGIYHOI -
CKYPCUBHOI IPaKTUKM MMCbMEHHMKA, BK/IIOUAI0UM i JIOTO )KMBe MOBJIEHHA,
BUPOOMBCsI opuriHanbHMil ahOpUCTUKOH. X0Y MUCbMEHHMK i HaroJoIye,
1[0 He XOTiB OM Ha/leXXaTu O CKIaJHUX il eliTapHUX MOBHUX OCOOMCTO-
creit, 60 HaMaraeTbcA MICATU NPOCTO, HECKIA/IHO, ajie JI I0-HOBOMY, BiH
BM3HAHUII CbOTOMHI caMe AK €/IiTapHUI IMCbMEHHUK CBITOBOTO MacmTa6y,
PO IO CBiAYUTD i 10TO TONY/IAPHNIT aOPUCTUIHNIL JUCKYPC.

Mera niei HaykoBOi po3Bifku — 3mificHuTM (pparMeHTapHUI aHai3
adopuctuxony C. JleMa 3 ornAgy Ha 6araToacrekTHy Kiaacudikaliio Ta
y $oxyci Teopii ero-TekcTy, OCKimbKM agopusM iHTEpIPeTYITh i AK KO-
POTKUII ero-TeKCTOBUII >KaHp: 60 BiH MOXKe MICTUTU OpPUTIHAIBHY i1 aK-
Tya/lbHy iH(pOpMaliio PO JIOr0 aBTOPA, IO I JeMOHCTPYIOTh adopU3Mu
Cranicnaba Jlema. AQopusm Ha3MBAIOTh OHUM 3 Hali3araJJKOBIllINX YKaH-
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piB cBiTOBOTO MMChMeHCTBa. Mloro 06pasHo HOMiHYIOTh 106pe Bifpeaaro-
BaHMM POMaHOM.

HocnigaumpKy «Tepuropito» wLiei po3Bifkyu cKmafgamoTh adopusmmn
C. Jlema, 110 moupeHi B iHTepHET-IPOCTOPi, SAKi € 1 «OCKONMKaMM» XYHL0XK-
HiX, Hy6HiLU/ICTI/I‘IHI/IX qu (binococbcmmx, KPUTUYHUX TEKCTIB, a TAKOX Y-
CKYpCy iHTepB’10 3 IMCbMEHHMKOM?, J1OTO CIOTajiB, fie pelpe3eHTOBaHe
JKVBe MOBJIEHHS MMTLS, i TeKCTY MOHorpadiuHoro Bupanus Moii 8327150
Ha numepamypy”, a Takox guckypc crorazis npo C. Jlema ([JuB.: ApeHeB).
ABTOpKa yKJIa/la KapTOTeKy, 1o MicTuth noHap 100 adpopusMmis, ski pos-
IJISIIAEMO SIK €AVIHUIL, XOY i HeIIOBHUIL, JVICKYPCUBHMIT IIPOCTip adopucTu-
koHy C. Jlema. HacTuHa po3riasaHyTux apopusMiB NepeKnaieHa YKpaiHch-
KO0 MOBOIO aBTOPKOIO IIi€i cTypil, a yacTuHa BxKe (PyHKIIil0€ YKpaiHCBKOIO
MOBOIO B iHTEPHET-IIPOCTOPI. ¥ I10JI€ aBTOPCHKOTO 30PY He IMOTPAIM/IN Ha-
YKOBi CTyZii yKpalHCPKMX MOBO3HABIIB, IO JOCTIIKYBaIM apOPUCTIKOH
C. Jlema.

1. MoTpaKTyBaHHA adopn3my B CyyacHOMy yKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI

MoTuBoM cTBOpeHH: adopusMiB € GakaHHSA BUCTOBIIOBATI CBOI J[yMKU
JIAKOHIYHO 11 BOJHOYAC 3MiCTOBHO Ta YiTKO, O 4OrO 3MYILYE i NPUILIBUJ-
IIEHNIT TEMIT HAllIOTO XUTTS, X04, 3BiCHO, )kaHp adopn3My Ma€e BUTOKM e
i3 yaciB anTM4HOCTI. C. JleM IpofeMOHCTPyBaB TaJaHT LIOLO JTAKOHIYHO-
ro GOpMY/IIOBaHHS CBOIX [YMOK, BiITIOBiJHOTO CIPUITHATTS BOBKi/UIA. BiH,
OesnepevyHo, Ha/IeKUTh 0 MPOTPECUBHUX, MOJIEPHUX MUCbMEHHMKIB, SKi
He JIVIIIe IV B HOTY i3 4acoM, ajie i BUIepeKaiu iioro, ToMYy itoro ago-
PU3MU 9aCTO MAIOTh IIPOEKIIiI0 HAa MaIOyTHE.

! Nus. raxi mxepena: [umamot u agpopusmur Cmanucnasa Jlema, https://citaty.su/citaty-
i-vyskazyvaniya-stanislava-lema, (25.09.2021); Humamo: us xknueu «Conspuc» Cmanucna-
6a J/lema W\ - nywwiue agopusmol, 8vicKa3vi6anus u kpuinamote gpasu, https://mybook.ru/
author/stanislav-lem/solyaris/citations/ (16.07.2021); Cranucnas Jlem: MaTepianu 3 Bikiru-
TaTHUKA, https://ru.wikiquote.org/wiki/Cranicnas Jlem (01.09.2021); /lemosi nemu: Konom-
Heui 3 npue0dy écecéimuvozo maxinua; Tak kasae /lem. 3i Cmanicnasom Jlemom po3mosnse
Cmanicnas bepecv «KHuea ckape i nponosuuyiii», https://chytomo.com/stanislav-lem-pro-
nashchadkiv-nauku-i-tvorchist/ (07.06.2021).

2 us.: Jlem, C. «f 3pobus yce, ujo 68axasé HAile0M0BHIWUM...», https://zn.ua/ukr/
SOCIUM/stanislav_lem_ya_zrobiv_use,_scho_vvazhav_naygolovnishim.html (17.08.2021).

* Ius.: Jlem, C. Moti 832150 Ha numepamypy, https://www.livelib.ru/book/1000322202-
moj-vzglyad-na-literaturu-stanislav-lem (08.09.2021).
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Adopnsm — MoBHMIT PpeHOMeH, AKMUIT KBaliiKyIOTh SIK yHiKa/bHE MU-
CTelITBO CJIOBA, IO BifjIIOBifia€e Ayxy emoxu. BiH ofHakoBO 6/1M3bKuMit i 10
HayKu, i ;o MucTelTBa. Y Hayni icHye TpajguiiitHa gedininis apopnusmy ax
BJIY4YHOTO BNCJIOBY, L0 IlepeJja€ y3arajbHeHy 3aKiHYeHY JyMKY IOBYa/lb-
HOT0 a00 Mi3HaBa/JIbHOTO 3MICTY B JIAKOHIUHiI BupasHiit popMi; Lie He uiie
CTUCIIe, ajle /i BU4YepIlHe B3HAaUeHH A IpeMeTa 9M CUTYallil, 110 KOHJeHC Y€
HaOyTUI1 TOCBi/] TIOAMHY, IOTO CBiTOOAYeHH 1, CBITOCIPUITHSATTS Ta CBITOPO-
syMmiHHA. le oquHMILi Mapemiosnorii B mmMpokoMy ii posyMiHHi. Bomogumup
Kanamnuk, Hanpukiag, LiZIKoM CIYLIHO po3IIsafae apopusM sIK CUHKpe-
THUYHe ABUIIe: MOBHE UM, TOYHillle, MOBJIEHHEBE, 1110 IOPOJI>)KeHe B ITpolieci
KOMYHIiKaTMBHOI JifA/IbHOCTI, i THOCEO/IOTiYHE AK HACTiIOK KOHLEHTPAIil
AYMKM Ta pe3y/IbTaT CJIoBeCHOI TBopuocTi. basolo adopuctukony nei Ha-
yKOBellb yBa)ka€ 00pa3HO-/IOTIYHI OfMHUI, CHiBBifHOCH] i3 CyKeHHAM,
IO AKUX, 30KpeMa, MOXKYTh Ha/lIeXXaTu ¥ Xy[OXKHI MiHiaTIopy, Maji KaH-
P¥ C/IOBECHOI TBOPYOCTi, IIJ0 MOJIeIIOI0Th pi3HOMaHITHI (akTu miricHoCTi
Ta PpparMeHTy npouecy ii misHanuaA (Kamamnuk, 2011, c. 307-308). Yueni
BUOKPEMJIIOIOTDh CUCTEMY O3HAK, XapaKTepHUX JI adopu3My, 30KpeMa 1ie
(1) rmbuHa 71 OpUTiHANBHICTD JYMKWY, Y SAKill BUABIAETbCA iHAMBIAyaIb-
HIiCTb aBTOpa; (2) y3araabHEHICTb CyI>KeHH, W0 CIpUsAE iCTUHHOCTI AyM-
K15; (3) rpaHMYHA CTUCTICTD, 10 MOTINOTI0E CMUCT adOPU3MY, CIPSIMOBa-
Ha Ha JI0TO 3allaM sITOBYBAaHH 1 MiJBUIEHHS IIParMaTUYHOTO eeKTy Bif
JI0ro BUKOpPUCTaHHS; (4) 4iTKicTh, TOYHICTD, BUpasHicTh; (5) cMmcioBa 3a-
BepIIeHIiCTh; (6) eCTeTMYHA TOCKOHAJICTb, XyAOXKHICTD, «IIOETHAHHS MY-
OpPOCTi 11 Kpacu» (q)enopeHKo, Coxonbckas, 1990, c. 183-185).

Lle oguHMI, [0 MAIOTh NOTY>XKHe (QYHKIIiliHe HABAHTAXKeHH Iiff Jac ix
aKTyaisanii B MOBJIEeHHEBOMY IIpolieci peanidyooTbcs Taki pyHkii: (1) Mo-
IeNMoBabHa, (2) OBYaIbHAa, (3) MPOTHOCTNYHA, (4) MariuHa, (5) po3Bakasb-
Ha, (6) OpHAMEHTA/IbHA, (7) KyMY/IATUBHA, (8) AUPEKTNBHA, (9) eKCIIpecuB-
Ha (JlomteBa, [Tarpymesa, 2010, c. 81-83), a Takox (10) y3araJpbHIOBaIbHa,
(11) cyrectuBHa, BIIMBOBa, (12) akcionoriitHa, 30kpeMa it (13) emoriiitHa,
(14) aTpakuniiiHa. Xod4 meit nepenik GpyHKIITHOTO HaBaHTa)XeHHA aopus-
MiB MO>KHa, 6€3yMOBHO, IIPOJJOBXKUTH.

[Tpobrema BroKpeM/IeHHS TUIIIB apOpK3MiB TAaKOXK He € BIUYEPIIAHOIO.
B ocnoBy kmacudikanii adpopusmis xragyTh pisHi nprHunmm. Cepes HUX
(1) cemanmuunuii npunyun: y nbomy pasi adpopusmu knacugikymors (a) 3a
03HAKOW CMyneHs penpeseHmauii cMucno60i 0OMiHAHMU, BOJHOYAC BUO-
KPeMJIIOIOTD /102i4Hi (MOJIe/IIOIOTBCS CY[)KEHHA IO INeBHI MOBHI pearii):
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cepen adpOopuU3MiB IIbOTO TUITY ¥ TaKi, 1II0 OMOB/TIOIOTD JIOTTYHNII YMOBUBIJ,
IOBYaHHSA, MOOAXXaHHS, OLIHKY, AeKIapalilo, i1 06pa3ni (BepbanizyoTsh
€MOTUBHO-OLIiIHHI CMUC/IN, KOHOTAallii, KOJIM JIOTiYHe y3araJbHEHHA JIOIIOB-
HIOETbCS TOTY)XHUM €MOTMBHUM KOMIIOHEHTOM; J/IA HUX XapaKTepHMUII
3HAYHUI BIUIVB Ha CBiJOMICTb, OPUTiHA/IbHICTh aBTOPCHKUX acOLiallill, BU-
pasHicTb, aTpakLiiiHICTh GopMyOBaHHA AyMKM) Ta (0) 3a cnocobom iH-
mepiopuzayii 6ymms, KON BUOKPEM/IIOIOTh payioHanvHi (aKTyani3yeTb-
Cs IHTeNeKTya/IbHUI Ta eMOLIIHIIT MOLYCH, @ CMUC/IOBA IOMiHaHTa MOXe
BapiloBaTICA K iHTeleKTyaabHa /palio/ abo emoliiiHa /ceHio/) it napa-
ooxcanvi (Ilanis, 2010, c. 151) (axTyanisyoTbcs peanii 6yTTs 3 Bepbaisa-
L[i€10 MMapaJIOKCiB, 1[0 3yMOB/IEHO HECTAHAPTHICTIO MUC/IEHH A, MOXK/IUBIC-
TIO MO3KY 3Ji/ICHIOBAaTV allepliell]ilo, 3a'pYHTOBaHy Ha a(eKTMBHOCTI:
HNPUIHATO BBAXKATH, 110 L€l TUII pO3KPUBA€E CYTHICTb MOBHUX ITAPaJJOKCiB,
AKi I'PYHTYIOTbCS Ha QYHKLITHUX OCOOMMBOCTAX MOBM — IX He IIOBA3YIOTh
3 HayKOBOIO KapTUHOIO CBITY, a Tinbku 3 gocigom mropnum) (Illapmano-
Ba, 2005, c. 115-116). (2) /loziko-cemanmuuHuii TPUHLAIL: BiH mepepbadae
knacudikanio apopusMiB 3a Xapakmepom MoOen08aHHS 8UCI08IEHHS, 1110
MICTUTD JIOTiYHE CY/>)KeHHs, BOJHOYAC BUOKPeMIIOIOTh adpopuamu: (a) xa-
pakmepusysanvHi, O BUABIAIOTb JOMIHAHTHY O3HAKY IIOHATTA a00 OHY
3 1ioro pudepeHLiiTHINX BIacTUBOCTeN Ta (0) ex3ucmenuyitini, o Bepbai-
3yIOTb YMHHUK HAA6HOCMI / 8i0CymHOCMi IPeIMETiB, ABNII, X MOTEHIil0
(byitanubka, 1996, c. 51-52). (3) Temamuunuii npuHyun: Ha HOTO OCHOBI
BUAINAIOTH adopusMiu (a) CycIiIbHO-TOMITUYHI, (0) eTw4Hi, (B) ecTeTn4Hi,
(r) dinocodcerki, (r) xurreBo-nobyTOBI, (1) neparoriuni (Pemopenko, Co-
Kombckas, 1990, c. 157), a Takox (e) 6i6/iiiHO-MOpami3aTopchKi Ta (€) eT-
HoHanjoHanbHi (bapakarosa, 2015, c. 6-9). Haromouryioun, mo TemMaTuka
apopusMiB NMOBMHHA BM3HAYATHCA IX JIEKCMYHMM CKIAZIOM 7 ONOPHUMMU
(kI090BMMM) CIOBaMM, iHIII JOCTiIZHMKY, IIPOIOHYIOTH IX MORIMATY Ha
taki rpymnu: (1) moer, moesis, MUCTETBO, C/10BO; (2) 4ac i mpocrTip; (3) >xnt-
51, IIACTSL, OIs1; (4) ocobucTe KUTTS, KoxaHHS; (5) mopnHa; (6) cnasa, YCIix;
(7) mopans (Bym, 2004, c. 216-219), 110 BUAAETHCS He 30BCIM BJJa/INM Yepe3
OKpecC/IeHHs Ha/ITO IMPOKUX CEMaHTUYHMX MeX MiX IpynaMu: Iie He Bif-
HoBifae TpaguuiiHuM igiorpadiunnm knacudikanisam. (4) CmpyxmypHui
HpUHOUIL: ahOpU3MIU MOAIIAIOTD Ha (a) abOpU3MI — eK8iBaneHMU NPOCHO20
peveHHs, O CTUCIIO I BUPA3HO iHTepIpeTyITh ABNUIIA JOBKin; (6) ado-
PUSMU — ex8i8aneHmu cK1a0H020 peueHHs, o Y GopMi TOBYaHHS Y1 HACTa-
HOBU KOPOTKO ITOJAIOTh y3araJbHeH!II 3MicT; (B) aopusMu — exsisaneHmu
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Haogppasnux eonocmeii (Illapmanosa, 2005, c. 87-88). (5) Cunkpemuunuii
CMPYKMYpPHO-CeMaHMU4HUT TIPUHINII Ja€ 3MOTY BUOKPeMUTH adopus-
My, o (a) nepeuHHo Oynu 3mM00enbo8aHi AK camocmiiiti (6e3 KOHTEKCTY)
i (6) Taxi, wso suHUKIU 8 KOHMeKcmi 8i0nosioHozo muny ouckypcy (Lynigo-
Ba, 2013, c. 134-135). (6) IIpunyun HanexcHocmi 00 8i0N08IOHUX MIKPOHAH-
posux pizHo6Udi6 y cucTeMi apOPUCTUKOHY A€ MOXK/IUBICTb BUOKPEMUTH
(a) adpopusmu-saxonomipuocri, (6) adbopusmu-nopazm i () adpopusmu-ie-
penbauenns (ITanis, 2010, c. 151), 110 MarOTh BUPAa3HO MOTMBYBa/IbHI HOMi-
Hanil. OgHaK, K BUJA€EThCS, 18 Kacuikallisa HeoBepIIeHa.

Ha cporopisi icHye 41Maso HayKOBUX JOCTiIKEHb, IPUCBAYEHNX TeOpe-
TUYHUM IIUTAHH, IO TIOBs13aHi 3 BUsHa4eHHs iepiHillil HOHATTS agdopusm
Ta Mpono3nLii ixHboi K1acugikauii, o TPOJEeMOHCTPOBAHO BUIe. MoXx-
Ha BMOKPEMMUTH i IIpalji METOOMOTiNIHOTO XapaKTepy 100 0COOMIMBOCTE
aHasisy 1 cunTesy adopusmis (Koamenko, 2010), ix cyTHicTb posrisza-
I0Th B aCIeKTaxX fiaxpoHii ta cuuxpoHii (CkypariBcbkuii, 2001), mommpeni
Ml pO3BifIKN, Y AKMX 37i/ICHEHO aHaJIi3 KOHKPETHOI IVICKYPCUBHOI IIPaKTH-
KJ1 TMX MOBHUX OCOOMCTOCTEI, 11J0 CTBOPIOIOTH adopuaMu, HalIpUKIIag, e
crocyroTbca Tapaca llleBuenxa (Kpymnko, 2010), Jleci Yxpainknu ('opoxosuy,
1980), Jlinn Kocrenxo (byw, 2004; Crenuk, 2012) Ta in. [IpoexTyooTrbcs go-
CIiJI>KEHHA 11 Ha ITO€TUYHI TEKCTU PiSHUX MiHTBOKY/IBTYP, [0 CTOCYIOTbCSA
BiJINIOBITHMX YaCOBMX IIepiofiiB (Fyni,t[OBa, 2013; Kanamnuxk, 1992), maemo
11 nopiBHAMBHI focnimkenns ([ImiTpiesa, 1997). Oxpemi npaui npucssadeni
NUTAHHAM OpPHaMeHTaIiky adopusMiB, 3aco6aM iXHBOrO MOJETIOBAHHS
(Komois, 2016; JTucenxo, 2014).

2. Adopu3m AK pi3HOBUJ, €ro-TeKCTOBMX XKaHpiB

YBara cy4acHMX MOBO3HABI]iB CIIPOEKTOBaHa Ha JOCTiZ KeHHA 3[aTHOCTI
MOBHOI 0COOMCTOCTi MOPOJKYBAaT! ¥ CIIPUIIMATU TEKCTH, peaji3oByBa-
T cebe B pi3sHUX BMAAX AUCKYPCUBHOI IPaKTUKM, MOJIETIOBATU CBiil KO-
MYHIKaTUBHMII IpocTip. PisHOBUIM MOBIEHHEBOI AiANBHOCTI B yciil cy-
KYIIHOCTI IPUIMHATO PO3IJIANATY AK CUCTEMY AMCKYPCiB, 110 3a/IeXKHO Bif
MeTHU i1 3aBJaHb KOMYHiKallil peanisyloTbCs B Pi3HUX MOBJIEHHEBUX >KaH-
pax. Kpim Toro, y cyyacHoMy MOBO3HaBCTBi aKTyasnisysanacs f-miHrBicTu-
Ka, Y TeOPisl ero-TeKCTY, 0 PENPE3EHTYE CBOIO )KaHPOBY CUCTEMY, KYU
IIOPAJ i3 OJEHHMKOM, CIIOTaIaMU, INCTaM, 6iorpa(1)ielo, BiHIIYBaHHAMU,
no6a>kaHHAMM Ta iH. BXOAUTD i adopusm. TepmiH ego-mexcm (sg-mekcm)



Mosomucnenns Cmanicnasa Jlema 111

He € ycrasenum. Voro BBiB y MoBo3HaBcTBO Muxaiino Mixees (Muxees,
2007). Pociitcpki MOBO3HaB1i, 30kpeMa Bomogumup Kapacuk, mponoHyoTs
CUHOHIMHUII TepMiH nepconanvruii ouckypc (Kapacuk, 2000); monbcbki go-
CIIITHUKM 33aCTOCOBYIOTD Lieil TEPMiH, aje TAKOXX 3allpOIIOHYBaIN I Tep-
MiHu ocobucmuii mexcm (Jarosinski, 1998), ouckypc npusamnocmi (Kita,
2013), mexcm npo cebe (Lubas-Bartoszynska, 2006).

Ero-tekct - mpegMert focnijgkeHHA mHrBicTuky XXI cT., OCKiIbKM 110ro
BUBYEHHSA CHPUATUME Oi/bII ITTMO0OKOMY PO3YMiHHIO KOXXHOI MOBHOI 0CO-
OMCTOCTi, YCBIOMJICHHIO XapaKTepy IepCOHa/JIbHOTO MOBHOTO IIPOCTOPY,
CBOEPIZTHOCTI MOBOMIIC/IEHH, TIHTBOKPEATVBHOCTI, MAHEPU MOBJIEHH S, KO-
MYHIKaTMBHMX CTPATEriN i TAKTUK, 1[0 BUAB/IAKTHCA CaMe IIiJ] 4ac TBOPEH-
HsI TIepCOHATbHIX, IHTUMHMX 4M iIHTMMi30BaHUX TeKCTiB. AHaMi3 I[MX TeKC-
TiB JaCTh 3MOTy CXapaKTepMU3yBaTy KOHKPETHMIT TUII MOBHOI 0COOMCTOCTI.

[Monsarra «f (Ero») HomiHye camMicTb 0COOMCTOCTI; 1Ie CYO€KT, AKWII Bifi-
YyBa€ BIACHUI (bianﬂl/n?[ 1 ICUXIYHMI CTaHY, Mpouecu i Jii, mo i3 [uM
[IOB’A3aHI, OCMUCIIIOE CBOIO iJ€HTUYHICTDh, TOTOXKHICTD i3 caMiM cob6010 Ta
CBITOM, IO JIOTO OTOYYE, i3 4aCOM i MpOCTOpOM cBOro nepedyBanHs. Ero Bi-
HobOpa’ka€e CyKyITHICTb eMOLilT, BTAaCTUBUX OCOOUCTOCTI,
JKeHHs1, pedieKcii, 10 IOCTiTHO B3a€EMOJIIIOTH i CBOEPI/IHO MeperIiTalTh-

cs. lle BuparkeHH KOHTAKTy 3 JOBKi/IAM. ETo Bee OIjiHIOE 11 3aI1aM ITOBYE,
HaOyBalouy [OCBify, pearye Ha BIUIMB (i3SMYHOTO Ji COLIiaJIbBHOTO OTOYEH-
Hsa (Kocmepna, 2012). M. MixeeB posrisagae ero-tekct sk (1) Tekct mpo
cebe, TOOTO Takmit, 06'€KTOM SIKOTO € OOCTaBMHM XUTTS CAMOTO aBTOPA,
i (2) Texcr, o0 HamMcaHM i3 CyO’EKTUBHOI aBTOPCHKOI TOUKY 30PY, TOOTO
3 TO3UIIJI ETOLEHTPU3MY. Y HAIIOMY PO3YMiHHi €ro-TeKCT — IIe «IIepCo-
HaJIBHUI TEKCT (JUCKYPC), CKOHCTPYMOBAaHMII TIHIBOKPEATVBHOIO Hif/b-
HICTIO 0COOMCTOCTI, 1J0 TBOPUTHCS KPi3h MpU3My BracHOro A it 6asyeTbcs
Ha jjianosi (komyHikanii) 3 Alter Ego, énacHor namsammio, IHuumu 3 aKTy-
anizauieto BogHouac Alter Ego Ta 671acH0i nam’simi it ' PyHTYETHCS Ha 0COOU-
CTOMY JJOCBifii, 1110 BUPOO/IEeHN T Y KOHTEKCTi Oy TTs1 0cOOMCTOCTI Y BifTIOBif-
Hill Ky/IbTYpi B IeBHUI Yac i B neBHOMY mpoctopi» (Kocmepa, 2019).

3. (BoepigHicTb AncKypcuBHoro adpopuctuytoro npocropy C. Jlema

3anikasnenHs C. Jlema, iioro >KUTTEBUII iMIIepaTuB MOTUBYIOTD II€BHi Te-
MATU4Hi Tpynn itoro adopusMis, 10 MOKPMUBAITH MUCHMEHHNIIbKY iH-
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AVBilyaTbHO-aBTOPCHKY KOTHITMBHY Ta MOBHY KapTKHY cBity. Voro ado-

pu3Mu Bepbai3yoTs:

1)

2)

3)

po3yMiHHA BcecBiTy, MipKyBaHHA IPO CHOCIO JIOTO JOCTi>KeHHS
Ta COPUIHATTA, TMOpiBH.: Mu He xouemo 3asorwsamu Kocmoc, mu
Juue xouemo po3cyHymu medxci ceimy; Y Kocmoci Hivozo He nponaoae;
IInsax do 3ipok eede uepes bazamopiue yeA3HeHHS; ACMPOHABMUKA
naxe 6a3Huyero; Ha Mapci moxcra no6yoysamu nuuie I'Y/IAT; Koc-
MiuHo20 dianozy He 6yde. Y Kocmoci moxcnuei nuuie moHonozu;
aKcionoriyHe CHPUIHATTA TEXHOTE€HHOCTI HAWoOro 4acy: Yomy
mebe He TAKAE MAUWUHA, WO 6 MUCAYY PA3i6é CUnbHiula 3a mebe, ane
Haxae OymMKa npo MAUUHY, uLo 6a2amopaszoso nepesepuiye mebe im-
menexmom; Cucmemu He4y8aHo U6UOKI NOMUNTIOMbCA HeUy6aHO
weU0Ko; AKU40 NeKso icHye, 60HO, 6e3yMOBHO, KOMN IOMePU30BAHE;
IIJodo cyuacHux mexHonoziil, Mo 60HU, 6e3yMOBHO, 3A2POHYIOMD,
00HaK NPOKIUHAMU iX He Ci0, OCKinvKu 6e3 Hux 6yde uje 2ipuie;
Texnonoeis — ye HesanexHa 3minHa yusinidayii; Possumox ingop-
Mauyitinoi mexHonozii npu3eie 00 Moeo, W0 Hatininuie LymHo Haii-
8epeckaAUBiuULL 20710¢, X04 HA8iIMb i Hatibpexnusiuiui; Cnouamxy
110 MeXHOTI02i10 BUKOPUCIOBYIOMb 3d NPUSHAUEHHAM: U406 docse-
Hymu ideany 300po8’s, 0yxoeHoi i gizuunoi kpacu. Ta 32000m KHiH-
KU NOYUHAIOMb 37108HUBAMU «WKIPHOIO0 6i0bixcymepieto (8yxo cep-
OeuKom, nepnosi Hiemi)», 3ABAAIOMbCA «HOHAKU i3 60pOOAMU 33a0Y»,
KOMPi «XU3YIOMbCs ePeOiHUIMU 8 2071061, ujesienamu i3 no08itiHUM
psioom 3y6i8 i nod.»;

B/IacHe Oa4yeHHs B PaKypcCi aKTyasi3alii JUXOTOMIN «IIpaBfia — He-
IpaBJa», «iCTMHA — OpeXHs», <HAyKOBO — aHTUHAYKOBO»: KoxHy Ha-
YKY 3a640U CynposooHye neeHa nces0OHAyKa, ii Ouke neperomneHHs
8 YMAX Ne6H020 Mumny; ACMpoHOMIsI KAPUKAMYPHO 8i000paKAEMbC
8 acmponoeii, AK Ximis — Konuce 6 anximii; [Ipasda He 3anexumo 6io
Hawoi eoni; Tosopumu npaedy — Hibu 6rykamu no nabipunmy, 3a-
nosHexomy 0006pumu Hamipamu; Ilepebinvuients — mamip enynomu;
3aboporeHi OyMKU MOHCYMb 00epMAMUCS 6 2071061 NOMAatiku, Ma w0
Haxaxeme poOUMuU, AKUL0 3HAUYULUT PaK MOHe 8 NoBeHi Panvcu-
gixamis, a 20710¢ iCMUHU — 8 02/LYUITIUBOMY 2aMi i, XOUA 38Y4UMD BiH
B8i/IbHO, NOUyMU 11020 HeMOXIUB0%; Bio 6pexHi Hemae 3axucmy. Bona
€ KOMOIHAMOPHON PYHKUIEI MOKTUBUX CHOTLYHeHD;



4)

5)

6)
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ipoHiilHe CHPUIHATTA JIIOAMHY, Ii pO3yMYy, IHTENEKTY, CIIOCOOY
MIi3HAHHA ICTVHY, HAKONIMYEeHH s 3HAHb, Bipn (aKTyanisy}OTbCH, Ha-
NIPUK/IAJL, JUXOTOMIVIHI aKCIONIOTiNiHI IOHATTA 2/IynOMu Ta 2eHianb-
Hocmi), Hanpukiaan: Inynoma — pywitina cuna icmopii; /lroouna -
icmoma, AKa 6invuL 0xoue MIpKye npo e, y 4OMYy MeHULe 8Cb020
posbupaemucs; /lioouna — ye masna, Ka 30amHa 3pooUmu 20crmpeH-
Hy 6pumaey, w06 nepepizamu eopno inwiti masni; Te, w0 mu oymace-
MO, y pasu MeHui CKZIa0He, Hix me, 4um Mu OyMAemo; 3axon npocge-
copa Tapanmozau: HiXmo Hi4020 He YUMAE, A, AKU0 YUMAE, Hi4020
He po3yMi€, a, AKULO po3ymie, mummeso 3abysac; Llusinizauyiio cmeo-
proromy idiomu, a inwi po3cvopbyroms uio kauty; Moxnueo, dypHie
i He cmae Ginvude, ane 60HU cmalomy yce akmueHiwumu; Teniti — He
CMINLKU C8IMI0, K NOCMILIHA 20MO8HIcCMb 6avumu MOPOK 008KinA.
Mu 6ananvni, mu mpasa Bceceimy — i nuuiaemocst céoeio b6ananvHic-
mro; Jlio0una Hamazaemvpcs Ni3HAsamu i céimu, iHuli yueinisa-
uii, He Ni3HABUIU 00 KiHUS 8/IACHUX CXOBAHOK, 3aKymKis, K0710051318,
3abapukadosanux memuux osepeil. Jlioouna, ycynepeu 8uoumocmi,
He cmasumy nepeo cobo1 yineil: ix HABA3YE 1il 4ac, y AKOMY 60HA HA-
poounacs, 60Ha mMosxce im cy2y8amu 4 6yHmMyeamu npomu Hux, ane
00°€Km CAYHCIHHA v OyHmy daro 33068Hi; MatiOymHe 3a6x0u uens-
dae inaxuie, HijiK MU CNPOMOXNCHI 1020 c00i yseumu;

JKUTTEBUI JOCBiJ, 110 MOJIETIIOETHCA Yy BUINIAJLL y3araabHIOBajlb-
HUX CyJ’)KeHb, )KUTTEBMX HACTAHOB, CeHTeHIIi: Hatibinvuie moxce
damu moti, xmo 6ce smpamus; /00U He XOUyMb HUMU 6i4HO; TH00U
npocmo He xouymov nomupamu; /I00una He 30amua Hi 00 mMozo, uy00
MewKamu 6 no6y008aHoMy Helo camoro nexsi (adxe i 60Ha He Ou-
A6071), AHi 00 Mo20, uoou mewkamu 6 pat (0CKinvKu 60HA He aHees
i He mosce Hum cmamu); He éce i He 3a63ou icHye 0ns Hac; CyuacHa
yueinizauis — 0omin yinnocmeii Ha 3pyunocmi; Heeapro eénawmo-
sysamu nyoniuHull KiHeuv ceimy 011 001AWMY8AHHS CB0IX 0COOU-
cmux cnpas; Mexi mopanvHoi 610n06idanvHocmi HAGA2AMO WUPUL
3a cgepy 0ii cydosux xodekcie; Hema Ginows cmpawnoi xapu, Hix
00uHoka siunicmu; Bitina - ye natieipuiuii cnoci6 ompumamu 3HamH-
HA Npo uyxy Kynomypy; Bcemozymmim 3nasuyem 6ymu HeMONIUBO;
CTaBJIEHHA IO OKPEMUX KaTeropiil Iofel, ColjiaIbHUX iHCTUTYTIB,
30KpeMa 10 NOMiTuKiB: [lonimuk He nosuHer 6ymu Haomo po3ym-
HUM: OysHe PO3yMHUTL NOMIMUK 6A4UMb, W40 OiNbUad YACUHA MUX
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3a80ambv, AKi CMOAMb neped HUM, YiNK0BUMo Hepo3si3Ha; dinoco-
¢iB: Dinocogpu - ye modu, Axi 00 K4ie nidbupaoms 3amxu; pa-
xiBuiB: Cneyianicm - ye éapeap, Hegienacmeo AK0z0 He 6cediuHe;
noninii: Iloniyis — ye KocMiuHa KOHCMAHMA;

7) iponiitHuit 06pas )XiHKM Ta cTaBlIeHH: 10 Hel i1 70 KoxaHH:: Ce-
Kkpemapka 6yna maxow 2apHo1o, HibU He 6Mina HABIMb OpYKYBamu
Ha mawuHyi; Bona mebe xoxae, a mu xouews ii Koxamu: ye He 00He
il me came;

8) ipowito Hag coboto - (a) BracHuMU TekcTamu: [Ipo «Cymy mexHo-
7102iti»: U KHU2a po3ymHiuia 3a mere; Moi Hanucani 40 poxie momy
camupuuHi 0no6i0AHH, y AKUX KOPA 207106H020 MO3KY 6UKOPUCINO-
8YEMCA AK NPUKPAca 074 uinanep, NoYUHamo Habysamu opmu
saxnueoi peanvrocmi; (6) ocobucTMM 3[iOHOCTAMM, YHOKOOAH-
HAMMY, 3BUYKaAMI: S mMaKox He no307104eHUTi 2yMOPUC: uieuUdule
A 3 MUX, XIMO NPUXOOUMb 00 YUMAUA 3 Be/TUHESHUM WNPULOM, HA-
NOBHEHUM CUHUTIbHOI KUCI0MO010; ABMOP He € HATI8ULUL0I0 IHCINAH-
ui€ro, AKA 6ce PO3yMie — i NOMIM, AKULO /100U He MAYMAAMb MBIl
meip no-piznomy, — ue 3ne; Tpeba 6ymu oyxce obaurum, 60 Haiinee-
wie nucamu OypHUL.

O6pasuuit adopusMm iHTepHpeTye CIiBBiJHOIIEHHSA IIOHATb MOBU
I KyIbTYpM 3 aKTyali3alli€l0 CTWJIICTMYHOTO IPUIIOMY IIapajenismy,
HOPiBH.: Mo6a 07151 Kynvmypu — me came, uj0 ueHmMpanroHa Hepe0sa cuctme-
Ma 07 OOUHU.

ITpocTexxyeMo nepeBakHO CTBEPIKYBalTbHY MOIaTbHICTD apopu3MiB,
X04Y TPANIAETbCA i 3anepedyna: He icnye manozo 3na; Emuky ne sumipseud
apugmemuxor. AKTyanizoBaHo if pOpMI PUTOPUIHNIX 3aIMTAHb: K MO-
JHeme 68U 3PO3yMimMu 0KeaH, SKW40 He 8 CmaHi 3po3ymimu o0He 00H020?; Yu
enynoma moxce 6ymu eaproio?; /Ioou uacmo cmpaxcoaioms 6i0 moeo, wyo ni-
cns cmepmi ix He 6yOe, aze HOMY H 60HU He CIPAXOAnU 00 HAPOOHEHHA?

CHHTaKCHYHA CTPYKTYypa adpopu3MiB po3MaiTa — BiJj IpOCTUX pedyeHb
(JTroouni nompibra n00uHa), 30KpeMa i 3 KOHCTPYKIiAMY, IO YCKIIa/JHIO-
I0Tb IIi pedeHHA (Macosa kynvmypa — 3He60n106anbHUlL 3acib, ananveemux,
a He HAPKOMUK) — 0 POSTOPHYTHUX (TEKCTOBMX) KOHCTPYKIiN (LJenmpano-
He micue, sfike NOCIOAE HAyKa 6 cycninvcmei, 8idobpaxcae ii ponv y po3euUmxy
yusinizayii. Hayxa 6ioxpuna neobmexceHi nepcnexmusu po3sumxy yueinisa-
Yii, a MaKox nokasana MHONUHY WIAXi6, N0 AKUX 6iH MOxe nimu. A ockine-
KU 8UBIP WAAXY BUMALAE PAUIOHATIbHOZ0 NIOX00Y, MO HAYKA K EOUHA payio-
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HanvHa Popma ni3HAHHS cmana HeobXioHicmio). AQOpU3MU perpe3eHTYIOTh
PisHI TMIIN CKIaJHOMIAPASHNX pedeHb, IO KiIbKICHO, AK MOKa3ye 3ibpa-
HIII MaTepias, MepeBa’kaloThb Hajl CKIA[HOCYPSANHUMY, A Iie XapaKTepHO
BJIA BUCOKOiHTE/IEKTyalbHOTO MAaCKyTiHHOTO MOBOMICIEHHs, [IOPiBH.:
bye uac, konu mu My4unucs HAOMIpHOW 4ecHICMI0, HATBHO 868ANANUU, W40
ue Hac ypamye. 3pigka tekct C. JleMa 1eMOHCTpYe HU3KY apOpuU3MiB, TiCHO
HOB’SI3aHUX, 1IJ0 PEIIPE3eHTYIOTh BXKe JIeII0 Oi/bIINii >KaHp — >KaHp HPUTYI,
HAIpUKIIaf, Ha 6i6/IiliHy TeMaTuKy:

Konu exe 6yno cmeopeHo MHOMUHHICMb KOMbOPOBUX i BUNYKAUX peueli,
a Maxox xono0Hux i 03sinkux, boe nodymas, uyo dobpe 6yno 6 ix oxmcusumu,
U406 3eMHa KyJIS 3HANA, W0 € NPOCIOPOBOI0 NOBHOMOI0, A i MOHANbHICD —
mpemminHAM ouiKysanHA. Ta konu 6iH NOOUBUECT 3 BUCOMU HA NTOULUHY
4acy, NoYAMKOBAHY SMOPUIKAMU MUMIMEBOCMeTl, AKi wieneCminu AK mpaed,
8iH NOOYMAs, w0 y CMeopeHoMy c8imi e He MOMCHA 3MIHUMU aHi O7IUCKY
Kpanenv pocu, ai po3mipié ckenv, 60 modi tioeo Teopinns énano 6 y xaoc,
AKULl Hemoxnnueo onucamu. Tomy ein cmeopus nwouny. I ckasas, ujo Kox-
Ha piu misn Hebom i 3emero y c8imi mo0cokux oueil 6yde kuoamu minv, i ye
6yoe cnogo. A cnosa 6ynu 8enuki i MACUCMI, K ME3030LiCoKi MemenuKu, 60HU
JMany, msxKo 30puearouucy, i Oynu memuumu 6i0 kposi. Konu sonu cioa-
JIU NOpyH 3 00UHO0, 003607AI0UU B3AMU cebe 8 PYKU, Mo po3byxanu il Ha-
dysanucs, i Gynu 60HU CUTbHUMLU, | NAXHYU, AK CNPpasicHi keimu. Ix moxcna
6yno npuxonomu 00 nanipycy il 6upizamu 6 KAmiHHi, i BOHU He 3MIHI0BATUCS.
Ane nezabapom moou ei0Kpunu 075 cebe, W40 €064 — Ue MibKU MiHi peyetl,
i 3nexmysanu Humu. [Iomim 60HU HAMAAUCS 8I0KUHYMU MIHI | 3HeXMY8a-
mu crnoeamu. Bonu nocunanu ceoi nouymms 6 KiHUUKU NAanvyis, 6 0meo-
pu 8yx ma oueil i MUM PO3CMABNANYU CUNLUS, Y SKi NOBUHHI OyIU nompa-
numu Peui. O0Hax yv020 3pobumu im He 80an0Cs, OCKINTbKU 80HU NOCMITIHO
HAWMOBXYBANIUCS HA NepenoHu, i ye ix 0yxe opamysano. I modi 6onu npo-
6unu cmento 0arno2o im caimy ti 00KONANUCA 00 11020 OHUU4A, NPOHUKHYBUIU
mum camum 3a mexci Heba il nio 3emmio. [Ipome 80HU 6OANUCS, MOMY KUOANU
8 MPACUMY CMIX, K NIIOCKT KAMIHYi, 3a AKUM MOIcHA 6yde nodonamu npipey
[He3nanua]. Mene, Konu 5 ix 3ycmpie i nouys, 3acMymunu ui cnoea, momy
140, CIMUCHYMI 6 00IOHAX, B0HU XPYCMINU, K WKAPATYNA, 0esKi K Oynu uep-
susumu (mepekaaz asrop. - T. K.).

AKTyanisyloun ceMaHTHMYHUII MpuHIMN Kracudikanii adopusmis,
3a3HauMo, 1o A apopucrtukony C. Jlema xapakTepHi sn02iuni it 00pasHi
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adopusmuy; 3a TOriKo-ceMaHTUYHUM IMPWHIIUIIOM IIOIIVPEH]i Xapakmepu-

3Y8a/bHi Ta eK3UCMeHUilini munu; 3a CTPyKTyPHO-CEMAaHTUYHUM IIPUH-
nunom apopusmu C. Jlema Momusosani 6UKIOUHO WUPOKUM POPMAom
11020 OUCKYpCUBHOT NPpaKmuku — pparMeHTaMu XyJOXKHbOTO, HAYKOBOTO i-

710cOCHKOT0, KPUTUIHOTO, TYOTILIMCTUYHOTO, @ TAKOXK )XIBOT'O 10Oy TOBO-

ro MopjeHHsA. Crenjia/bHO (103a MIMPIIYM KOHTEKCTOM) apopu3MiB NMNCh-

MEHHUK HE€ MO/ €/TIOBaB.

C. JleM CTBOPIOE MIMPOKY CHCTeMY apOPUCTUIHUX JKAHPIB, Iie 30KpeMa:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

adopusmu-napagoxcu: Joopoma - corwsnux 3nouuny; Joopo i 3710
acumempuuHi w000 00He 00H020. JJo6po He NOKNUKAEMBCS HA 3710
07151 ni0meepoxceHHs C80€T pauii, a 3710 3a8x0u 3any4ae 0 8020
sunpasdarts me 4u me 006po; Ceim — ye 6oxcesinns o0nozo Cynep-
MO3KY, AKULL cam uepe3 cebe 3’ixae i3 eny30y; Dinocopu — ye n0ou,
AKi 00 K104i6 nioduparomo 3amxu;

adopusmu-anasorii: Cmpykmypa Kamonuyvbkoi uepkeu mpoxu
cxoxa Ha xomnapmito: Tenepanvruil cexpemap — ue, 04e8UOHO,
Pumcokuii Ilana, kapounanu — nonimo6iopo i max oanis
apopusmu-niopagu: Mos sam nopada — 6yovme 3a6i#ou Mono0UMU
i He emomntotimecs 810 summs; AKuL0 Mu He CHPOMONHUL cKA3A-
MU HiY020 iHUL020, HOB020, MO NOPAOHICMb 36071iKAE Kpauje 3aMO6-
wamu, Hij 0onueamu 600y 6 oKea;

apopusmu-niepenbadeHHs: Yce, w0 Moxe 6ymu 8UKOPUCAHO AK
36pos, 6yde sukopucmano sk 36pos; Ceim nompibHo 3minumu,
iHaKWie 6iH HEKOHMPONILOBAHO NOUHE 3MIHIBAMU HAC CAMUX;
adopusmu-cymuism: ITooymati, mu Haseanu 6ci 3ipku i niavemu,
a mMosxe, Yy HUX 6xce 6y c60i imeHas;

apopusmu-pekomenpanii: IIJo6 wioce dizHamucs, nompibHo 6xce
woch 3Hamu; AKuyo 1100uHA He MOxe 4020ch pobumu 0obpe, Mo He
mpeba 1020 PoOOUMU 3a2a/I0M;

apopusMu-MaKCUMM — BUPaKeHHs (YHAAMEHTaTbHOTO MOPajIb-
HOTO IIpaBuIa, NPUHLNIY, 00 €KTUBHOIO YU CYOE€KTUBHOTO Xa-
pakTepy, 10 HoB’s3aHi 3 ¢inocodiero: Posmaimms eipysav, AKi
JII00UHA CNOBIOYE CMOCOBHO cebe camozo — Yy pPi3Hi nepioou 8020
Humms, abo i 00HOUACHO, — HICKINbKU He MeHUA 3a PO3MAaimms
8ipysanv memagisuuHux;
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8) iHTMMHI adOpU3MU pPeNpe3eHTYIOTh I[i/TKOM IPUBATHUI (KUTTE-

BUII, CUTyaTUBHUII) fOCBif. MopenonoTbcs adopusmuy, OB A3aHi,

HaIpUKJIaZ;:

a)

6)

r)
)

1)

€)

x)

3)

3i CTAHOM 3[J0pOB’sI MCbMEHHVKA (HafiMipHIII TOTAT IO COMOMIO-
W[iB) — ...3aKpumucs 6 KabiHemi 3 NWAMUKINOZPAMOB0I0 OAHKOH
Mypeupkoi xaneu — 306CiMm He Hatizipuiuti éapianm camozybcmea
(ckasaHoO mic/s [IiarHOCTUKY B MMCbMEHHMKA [JiabeTy 3 ypaxy-
BaHHAM (DaKTy, 110 BiH 3 JUTUHCTBA Ty>Ke TI0OUB Xa/IBY);

3 71oro M060BT0 0 aBTOMOOITIB (y BOEHHI il TIOBOEHHI Yacu
C. JleM nifpo6siB aBTOMEXaHIKOM) — AHAMOMIS A8MmMomMo0ins
gidoma meri 6e3 emouiil i, no cymi, max camo, K aHamMoMis Hi-
HOU020 Mifna 2inekon02y. A6MOoMOBINTbHUTI CINPUNMUS Y 2aPAIKT
He BUKIUKAE 6 MeHe X8UNIBAHHA U 3aNaMOPOHeHHS;

3 JI0TO COPUMHATTAM CcTapocTi — Cymb cmapocmi 6 momy, uyo
Habysaeut 00c6i0, AKUM He MONCHA CKOPUCTAMUCS;

3 ycBiffoM/IeHHAM cebe caMoro B 4aci — [Imuuunutl «a» 0ysxe
CUMbHO BIOPI3HAIOCH 810 NOHEDINK08020;

3 0COOVICTVIM CTaBJIEHHAM JI0 Yacy — Boumu uac — 6ce 00Ho, 140
80UMU UUIOCh OPYHCUHY YU OUMUHY. JIn3 MeHe HeMae Hitoeo 00-
o020 3a uac;

31 CIpuMHATTAM iHTepHeTy — Iloxu He ckopucmascs iHmepHe-
MOM, He 3HAB, U0 HA C8iMi € CMinbKU i0iomis;

3 BTaCHUM (i3SMYHUM CaMOIOYYTTAM Y XKapTiBIUBiil TOHAIb-
HOCTi, oNTUMicTUYHO — Bu 3Haeme? Tpiuuku nomep, ane He do
kinys! (2005 poky B micTi o PianKOBCHKOrO);

3 peakKlli€lo Ha IPOIO3NILi0 MOBepHYTHUCA 10 J/IbBOBa — Bephy-
mucst 00 /Iv6osa — 6ce 00HO, ULO BePHYMUCT 00 KOTUUHDOT KO-
XAHOL, AKA MAE 8X4ce H08020 407108iKa i dimeli 8i0 Hb020;

31 CTaB/IEHHSM JI0 MICIisl HApOIPKeHHS — S 168168 THUH i 16616 51~
HUHOM 3aUULYCST 00 CMepmi;

3 IHTUMHMM MipKyBaHHAM PO IACTA — A He Moy cKazamu,
w0 nosHicmio wyacnusuil. Moe wyacms 3a1umiusiocs, Konu 00ee-
nocs 3anuwiumu JIveis Ta in.
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BucHoBKu

MoykHa OJHO3HAYHO CTBEPAXKYBaTH, 10 AUCKypcuBHMII npocTip C. Jlema
TycTO aOPUCTUYHMIL: iIeThCA PO Te, L0 NIeBHEe MICbMEeHHMIIbKE BUCTIOB-
JIIOBAaHHA BUXOJUTH 3a BY3bKi MeXi BIJIIOBIJHOIO TBOPY, BiIlIOBifHOTO
TUITY TIePCOHA/IBHOIO JUCKYPCY, YPAXOBYI0UM J1 )KVMBE MOBJIEHHA, Ta CTa€
adopusaMoM, MOYNMHAE BXOAUTH B CYCIIIBHO-KY/IBTYPHO-C/IOBECHUI 06ir
HONIbCHKOI Ta 6araThoX iHIINX TIHTBOKYIBTYP CBIiTYy 3aBJAKM MepPeK/IajaM.

ITpogeMoHCTpOBaHO CIIpoOy CXapaKTepu3yBaTy KpeaTVBHICTh MOBOMM-
cnenss C. Jlema, 110 BUAB/IAETHCA B MOJIeTIOBaHHI MMCbMEHHUIIBKOTO ao-
PUCTHMKOHY, 34aTHOCTI KOHIIEHTPOBAHO i1 CTUCIO BepOanisyBatu IInOoKi
AYMKM IIMPOKOI TeMaTuky it mpobnemarnku. Apopusmnu C. JleMa Mo>kHa
BBa’KaTy HAC/IJKOM €KCIIepYMEHTaIbHMX TIIHTBOKPEATUBHUX IOTYT iX aB-
Topa. B apopucTukoHi mucpMeHHNKa aKTyani30BaHO OCMUC/IEHHS MUHY-
JIOTO, O/IeMiKa i3 CbOrOJeHHAM, aleALlis 10 MaiibyTHHOTO.

Acdopusmu C. JleMa penpeseHTYIOTb 6araTOrpaHHICTb TUIIIB Ha OCHOBI
crcTeMy Knacudikaiit, MaloTh IOTy>kHe QyHKIIiJiHe HaBaHTaXeHHA. Op-
HaMeHTaslika IuX apopusMiB 6a3yeTbCs B OCHOBHOMY Ha OPUTiHAaJIbHMX
MeTadopax, MOPiBHAHHIX, AHTUTE31, KOHTPACTI, ITapaenimi.

Adopnsm posrisafaEeMo nepegyciM SIK ego-TeKCTOBMI >KaHp, y SKO-
My 3adikcoBaHa i JUCKYpPCUBHA aIUTiKallisg MUCbMeHHMIIbKOI Oiorpadii,
i 1toro ¢inocodcpki, 30kpema it GyTypuUCTUYHI MipKyBaHHS, 1[0 3yMOBJIe-
HO «OypX/IMBO-IPUCTPACHUM NOTATOM o ¢inocodcryBanHA» (C. Jlem),
i 7toro mmornAnu, 6a>kaHHs;, OLIiHKY, eMOL[il Ta MOYYTTS.

IIpocTe)xyeMo HaMaraHHs HUCbMEHHMKA «XO04 OM MiKpOCKOIIYHO
PO3LIMPUTI TOPU3OHTY Ha1oro MucneHHs» (C. Jlem). Adpopusmu nucbMeH-
HUKa QOKYCYIOTh yBary Ha pob6jeMax BCeMOTyTHOCTI BcecBiry, TexHOTeH-
HOCTI CBITY, JIFOJCbKOI OHTOJOTII, iT cCaMOCTi.

Insa adopucTUKOHYy NUCbMEHHMKAa XapaKTepHWUII BUCOKMIT pPiBeHb
aTpaklil AK BUAB JIOr0 iHTENIEKTYa1i3MY, EMOLiIHO-ITIO3UTUBHOTO, X0Y 4Ya-
CTO i1 ipOHIITHOTO UM KApPTiBIMBOIO CTaB/IEHHS IO HOBKi/A. Adopuctu-
KOH IIVICbMEHHMKA — Iie BUSAB JIOTO JII0ACHKOI CYTHOCTI, 110 Bifobparxae Oa-
raTCTBO JIOr0 BHYTPIIIHBOTO CBITY, €pyNIIiI0, BiTIOBiIHi JYXOBHI 3aIIUTH,
eTN4Hi iMnepaTnBy, iHTenirenTHicTh. B adpopusmax C. Jlem nmocrae y Bcix
CBOIX iMOCTACAX — K MUCbMEHHUK-PaHTacT, PyTYypuCT, pinocod, catnpux,
KPUTHUK, TIOAVHA 31 CBOIM HEIIOBTOPHVM CBITOI/IAJIOM Ta YIIOJOOAHHAMI.
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Originally, the research conducted and developed in this article was supposed
to describe the status of Slavonic Studies in Ireland with a special empha-
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sis placed on the tertiary educational context. The aim was to examine the
place of literary research. However, bearing in mind the Russian aggression on
Ukraine begun on 24 February 2022, the present authors decided to develop
the initial discussion towards the possible changes observed in Slavonic Stud-
ies in Ireland following this invasion. Such alterations will predominantly be
sought in terms of cultural, linguistic (applied) and literary research; yet, as
will be demonstrated, changes in other fields are equally important.

The aim of the essay is thus to show the results of the analysis of the ed-
ucational status of literary studies primarily conducted within the BA and
MA programmes in Slavonic Studies offered by Irish and Northern Irish
universities and other tertiary-education institutions, and bearing in mind
the expected changes concerning the inclusion of Ukrainian issues following
the Russian invasion. The overriding problem to be addressed concerns the
presence of Ukrainian study programmes, modules or academic activities
related to the nation and society whose members, as war victims, have expe-
rienced a significant migratory movement and constitute the growing com-
munity of non-Irish inhabitants living in Ireland. The predominant problem
is whether such institutions incorporate Ukrainian Studies into their curric-
ula and course syllabi and whether the programmes available include more
focus on Ukraine within teaching other Slavonic cultures, for example Pol-
ish or Russian literature or history.

The questions posed in this article will concern the possible alterations
within programme modules and the courses offered as well as new aspects
addressed by scholarly organisations for the promotion of Slavonic Stud-
ies in Ireland in the war period. The article will be a comparative discur-
sive analysis of these issues (for a different discursive analysis related to the
Ukraine-Russia conflicts prior to the war, see, for example, Lokot, 2017).
The methodology applied here includes the descriptive background of the
history of Slavonic Studies in Ireland, the confrontative element with a spe-
cial emphasis placed on the focus of Slavonic Studies from the perspective of
inclusion of literary and cultural Ukrainian elements. It will include a com-
parison of the situation prior to the war in Ukraine in 2019 and in the inter-
war period in 2023, and the revisioning aspect of examining Slavonic Studies
in the context of the Russian invasion of Ukraine. The major methodology
comprised the analysis of selected findings via use of search tools available
on the websites of particular universities to find entries on “Slavonic Stud-
ies” and “Ukraine.”
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1. Slavonic Studies in teaching: in search of Ukrainian focus

Already in 2013, M. Wheeler and C. Opitz sadly commented that out of
many educational initiatives set up to promote Slavonic cultures, languages
and literatures, Trinity College stood as the only remaining academic unit
offering Slavistics. And both in 2021 and in 2023 the same can be said as true
as the centre organised at Trinity College Dublin stands as the only unit spe-
cialising in Slavonic Studies in Ireland (cf. Wheeler & Opitz, 2013). The Uni-
versity thus boasts about its offer on the website:

Trinity College is the only centre of Russian and Slavonic Studies in Ireland.
Staff in the Department have areas of expertise in the languages and cultures
of Central and Eastern Europe (Bulgaria, Croatia, Czech Republic, Hungary,
Poland, Russian) (Russian & Slavonic Studies, 2019; 2023).

The information quoted is of overriding importance because it contains
an explicit statement that no other academic institution in Ireland offers pro-
grammes in Slavonic Studies, which seems to serve as a confirmation of the
observation made earlier (in 2013) by Marcus Wheeler and Conny Opitz and
concerning the demise of Slavonic-studies institutions with the only survival
of the centre at Trinity College at the beginning of the twentieth-first cen-
tury (see Wheeler & Opitz, 2013). Still, the two scholars mention research-
ers specialising in Slavonic Studies and representing other academic units -
and the Trinity website itself utilises the word “centre,” which might imply
that, maybe, there are some smaller units giving lectures or tutorials in se-
lected aspects of Slavonic Studies, perhaps within the curricula of other pro-
grammes (for example European history, politics or culture) (Russian & Sla-
vonic Studies, 2019; 2023). Yet, as the Trinity offer is the crucial one, it will be
subject to an examination, specifically from the perspective of the presence
(or absence) of Ukrainian Studies there. The title of the programme bears
some hierarchical significance. The division into “Russian” and “Slavonic”
implies that the former is not explicitly treated as belonging to the latter and
that the predominant perspective would be that of “Russian,” too, eclips-
ing somehow other Slavonic languages, cultures and literatures, particularly
Ukrainian. Still, in the brackets, examples of Slavonic states are enumerated,
and Russia is situated at the very end of the list, which now appears to show
some incoherence in relation to the title of the programme, but, as a matter
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of fact, this can be explained with the procedure to present the countries in
alphabetic order.

Furthermore, when comparing the content of the website between 2019
and 2023, one can find out that the significance of Russian language and
culture in the programme stems from the historical dimension of this field
taught at Trinity College: “The Department of Russian and Slavonic Stud-
ies has been teaching Russian to undergraduates since the early 1950s. Dur-
ing the 1980s we started offering Evening and Short Courses to provide for
the growing interest among Dubliners in learning Russian. We have since
added a number of other languages to our offerings: we provide classes in
Bulgarian, Croatian, Czech and Polish” (https://www.tcd.ie/Russian/cours-
es/evening-courses/). This information is no longer available in 2023: there
are interactive buttons with links to individual languages, and with Ukrain-
ian included. Still, the passage quoted above, if no longer available, is worth
taking a closer look at: it suggests that in 2019 the target group of the pro-
gramme comprised Dubliners and although the Dublin community is rep-
resented by multiple ethic, cultural and religious backgrounds, including
Slavs, the common association with the word Dubliner is still an Irish per-
son born there and living there all his or her life. Thus, the programme tar-
geted Irish people interested in Slavonic Studies and in the Russian language
in particular.

In one of the sections of the website, describing the undergraduate pro-
gramme, one can read that students will not only learn a Slavonic language,
which proves that the course has been created for candidates of non-Slavic
backgrounds, but they will also have the opportunity to become acquainted
with Slavonic literature and culture: “the Department teaches degree pro-
grammes on Russian and Polish language, literature, history, cultural his-
tory and contemporary society” (Russian and Slavonic Programmes, 2019;
2023). This description was present in 2019 and is still available in 2023. It
may be the evidence for the unchanged focus of the study core, Russian or
Polish, and the extracurricular inclusion of Ukrainian, on offer among “ex-
tra-mural and cultural activities” (Russian and Slavonic programmes, 2023).
Thus, the Polish-Russian focus, in terms of the first component at least, il-
lustrates the importance of Russian Studies, along with Polish Studies, with
new curricular possibilities within Ukrainian Studies to be yet developed.

Russian and Polish directions of Slavonic Studies are enumerated only
in the case of BA programmes. In terms of MA courses, such distinction is
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blurred: “The department contributes to the range of MPhils offered in the
School of Languages, Literatures and Cultural Studies” (Russian and Slavon-
ic programmes, 2019; 2023). Such a general description was available in 2019
and can still be found in its original form in 2023. However, alterations can
be noticed when comparing the offer within extramural modules. The de-
scription of the extramural programmes, when consulted in 2019, made the
status of states and their cultural traditions within Slavonic Studies equal:
“The Department offers Evening and Short Courses on the languages and
cultures of Central and Eastern Europe (Bulgaria, Croatia, Czech Republic,
Poland, Russia)”; still, this was followed by the information that “The De-
partment also provides the opportunity for learners of Russian to present
for a Test of Russian as a Foreign Language (TORFL) [...] validated by the
Russian Ministry of Education” (Russian and Slavonic Programmes, 2019).
The courses thus presented covered different cultural and literary Slavic tra-
ditions; yet, in terms of the language aspect, priority was given to Russian,
which might have stemmed from interest shared by non-Slavic students and
potential labour market demands then. As to the content available in 2023,
the list of languages in the first part was supplied with Ukrainian, and the
information regarding the TORFL test has been deleted (Russian and Sla-
vonic programmes, 2023), which implies that taking this specific proficiency
test in Russian might not be available now.

In 2023, modules in the Ukrainian language are offered on a regular ba-
sis alongside short-term courses in Polish, Russian, Bulgarian, Croatian. The
course is thus described: “Ukraine is second largest country in Europe with
a rich cultural and historic heritage, it has captured attention of the world
in recent history and current times. Ukrainian language is native tongue
to over 50 mln people worldwide, and has a strong and growing identity”
(Ukrainian evening and short course, 2023) and three level-based groups
are available. Bearing in mind the current political situation and the war in
Ukraine, it may be obvious what is meant by mentioning that Ukraine “has
captured attention of the world in recent history and current times.” The
authors might mean the events leading to the Russian invasion of Ukraine
in February 2023 along with the ensuing war itself. On the other hand, the
description conveys these senses in a rather indirect way. Still, it is the only
descriptive passage available on the website and no information at all con-
cerning the language and the culture of the speakers is given in the case of
the remaining languages (see, e.g., Polish evening and short courses), which
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gives the status of the Ukrainian language some extra focus. The date of the
update is 28 June 2023 and thus, as this description might have appeared af-
ter the outbreak of the war, the text can be treated as an indication of the in-
creasing awareness of the necessity to give Slavonic Studies a more Ukraine-
oriented profile.

When comparing the educational contexts of Slavonic Studies of Trin-
ity College between 2019 and 2023, one can discern a gradual shift in focus
from Russian Studies to more linguistic variety and the inclusion of Ukrain-
ian, which still does not stand as the curricular core. One should also take
note of other Ukrainian-based initiatives hosted by Trinity College among
other departments and different units. Already in 2018 there was an exhibi-
tion shown in Trinity Long Room Hub Arts and Humanities Research In-
stitute. The curator, Orysia Kulick, displayed the exhibition titled “War and
revolution: framing 100 years of cultural opposition in Ukraine.” Part of the
description of the event thus reads:

The last century of Ukrainian history has been shaped by war, revolution
and the struggle for statehood. The Russian Revolution of 1917 swept away
the Romanov dynasty, unleashing five years of social upheaval in the south-
western borderlands. The Euromaidan Revolution of 2014 precipitated Rus-
sia’s annexation of Crimea and the outbreak of war in the Donbass. The dec-
ades in between saw civil war, famine, the Stalinist purges, mass repression
and surveillance, as well as attempts by Soviet Ukrainians to reform and hu-
manise socialism from within. (War and revolution: framing 100 years of
cultural opposition in Ukraine, 2018)

The exhibition features major landmarks of recent Ukrainian history and
helps develop the awareness, among members of the university communi-
ty, of the problems it has undergone. Trinity College also reacted towards
the Russian invasion of Ukraine. Its statement, “Trinity condemns the inva-
sion of Ukraine by the Russian Federation and stands in solidarity with the
Ukrainian people at this most difficult time,” has been issued in both Eng-
lish and Ukrainian (with elements in the Irish language, too) (Trinity re-
sponse to the invasion of Ukraine, 2022).

Dublin also hosts other world-known universities, namely University
College Dublin and Dublin City University. Even though neither of them has
introduced Slavonic and, specifically, Ukrainian studies within the scope of
the programmes offered, they both support Ukrainians through academic
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and scientific initiatives. DCU posted the statement made by its president,
Daire Keogh, on X (Tweeter): “DCU colleagues and students from Ukraine
and the broader region are suffering unimaginable anxiety due to the Rus-
sian government’s invasion of Ukraine and DCU condemns this unjustifi-
able aggression” (DCU statement on invasion of Ukraine, 2022). This state-
ment is explicitly critical of the aggression and points to the responsibility of
the Russian government (not people); yet, what is worth noting is that it re-
alises its impact on both Ukrainian and Russian students and lecturers: “We
would also like to reach out to all of our staff and students from Ukraine and
Russia at this very difficult time recognising that their families and friends
may be directly impacted by the conflict” and DCU ensures its assistance to
them (DCU statement on invasion of Ukraine, 2022).

In addition, in March 2022 its Brexit Institution organised “a virtual
event to discuss the was in Ukraine and the future of the EU” to address “the
implications of Russia’s invasion of Ukraine on the future of EU integration
and security” (The War in Ukraine and the future of the EU, 2022). The par-
ticipants included European specialists as well as national governmental and
EU officials (The War in Ukraine and the future of the EU, 2022). More sig-
nificantly, in November 2022, Dublin City University welcomed the online
address of Ukrainian President Volodymyr Zelenskyy at its Helix centre.
The President expressed its gratitude for “the incredible warmth you have
given our people,” 63,000, and commented on the Irish positive neutrality:
“The Irish Government and society have helped Ukraine in many ways and
while Ireland has a neutral status you are absolutely not neutral in your atti-
tude and assistance to the Ukrainian people” (President Zelenskyy address-
es Irish students at The Helix in DCU, 2022). The development of such sup-
portive and collaborative events might be an early step to foster interest in
Ukraine and Ukraine Studies and to consider the inclusion of some aspects
of Ukrainian culture, literature, within university curricula.

University College Dublin is involved in cultural activities promoting
Ukrainian culture, at the same time providing direct help; for example, via
fundraising. In April 2023 the university choir, accompanied by members of
other activists, organised a concert to collect money: “This is our opportu-
nity as a UCD community to support this great initiative. The UCD Com-
munity Choir and guests are performing a concert to raise funds to send
much needed medical support so more lives can be saved” (Concert in sup-
port of Saving Lives in Ukraine, 2023). The help offered by UCD extends
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greatly beyond academic activities: “The UCD Centre for Emergency Med-
ical Science has already trained 30 paramedics in Ukraine to deliver life-
saving treatment using TXA (tranexamic acid)” (Concert in support of Sav-
ing Lives in Ukraine, 2023). Again, developing some elements of Ukrainian
Studies within course modules might be welcome, if not necessary in the
near future.

Cork and Galway have their universities, too, and we would deem it es-
sential to check whether there are any elements of Slavonic Studies, particu-
larly Ukrainian aspects, at tertiary level as part of other study programmes,
bearing in mind the international awareness of the injustices befalling the
Ukrainians and their country. Cork has been one of the common desti-
nations of Slavic immigrants in the Irish Republic. Still, University Col-
lege Cork does not offer any studies in Slavonic languages (2023) although
it boasts a programme in foreign languages: “The BA World Languages is
a four-year specialist language programme, including a year of study abroad
and, in most of the languages offered, Computer-Assisted Language Learn-
ing to complement traditional teaching” (World languages, 2019; 2023). The
description, available both in 2019 and 2023, mentions Latin and focuses
on languages spoken in both Europe and other parts of the world. Yet Pol-
ish, Russian or Ukrainian are not mentioned, and teaching those languages
might be necessary bearing in mind the Slavonic immigrant communities
living in Cork. Particularly, the Ukrainian language has not entered the list
of languages offered, by 2023. However, similar to other universities across
Ireland, University College Cork has introduced a special policy aimed at
Ukrainian candidates and concerning financial support (for details, see
2023-24 fees information for Ukrainian students, 2023). The authorities of
University College Cork issued their statement following the Russian inva-
sion of Ukraine and has adopted “a focus on supporting these new members
of our communities, working together with local government, public sector
agencies, and NGO’s for joined up approaches locally, regionally and nation-
ally” (UCC Ukraine response, 2022). This statement is accompanied by UCC
President’s words of support, not only for Ukrainians but also for other dis-
placed individuals (see Message from the President, 2022).

A similar situation apparently occurs at University of Galway (National
University of Ireland in Galway). Its BA programmes include “Global lan-
guages,” thus defined:
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This innovative and highly flexible Languages degree allows you to study
two languages, with the possibility of taking another language at Beginner’s
Level in the First year. Linguistics, Translation Studies and Media are em-
bedded at all levels of the programme. Literature and culture modules will
be available for those students who wish to pursue a teaching career so that
they will fulfil the requirements of the Teaching Council. (Bachelor of Art
(Global languages), 2019)

Yet the profile only mentions Chinese and Latin. Still, the university of-
fers an MA module called “Advanced Language Skills” in which specific lan-
guages are mentioned, and this programme has the same description when
comparing its versions from 2019 and 2023:

This master’s programme provides advanced linguistic and technical train-
ing to prepare you for work as a linguist. There is a growing demand for such
specialised services. You will develop your language skills to a high level and
gain experience in the area of translation technology. You will acquire a high
level of communication skills in your chosen language speciality of French,
German, Italian or Spanish. (MA (advanced language skills [French, Ger-
man, Italian or Spanish]), 2019; 2023)

This passage implies that the interest in Slavonic, particularly Ukrain-
ian, Studies is yet to develop and the necessity to include those course might
only become necessary in the near future. This necessity might be a conse-
quence of the already taken initiatives aimed at helping Ukrainian students
and showing support in the period of the Russian invasion and afterwards
(see, for example, University statements, 2022).

In this essay, we have decided to include the situation of Northern Ire-
land, too. Wheeler and Opitz mention Queen’s University in Belfast as re-
gards there being a Slavonic Studies unit in the past (see 2013) and the sit-
uation in Northern Ireland is worth commenting upon as to the status of
Ukrainian Studies within Slavonic Studies and other fields. However, pri-
marily, the background of Slavonic Studies at Queen’s University Belfast can
be examined with reference to the very figure of Wheeler, the already-men-
tioned predominant scholar associated with the ISA, the major organisation
in Ireland set up to foster Slavonic Studies (see www.iarcees.org; details of
this association will be presented in the next section). One can find the fol-
lowing description published after his recent death:
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In 1967 he moved to Belfast and became the first Professor of Slavonic stud-
ies at Queen’s University.

He was also co-founder of a cross-community group - the Irish Associa-
tion for Russian, Central and East European Studies — which is now based at
Trinity College Dublin.

In 1972 he wrote the first Oxford Russian-English Dictionary — the first
to be published outside Russia — and over the years he continued to update
the work.

Prof. Wheeler officially retired from Queen’s University in 1993 after
25 years but was frequently consulted by academics and delivered papers at
conferences around the world. (McConville, 2020)

It transpires that the university boasted a unit specialising in Slavonic
Studies and the contribution of its staff member, the creation of the first
Oxford Russian-English dictionary, is definitely a most impressive outcome
of the research work conducted there. However, the department has appar-
ently been recently restructured and incorporated into School of Arts, Eng-
lish and Languages, as the Slavonic Studies unit seems not to exist. Still, the
very history of how the department functioned in the past is worth noting —
as can be argued on the basis of “An Attempt to Create a Chair of Russian
Language, Literature and History at Queen’s University of Belfast” by Pavel
Tribunskii. As can be read in the English abstract of the article in Russian,
the endeavours “to create a chair of Russian language, literature and his-
tory at Queen’s University of Belfast is examined in the context of Russian-
British relations during the First World War and the revolutionary events in
Russia, and also as an episode in the development of the teaching of mod-
ern languages in universities in the United Kingdom” (Tribunskii, 2016). At
least, in the name of that unit, literature and literary research were deserved-
ly granted the titular status along with linguistics and history (and not nec-
essarily culture); thus, the original focus was not only on Russian language
and linguistics.

How does the Slavonic Studies function now at Queen’s University Bel-
fast? The possible aspects of this study direction were not included in the
2019 research; yet, as for 2023 it follows universities in the Republic and of-
fers courses in the Russian language, two-level 10-week modules. These are
not extensively advertised and only matter-of-fact information is given (Rus-
sian courses, 2023). The university also pursues the policy of welcoming po-
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tential students from Ukraine; yet, it does not yet offer any Ukrainian Stud-
ies courses or nodules (Ukraine, 2023).

2. Slavonic Studies: in search of Ukrainian focus in research initiatives

In Ireland, there is an organisation whose task is to promote the field of
Slavonic Studies, and the content from its website, https://www.iarcees.org/,
contributed by Wheeler and Opitz (2013), has been used to report on some
of the issues presented in the previous section and is going to be used in this
section, too. The description of the origins of this organisation points to the
fact that it has been present in Ireland for nearly five decades, which tran-
spires at the beginning of the account of its earliest functioning:

The decision to set up an Irish Slavists’ Association (renamed in 1995 Irish
Association for Russian & East European Studies, and in 2007 to Irish As-
sociation for Russian, Central & East European Studies) was taken in 1975
by a meeting of a small group of teachers of Russian held at Ballymascanlon
Hotel, Co. Louth. A Constitution was adopted which provided for the hold-
ing of annual conferences [...].

It was also agreed to produce an annual journal (Irish Slavonic Studies)
which should publish, in addition to articles and book reviews within the
general Russian and Slavonic field, items relating specifically to Irish-Rus-
sian historical and cultural links. (Wheeler & Opitz, 2013)

The description of the endeavour, partly quoted above, points to various
tields of Slavonic Studies developed, and to have been developed, in Ireland.
The description of the history of the association suggests the popularity of
Russian in the past and points to the units offering Slavonic programmes:

At the time of the setting up ISA, the auguries appeared good. Departments
(or units) of Russian Language & Literature and/or Slavonic Studies were op-
erating at Trinity College Dublin, Queen’s University Belfast, the New Uni-
versity of Ulster at Coleraine and - a bold new initiative - at the National In-
stitute for Higher Education (now The University) at Limerick. In addition,
there were individual scholars and teachers in the field of Russian History,
Soviet Politics and Society and Slavonic linguistics working in these institu-
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tions and also in University College Dublin, while, in Northern Ireland, five
or six grammar schools offered Russian. (Wheeler & Opitz, 2013)

This quotation points to the discipline of Slavonic Studies being highly
developed in Ireland. However, in the consecutive parts, it becomes clear
that the description refers to the past, and the present seems more dismal:
“Regrettably, during the period 1982-2002, three of the Association’s insti-
tutional bastions - at Belfast, Coleraine and Limerick - ceased functioning,
leaving Trinity College Dublin as the only third-level institution in Ireland
with an autonomous Department of Russian (also offering Polish). Happi-
ly, this centre has grown and prospered” (Wheeler & Opitz, 2013). Thus,
the information given on the website of the Trinity College Slavonic Stud-
ies programme confirms its status already established in 2013 by Wheeler
and Opitz. However, as regards its “prosperity,” it can be referred to its con-
tribution to the study of Russian and Polish and the development of knowl-
edge about Russian and Polish cultures, with literature being rather over-
shadowed by this cultural and (applied) linguistic focus.

There is some potential within Slavonic Studies in Ireland transpiring
from the updated information on the history of the organisation: “although
the supply of students of Russian from schools has largely dried up, the num-
ber of committed members of the Association - including a number from
outside Ireland - has remained stable [...]. Dedicated individual members
have appeared not only in the traditional centres but also in Derry, Cork and
Galway where the 2002, 2003 and 2004 IAREES Annual Conferences were
held” (Wheeler & Opitz, 2013). Wheeler and Opitz also express their neces-
sity and “hope” to “adapt” and develop interest in Slavonic Studies following
the entry of new Slavonic states into the European Union and massive mi-
gration of people from there to Ireland.

As far as the inclusion of Ukrainian research directions are concerned,
if the teaching situation of Slavonic Studies within tertiary education in Ire-
land does not display the focal treatment of Ukrainian Studies, in the realm
of academic activity this situation is different, as manifested through the
dedication of IARCEES, the inheritor of the original ISA. This organisation
has issued an official statement condemning the war in Ukraine and the
statement thus reads:

We, the committee of the Irish Association for Russian, Central, and East
European Studies, scholars of diverse backgrounds and disciplinary in-
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terests, condemn with one voice this morning’s military assault against
Ukraine. And we unequivocally offer our support and solidarity to all those
in Ukraine and elsewhere suffering as a result of this aggression. We are
deeply concerned about the human consequences of this military action,
consequences which, we fear, will be grave and long-lasting. We can find no
explanation — much less justification - for the invasion in the reasons given
by the Russian government. It is an assault on the safety and well-being of
the Ukrainian people and a basic denial of the Ukrainian state’s sovereignty
and democratic existence. (Statement on the war in Ukraine, 2023)

Issuing such a statement is also a common policy of Irish universities.
However, the IARCEES has also promoted a number of scholarly activities
aiming at presenting, criticising and explaining the possible reasons behind
the military conflicts, with the war in Ukraine being at the frontline, as list-
ed on its website along with the declaration quoted above (www.iarcees.org).

In October 2022 National University of Galway hosted a symposium
called “Ukraine: empire, war and migration” (IARCEES, Recent events,
2022). When one follows the link included on the IJARCEES website, they
can find the detailed programme. This event featured presentations by re-
searchers representing such academic institutions as National University
of Kyiv Mohyla Academy (Taras Kuzio), National Pedagogical Academy of
Ukraine (Halyna Klimchuk), Irish scholars affiliated with National Univer-
sity of Ireland in Galway (for example Roéisin Healy) and Dublin City Uni-
versity (e.g. Donnacha O Beachain), who sought to give concerted explana-
tions and contexts of the current conflict, including such themes as factual
and discursive circumstances of the war, the conflict-related migrations and
various forms of implicit and explicit opposition, as well as conclusions as
to how avoid such massive conflicts experienced by civilians, as exempli-
fied with Donnacha O Beachdin’s “What have we learned from Russia’s war
in Ukraine?” (Ukraine: empire, war and migration symposium at Univer-
sity of Galway, 2022). Participants also represented Queen’s University Bel-
fast (Liam Kennedy), University College Cork (Andy Bielenberg) and others.
It also included a comparative aspect found in the imperial and anti-impe-
rial histories of Ireland and Ukraine — and this thread of discussions was
accompanied by the launch of a new book on a comparative dimension of
Ukrainian and Irish Postcolonial Studies: Ireland and Ukraine: Studies in
Comparative Imperial and National History, the volume edited by Stephen
Velychenko, Joseph Ruane, and Ludmilla Hrynevych and published in Stutt-
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gart in 2022 (Ukraine: empire, war and migration symposium at University
of Galway, 2022).

Presentations by key theoreticians of Irish colonial and postcolonial com-
plexity are included in the programme. For instance, Stephen Howe’s “Pu-
tin’s Vision and the Idea of Empire” (the author being affiliated with Bris-
tol University) and Roisin Healy’s “Nationalism in Ireland and Western
Ukraine before World War I” can be found there, and the latter is one more
contribution to the Irish-Ukrainian comparative studies developed within
postcolonial thought (Ukraine: empire, war and migration symposium at
University of Galway, 2022).

A similar distance between teaching programmes and research activities,
possibly subject to become smaller in the future, can also be observed in the
case of Queen’s University in Belfast. By way of illustration, in June 2023 the
School of History, Anthropology, Philosophy and Politics hosted the collab-
orative workshop dedicated to the staff from Ukraine and the United King-
don and entitled “Migration, forced displacement and the politics of loss
in Ukraine and beyond.” The theme is noteworthy in terms of its inclusive
character - the situation in Ukraine is the focal point but the issues covered
are not limited to the Ukrainian-Russian conflict only. The workshop is thus
described:

The war in Ukraine has had momentous political, social and economic im-
pact at local, national and international levels and is popularly discussed
through its connection to issues of loss - human, material, economic, cultural
and social - both for the refugees and other affected communities. However,
a systematic analysis of ‘loss’ in this particular context has yet to take place.
In this workshop, we understand ‘loss” both in its psychosocial readings as
a form of mourning and trauma and within a social scientific frame as con-
tested sets of relations and structures of feeling in historical, economic and
socio-political processes. (UK-Ukraine twinning initiative workshop, 2023)

As surfaces in this description, the concept of loss is elevated to its meta-
phorical meanings within individuals and communities and it is associated
with experiences of trauma, dislocation and lack. What is also highlighted
here is the scientific aspect to accompany more humanistic fields of research.

Queen’s University Belfast has also contributed to spreading the knowl-
edge concerning the war through the activities undertaken by Alister Mis-
kimmon, who directs the School of History, Anthropology, Philosophy and
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Politics. In one of the texts published on the university’s website, Miskim-
mon shares his detailed analysis of the circumstances responsible for this
conflict and the stance taken is uncompromising in terms of the culprit/
victim dichotomy, as he blames Putin’s regime and not the Russian people
in general: “We are witnessing an immense tragedy unfold since the Rus-
sian Federation commenced its war on Ukraine. An unprovoked slaughter
of Ukrainians, the mass displacement of Ukrainian citizens and the desta-
bilisation of the Ukrainian state are all resulting from Putin’s aggression”
(Miskimmon, 2023). He outlines the reasons behind the Russian aggression,
comprised within the threat against NATO expanding or Putin’s unjusti-
fied territorial claims following his belief in the inheritance left after the So-
viet Union. Notwithstanding the reasons behind the invasion, Miskimmon
shows that other European countries will have to make challenging deci-
sions following both Ukraine’s and Russia’s futures (Miskimmon, 2023).

To conclude, as for the situation in 2023, the Slavonic Studies pro-
grammes offered by Trinity College, still the only university offering such
full programmes in the Republic of Ireland, have not significantly changed,
or even updated in some cases. However, the descriptions with the focus on
promoting Russian culture are yet to be found there. Ukrainian Studies has
not entered the teaching plane with its potential within tertiary education;
however, Irish universities have been offering support to Ukrainian students
and offering studies devoted to their culture, literature and language might
be a further step. They have unanimously expressed their condemnation of
the invasion of Ukraine in explicit statements.

There appear to be no significant changes in the frameworks and organi-
sation of tertiary education in Ireland when comparing the situation of 2019
and 2023. However, taking into account the appearance of language cours-
es in Ukrainian and the developing interest in Ukraine, its history, culture
and society, this situation is bound to change. The teaching staff, often rep-
resenting other fields of knowledge, have been actively involved in raising
the awareness of the impacts of the warfare staged in Ukraine, frequently
taking stances and showing support for the Ukrainian people. This is most
evidenced by the activities undertaken at University of Ireland in Galway,
which was a forum for voicing the Ukrainian war crisis in 2022, and which
boasts a group of Ukrainian nationals devoted to their country and support-
ing it (see Ukraine: empire, war and migration symposium at University of
Galway, 2022). The scholarly contributions focus predominantly on histori-
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cal backgrounds of Russian-Ukrainian relations as compared to Anglo-Irish
relations, the Russian imperial quests as impacting the current situation,
the sociological issues linked to the war. The theoretical framework which
surfaces in these scholarly attempts is that of postcolonial thought. Literary
aspects are yet to be developed within this perspective in bringing up the
awareness of the Ukrainian situation.

As Wheeler and Opitz (2013) noticed and as confirmed by this research,
notwithstanding the major war conflict involving Russia, Belarus and
Ukraine, impacting on the world affairs in terms of economy, society, and
culture, new major modules in Slavonic Studies are not offered across the
Republic of Ireland and Northern Ireland, and in 2023 Trinity College still
remains the only unit offering BA and MA studies. Yet other Irish univer-
sities display Slavonic interest in their curricula within other programmes,
such as politics, sociology or history, as exemplified by Queen’s University
Belfast. Finally, Irish universities take part in educational projects wherein
study places are offered to Ukrainian students in various fields of knowl-
edge. And even more development can be found in the research outcomes
shown during conferences and other scientific and academic events.

We realise that there are other important initiatives and we have not been
able to comment upon all significant academic activities (and their out-
comes) within Slavonic Studies, particularly Ukrainian Studies, organised
across Ireland. The scope of universities included in this research has also
been limited and, definitely, noteworthy examples could be added in the case
of Maynooth University. However, we believe that the account presented in
this article on the basis of the examples selected can facilitate the creation of
an image of subtle changes in and beyond such studies there, taking note of
the context of the war in Ukraine and the impact it has had.
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